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  inhoud


  ‘Enrico Sagarra wacht je in Venetië op. Maar jij leidt de operatie. De Boss wil geen rotzooi. Je moet er iets op zien te vinden zodat het werkelijk voor een ongeluk kan doorgaan.’


  ‘Wat is het voor een jongen? Slim?’


  Bug aarzelde even en bekende toen met een ander timbre in zijn stem:


  ‘Het is een vrouw. Een bijzonder mooie vrouw.’


  Hubert Boniseur de la Bath, alias OSS 117, voelde iets in zijn keel en hij floot zachtjes.


  ‘Daar moet ik niets van hebben. Zoek maar een ander.’


  Bug zuchtte. ‘Het is verschrikkelijk dringend. Heel ons net gaat eraan, met tientallen mensen, als dit zaakje niet bliksemsnel wordt geregeld. En jij bent de enige in de sector die beschikbaar is. En dit is een bevel…’


  ‘Vertel op!’


  ‘Ze heet Christina della Dorsoduro… Een echte gravin. En werkelijk bijzonder mooi. Maar er heeft iets verschrikkelijks in haar leven plaatsgehad, ook al had ze letterlijk alles om gelukkig te zijn…’


  



  1


  Snel kwam de nacht. Het was begonnen te motregenen en uit het zuiden blies een warme, met onbestemde geuren beladen wind. Twee van de boten, die de dienst op de eilanden onderhielden, stootten met tussenpozen met de voorsteven tegen de steiger. Even verder naar rechts danste een vloot gondels zonder gondeliers op het opgezweepte water van de haven.


  Met zijn rug tegen de muur van hotel Danieli merkte Stefano Vasari plotseling dat hij de omtrekken van de kathedraal San Giorgio Maggiore niet meer kon onderscheiden. Links kwam een motoscafi van het Lido terug en de koplampen ervan volgden de lijn van de boeien. Rechts schitterden hoog in de lucht de lichten van twee op zoek zijnde Amerikaanse vlooteenheden, vlak bij het canale della Giudecca.


  Een romantisch ingesteld toerist zou dit beeld van een Venetië zonder toeristen midden in de winter hogelijk hebben gewaardeerd. Maar Stefano Vasari was in de dogenstad geboren en had er altijd gewoond. Hij had geen romantische ziel.


  Het was een reus van een kerel van een meter negentig, met de bouw van een mannetjesputter. Zelfverzekerd droeg hij op zijn verbazingwekkend brede schouders een enorm hoofd, waaruit twee dicht bij elkaar staande ogen priemden, en dat opviel door een indrukwekkend aantal littekens.


  Stefano Vasari was geen intellectueel. Niettemin was hij voorzien van een gezond verstand en een aantal andere niet te verwaarlozen kwaliteiten.


  Hij schoof de mouw van zijn regenjas even omhoog en raadpleegde de lichtgevende wijzerplaat van zijn polshorloge: vijf uur. Bijna drie kwartier stond hij daar al op de kade in weer en wind te wachten. Hij vroeg zich af wat de gravin uitvoerde en of ze zich nog behoorlijk gedroeg.


  Zesenveertig jaar was Stefano Vasari en hij kende gravin Christina vanaf de dag dat ze met de graaf, een paar maanden voor de oorlog, in het huwelijk was getreden. De Vasari’s waren van vader op zoon in dienst van de graven della Dorsoduro. Stefano herinnerde zich als de dag van gisteren de komst van de gravin in het Palazzetto. Sindsdien was er veel water door het Canal Grande gestroomd, was er heel wat gebeurd en was gravin Christina sterk veranderd.


  Stefano zuchtte. Hij voelde zich moedeloos. Ze waren nu nog maar met hun vieren in het Palazzetto: de gravin, Maria Vasari, Stefano Vasari en Luigi Vasari, hun zoontje. Maria bemoeide zich met de keuken en het huishouden. Stefano had de drievoudige taak van huismeester, gondelier en lijfwacht. Luigi, het kind, ging naar school en liet zich zo weinig mogelijk zien. Gravin Christina hield niet van kinderen; of liever, ze hield er niet van ze te zien. Dat herinnerde haar maar aan dingen die ze liever wilde vergeten…


  Het was ook werkelijk een vreselijk drama geweest. Stefano stak een sigaret op en hield de vlam van zijn aansteker aan door zijn handen er omheen te houden. De wind sloeg de regen in zijn gezicht. Hij zette de kraag van zijn regenjas op en trok de rand van zijn zwarte vilthoed naar beneden. Vervolgens maakte hij zich los van de muur en liep langzaam voor het hotel langs, terwijl hij probeerde te zien wat er aan de andere kant van de gekleurde glas-in-loodruitjes gebeurde. Gravin Christina zat in de bar, aan een hoektafeltje met een thé complet voor zich. Maar Stefano betwijfelde of er werkelijk wel thee in het kopje zat. Stefano zag de jonge vrouw door een ruitvormig rood glas, waardoor ze er nog mooier en nog verontrustender uitzag.


  Want gravin Christina was mooi, wondermooi… Veel mensen zeiden dat ze op de grote Amerikaanse filmster Ava Gardner leek. Dat was zo; ze bewoog zich lenig als een kat, met een soepel lichaam, een kwijnende blik, en ze had de verbitterde houding van een vrouw die de verstandigste mannen tot de grootste dwaasheden kan brengen.


  Maar soms veranderde deze geweldige vrouw in een furie… of begon ze te praten, te praten… terwijl de stilte juist voor haar van onschatbare waarde was. In beide gevallen aarzelde Stefano nooit om in te grijpen. Maar diep in zijn hart vroeg hij zich af hoe dat moest eindigen. En hij was ervan overtuigd dat het slecht zou aflopen.


  Heel slecht…


  En weer zat gravin Christina te praten; en haar pogingen om de schittering en de opwinding in haar blik in bedwang te houden met een masker van ogenschijnlijke onbewogenheid konden Stefano niet misleiden. ‘Ze krijgt weer een aanval,’ dacht hij berustend.


  Hij draaide zijn hoofd om en zag de man tegenover haar. Het was iemand van middelbare leeftijd, de mooie man met de keurig verzorgde krullende haardos en een anjer in zijn knoopsgat. Stefano had hem al een paar keer om de vrouw zien zwermen: hij leek op een beest dat klaar stond om zijn prooi te bespringen.


  Stefano draaide zich om. Een windvlaag zweepte hem in zijn gezicht. Hij wierp zijn sigaret op de natte tegels en liep naar de deur van het hotel.


  Er was niemand in de hal. Wel een contrast met de drukte van het zomerseizoen! Stefano bereikte de bar en bleef onbeweeglijk op de drempel staan. Hij kreeg de indruk dat de barkeeper opgelucht was toen hij hem zag.


  Er zaten geen andere gasten. Stefano liep recht op zijn meesteres af. Ze hield plotseling haar mond dicht toen ze hem zag. Hij wierp een blik op de man met de anjer, die hem ironisch zat op te nemen, keek daarna de vrouw recht tegenover hem aan en zei:


  ‘Het wordt tijd om naar huis te gaan, signora.’


  Woedend keek ze hem aan en perste haar mooie lippen opeen. Daarop begon ze hem op zachte toon te beledigen in de hoop dat hij rechtsomkeert zou maken en haar met rust liet. Maar hij bewoog niet en herhaalde kalm:


  ‘Het wordt tijd om naar huis te gaan, signora.’


  Ze deed of ze toegaf en antwoordde half glimlachend: ‘Goed Stefano. Wacht buiten op me. Ik kom zo.’


  De kolos maakte geen enkele beweging. Zijn kleine waakhondoogjes weerstonden de wederom vijandige blikken van zijn meesteres. Ze maakte een vermoeid gebaar en riep de barkeeper. Deze gehoorzaamde ogenblikkelijk.


  Het bedrag dat ze betaalde stijfde Stefano in zijn mening dat het porseleinen kopje whisky bevatte en geen thee. Ze liet een flinke fooi liggen, waarna ze in een teug de rest uit het kopje opdronk.


  ‘Laten we gaan,’ mompelde ze.


  De barkeeper bedankte en duwde een tafeltje opzij, zodat ze er gemakkelijker langs kon. Zonder zich te haasten stond ze op en liep met een vastberaden tred naar de deur. Stefano liep haar opgelucht achterna. Ze had de gevarenzone nog niet bereikt en alles zou wel goed gaan.


  Ze hield stil in de hal. Een chasseurtje met slaapogen bracht haar zwart-met-gele regenmantel die ze direct omsloeg. Ze gaf de jongen een geldstuk, knoopte de regenjas dicht, zette de capuchon op en liep langs Stefano, die de deur voor haar openhield.


  Nauwelijks buiten gooide ze haar gezicht recht in de vochtige zuidenwind en haalde diep adem. Daarop draaide ze zich naar Stefano rechts van haar en mopperde:


  ‘Dat zal ik je betaald zetten. Om me zo voor iedereen belachelijk te maken.’


  Stefano trok er zich niet veel van aan. Hij had dergelijke dingen al meer gehoord.


  ‘Die man probeerde u aan het praten te krijgen, signora. Ik zag het duidelijk.’


  Ze nam hem minachtend van hoofd tot voeten op:


  ‘En? Denk je soms dat ik dat niet merkte? Denk je dat ik niet in staat ben om op mezelf te passen? Ik betaal je niet om me te bewaken, en ook niet om als kindermeisje voor me op te treden.’


  ‘Kom signora, de gondel ligt klaar…’


  ‘Ik wil niet terug naar het Palazzetto,’ protesteerde ze. ‘Ik voel dat ik gek word in dat grote lege huis… Gek! Gek!’


  Hij kon een rilling niet onderdrukken toen hij haar met haar vuisten tegen haar slapen zag drukken.


  ‘Kom mee, signora.’


  Ze liep achter hem aan over de door golven overspoelde tegels van de kade. Opgezweept door de warme zuidenwind zou het vast niet lang duren of de zee zou bezit nemen van de stad. Hij vond de van het familiewapen voorziene gondel, hielp de vrouw bij het instappen, maakte de meerlijn los, pakte de lange peddel en met een flinke duw kwam de boot van de kade vrij.


  Gravin Christina had in de kleine donkere kajuit beschutting tegen de regen gezocht. Stefano zag haar niet meer. Hij begon te pagaaien langs de kade en met een scherpe bocht stuurde hij de gondel de rio Palazzo in. Hard klotste het water tegen de muren op. Voortgedreven door de wind kwam de donkere bark snel vooruit zonder dat Stefano er veel moeite voor hoefde te doen.


  Ze kwamen onder de Brug der Zuchten door. Het was er aardedonker. Een klein vlammetje verlichtte even de kajuit. De jonge vrouw had een sigaret opgestoken. Voorzichtig voer Stefano verder, geleid door de stormlamp die onder de gebeeldhouwde boeg van de gondel was opgehangen. Het regelmatig schokken van de roeiriem over het water en de kleine kolkingen, die langzaam in de golven wegstierven, vormde een vreemde, droef makende symfonie, die Stefano onderging zonder het te begrijpen.


  Hij bukte zich om onder de brug achter de basiliek door te komen. Het rode puntje van de sigaret, dat steeds weer opgloeide, was het enige dat de aanwezigheid van gravin Christina verraadde. Onzichtbaar sloegen de twee Moren op de torenklok van het San-Marcoplein kwart over vijf. Het was nu helemaal donker. De regen nam niet af.


  Stefano dacht na. Het vreemde gedrag van zijn werkgeefster maakte hem erg ongerust en hij voelde ergens dat hij iets moest doen. Maar hoe? Van het belangrijkste was hij wel op de hoogte, maar niet van de details en hij had bijvoorbeeld nooit geweten van wie de gravin haar instructies kreeg, noch aan wie zij rapport uitbracht.


  Hij had ook nooit geprobeerd erachter te komen, want met zijn gezonde verstand begreep hij dat het voor hem beter was er zo min mogelijk van te weten. Maar nu zou hij er heel wat voor over hebben gehad als hij de weg had gekend om iemand te kunnen waarschuwen voor wat er op het punt stond te gebeuren.


  Weer gleed de gondel onder een lage brug door. Stefano moest zich helemaal bukken. Aan de andere kant richtte hij zich weer op en gaf een heftige stoot met de riem.


  Een viool begon in het donker een klagerig deuntje te spelen. Daarop klonk ergens de motor van een motoscafi. Het was niet ver weg. Stefano voelde zich plotseling benauwd en hief zijn blik naar de inktzwarte hemel. Hij zond een kort gebed naar de Heilige Maagd op.


  De motor van de motoscafi bleef ronken en overstemde het geluid van de nog steeds doorspelende viool. In de nauwe kajuit zoog gravin Christina heftig aan haar sigaret. Stefano liet de gondel een bocht naar links beschrijven om zo in de rio della Fava te komen.


  Helemaal in beslag genomen door de manoeuvre - de rio was smal - schonk hij bijna geen aandacht aan het plotseling opkomende gebrul van de van rechts komende Evinrude buitenboordmotor. De gravin schreeuwde en hij draaide zich nog juist bijtijds om, om de met koper beslagen mahoniehouten voorsteven schuin van achteren op zich te zien afkomen.


  Het was onmogelijk een botsing te vermijden. Uit zijn evenwicht gebracht, liet hij zijn riem los, viel in het water en raakte de kiel van de motoscafi. In een reflex tot zelfverdediging zorgde hij ervoor de moordende bladen van de schroef te ontwijken. Hij botste tegen de kleverige muur van een huis aan. Een waterrat, in zijn rust gestoord, sprong tussen twee stenen vandaan en krabde hem over zijn gezicht. Zijn voeten zakten weg in de modderige bodem. Daarna kwam zijn hoofd boven water en haalde hij diep adem.


  De boot, die voor het ongeluk verantwoordelijk was, was stil blijven liggen tegen de gekapseisde gondel. Stefano zag de twee inzittenden de gravin uit het water opvissen en hij hoorde hoe ze zich in verontschuldigingen uitputten. De jonge vrouw stapte in de boot en liet zich op het bankje vallen. Ze had veel gedronken en had het daardoor moeilijk met haar ademhaling.


  De twee mannen zochten Stefano en zagen hem onder aan de muur staan.


  ‘Kom maar!’ riepen ze tegelijk.


  Stefano, die een aanslag had gevreesd, was gerustgesteld toen hij ze zo zag optreden. En trouwens, ze waren maar met hun tweeën. Met een paar krachtige slagen was hij bij de boot en pakte de naar hem uitgestoken hand.


  Hij zag de slag zelfs niet aankomen. De bek van een enorme engelse sleutel spleet zijn schedel open. Het was alsof een hamer een noot kraakte. Stefano liet de hand die hem aan boord had moeten hijsen los en viel achterover. Zonder een kreet te slaken, zonder een woord…


  Christina della Dorsoduro had het gezien. Met een sprong stond ze op haar benen en wierp zich op de beide moordenaars, die nauwelijks de tijd hadden om zich om te draaien. Met een harde schouderstoot duwde ze degene die het dichtst bij haar stond het water van de rio in, en vervolgens zette ze haar nagels in het gezicht van de ander, terwijl ze luidkeels om hulp begon te roepen.


  Verrast door de bliksemaanval ontweek de man met moeite de scherpe nagels, slaagde erin de arm van de jonge vrouw te pakken te krijgen en sloeg met zijn andere hand hard in haar gezicht om haar tot zwijgen te brengen.


  De viool speelde niet meer. Luiken en ramen vlogen open. De aanvaller in het water probeerde de gevaarlijk heen en weer schommelende boot weer in te komen. De motor draaide nog steeds langzaam door. De vrouw schopte hard met haar laars tegen het scheenbeen van haar tegenstander, waardoor ze enig overwicht kreeg. Ze dook over het bankje heen naar het stuur en trok de gashendel helemaal open. De Evinrude begon te brullen. De boot maakte een sprong naar voren en wierp de inklimmende man weer terug in het water. Radeloos pakte de ander de op de vlonders gevallen engelse sleutel weer op en hief hem naar gravin Christina op, die zich weer probeerde op te richten.


  Dat gebeurde op het moment dat de motoscafi onder de eerste brug van de rio della Fava doorvoer. Verblind door woede en angst, zag de man het obstakel te laat en kreeg geen tijd meer om zich te bukken. Hij kreeg de ruwe steen midden in zijn gezicht en letterlijk werd hij uit de boot geplukt. Deze voer met toenemende snelheid verder. Maar enkele meters ervandaan maakte de rio een rechte hoek…


  Christina draaide zich op haar buik en klemde haar kaken op elkaar. Haar ogen stonden wild. Ze voelde de crisis aankomen, ze kreeg het benauwd… Ze voelde nauwelijks de verschrikkelijke schok waarmee de boot tegen de muur botste. Ze gleed het smerige water in, te midden van afval uit een vuilnisemmer, die net door een huisvrouw vanuit een raam was geleegd.


  De afgerukte buitenboordmotor ronkte nog een paar seconden door en helemaal onder water zweeg hij. Toen vulde een groot rumoer van stemmen de nauwe ruimte tussen de huizen aan de rio.


  2


  Hubert Bonisseur de la Bath voelde zich goed. Uitstekend! Een stralende zon schitterde in een wolkeloze hemel. Voor hem kabbelde de Middellandse Zee eindeloos ver met overal gouden lovertjes, en even blauw als de lucht.


  Tja! Op een ligstoel op zijn laagste stand en met niets ernstigs in het vooruitzicht kon het leven prachtig zijn! ‘Het is toch buitengewoon mooi weer voor de tijd van het jaar,’ herhaalde voor de tiende keer een prettige, diepe stem vlak bij hem.


  Hij draaide zich half om en zette zijn zonnebril af om de eigenares van die stem beter te kunnen bewonderen. Het was een prachtig meisje, met echt rood haar, een goddelijk lichaam, een verrukkelijke mond en betoverende ogen. Hubert aanbad de sproeten op haar gezicht en schouders.


  ‘Je doet er niet goed aan om zo vol te houden,’ verzekerde hij haar. ‘Echte roodharigen worden niet bruin, dat moet je toch weten.’


  Ze droeg alleen maar een kleine vleeskleurige bikini, zo klein dat er ieder ogenblik voorbijgangers van de boulevard naar beneden kwamen om het beter te kunnen bekijken. Een beetje teleurgesteld bleven ze dan maar even iets bij het tentje drinken. Hubert begon zich af te vragen of hij niet een paar procenten zou vragen aan de aardige baas van Chez Gigi, het privéstrandje, waar ze gewoonlijk een deel van de middag kwamen doorbrengen. Het andere deel van die middag was gereserveert! voor een iets minder onschuldig tijdverdrijf, waarbij de luiken gesloten dienden te blijven.


  Hij zette zijn bril weer op, legde zijn hoofd weer op het kussen, en sloot zijn ogen, overtuigd dat Cannes verreweg de fijnste plaats op aarde was.


  Hij begon wat te dommelen, toen er schuifelende passen in het zand vlak bij hem klonken. Daarna strekte er zich een schaduw over hem uit. Zonder zijn ogen te openen bromde hij:


  ‘Ga uit mijn zon, alstublieft.’


  De schaduw bewoog niet. Hubert wachtte ongelovig twee seconden en keek toen naar de lastpost om te zien hoe hij hem het beste kon oppakken om hem in de golven te smijten.


  ‘Hello,’ zei de brutale. ‘Ik heb me dus niet vergist. U bent het dus toch.’


  Hubert herkende ogenblikkelijk zijn oude vriend Bug en hield zich koest. Bug had in het Frans het woord tot hem gericht en ‘u’ gezegd.


  ‘Hello! Ik geloof dat ik u al eens ergens heb ontmoet.’ Bug kauwde nog steeds op zijn kauwgom en wierp een geïnteresseerde blik op de knappe roodharige, die zich op een elleboog had opgericht, en vervolgde:


  ‘Misschien wel in de Sing-Sing… Nee, ik geloof op Coney Island. We hebben daar samen hot dogs zitten eten en met de laatste stootte ik toen de mosterdpot over uw nieuwe pak.’


  Hubert richtte zich langzaam onder de verbaasde blik van de knappe roodharige op.


  ‘Dat is waar!’ zei hij, ‘nu herinner ik het me weer helemaal. Uw vrouw was een dikkerd met donkerblond haar en keek een beetje scheel, hè?’


  ‘Precies,’ zei Bug onverstoorbaar. ‘Ze zit daar met al onze kindertjes. Ze zouden het vast leuk vinden om u weer eens te zien. Joe heeft het nog vaak over die mosterd, het is een van zijn mooiste herinneringen.’


  Hubert begreep dat Bug hem onder vier ogen wilde spreken en pakte zijn jasje van de leuning van zijn ligstoel af.


  ‘Zijn ze daar?’


  ‘Ja — Als u even meekomt…’


  Hij keek de roodharige aan.


  ‘Die jongedame hoort zeker bij u?’


  ‘Soms,’ antwoordde Hubert. ‘Ze heet Dominique en probeert te bewijzen dat echte roodharige mensen bruin kunnen worden.’


  ‘Hello! Ik zag direct dat u echt rood haar had…’


  ‘U bent een slimmerik,’ antwoordde ze vlak.


  Bug spuwde zijn kauwgom twintig meter ver het zand in en glimlachte.


  ‘Dat zegt mijn vrouw ook vaak. Vindt u het erg als ik uw vriend een paar minuten van u afpak?’


  ‘Helemaal niet,’ verzekerde ze. ‘Als u hem mij vanavond maar weer teruggeeft. Ik ben bang ’s nachts alleen te zijn.’


  ‘Ik begrijp het,’ mompelde Bug.


  Het meisje liet zich op haar luchtbed achterover vallen en sloot haar ogen om duidelijk aan te geven dat het onderhoud wat haar betrof was afgelopen. Hubert liep met Bug op en zei tegen Mike, de strandwachter, die hem zag weglopen:


  ‘Ik ben zo terug.’


  Ze klommen de boulevard op en liepen in de richting van het Casino.


  ‘Ik vind het vervelend om je in je middagdutje te moeten storen,’ zei Bug, ‘maar ik zoek je al een uur.’


  ‘Waar kom je vandaan?’


  ‘Washington… Smith stuurt me op je af.’


  ‘Vrij vertaald: mijn vakantie is afgelopen.’


  ‘Helaas wel. Allereerst heb ik de opdracht van Smith om je geluk te wensen met het prachtige werk dat je in Caïro hebt gedaan. In het licht van de verstrekte inlichtingen is de president nu bezig met het opzetten van een nieuwe politiek ten aanzien van het Middenoosten ___*


  ‘Dank je, we zullen het doorgeven.’


  ‘Vervolgens heb ik de opdracht om je de eerste de beste trein naar Venetië te laten nemen.’


  ‘Venetië? Maar daar is in deze tijd van het jaar niets te doen!’


  ‘Als je er bent zul je misschien wel van mening veranderen.’


  ‘Oké. Waar gaat het om?’


  ‘Een smerige geschiedenis, ouwe jongen. Je zult het niet leuk vinden. Maar in de sector ben je de enig beschikbare man.’


  Hubert draaide zich om; hij wilde er zeker van zijn dat er niemand binnen gehoorsafstand achter hen aan liep.


  ‘En?’


  ‘Nou, goed. Het net dat zich over Noord-Italië uitstrekt, inclusief Triëst, tot aan de Oostenrijkse en Joegoslavische grenzen, stond onder leiding van een vaste agent, die tien jaar lang tot onze volle tevredenheid heeft gewerkt. Maar we zijn net tot de ontdekking gekomen dat er niets meer lukt.’


  Hubert fronste zijn wenkbrauwen. Hij voorvoelde het vervolg en het beviel hem niet. Helemaal niet!


  ‘Kortom,’ vervolgde Bug, ‘we zijn tot de conclusie gekomen dat… een ongeluk de enige oplossing is. Begrijp je?’


  ‘Ik begrijp het,’ antwoordde Hubert. ‘Maar dat is geen karwei voor mij. Er zijn gepatenteerde moordenaars onder het personeel van de zaak.’


  ‘Enrico Sagarra zal je in Venetië opwachten. Maar jij leidt de operatie. De Boss wil geen rotzooi. Je moet iets vinden dat werkelijk voor een ongeluk kan doorgaan.’ ‘Hoe is die jongen? Slim?’


  Bug aarzelde even en bekende toen met een ander timbre in zijn stem:


  ‘Het is een vrouw. Een heel mooie vrouw…’


  Hubert voelde iets in zijn keel en hij floot zachtjes. ‘Daar moet ik niets van hebben. Zoek maar een ander.’ Bug zuchtte.


  ‘Het is zeer dringend. Heel ons net gaat eraan, met tientallen mensen, als het niet vlug wordt geregeld. Je bent de enige in de sector die beschikbaar is. En het is een bevel…’


  Hubert trok een grimas, stond stil en keek rond. Er waren maar weinig wandelaars. Er zaten een paar mensen in gehuurde strandstoelen.


  ‘Is het net werkelijk in gevaar?’


  ‘Heus, Hubert, geloof me!’


  ‘Vertel op!’


  Ze liepen weer door. Een speedboat, die brullend vlak langs het strand voortraasde, maakte even hun woorden onverstaanbaar. Toen vertelde Bug:


  ‘Ze heet Christina della Dorsoduro… Een echte gravin. En ze is werkelijk heel mooi. Ik heb haar een keer ontmoet en kan haar bijna niet meer vergeten.’


  Hij schraapte zijn keel.


  ‘Er heeft iets verschrikkelijks in haar leven plaats gehad. Ze had alles om gelukkig te zijn: ze was mooi, rijk, had een titel die in haar kringen van belang was en een echtgenoot die haar aanbad. Een paar maanden voor de oorlog, in 1939 zijn ze getrouwd. Ze was toen zeventien. De graaf was een marineofficier. Hij werd vrijwel direct in dienst geroepen, maar hij had tijd genoeg gehad om haar een kind te schenken, dat eind 1940 werd geboren. Het schijnt een hele mooie baby te zijn geweest…’


  Bug onderbrak zijn relaas om even een reepje kauwgom te voorschijn te halen dat hij met een snelle beweging in zijn wijd openstaande mond stopte. Hubert zweeg. Hij vond dat het als een meisjesroman begon, maar vermoedde wel dat het einde niet aan de verwachtingen van het begin zou voldoen. Bug ging verder:


  ‘In 1941 was het jochie acht maanden, toen de vader met een paar dagen verlof in Venetië kwam. Toen gebeurde het.


  Gravin dclla Dorsoduro was kettingrookster en ze had de slechte gewoonte om links en rechts haar peuken op de grond te laten vallen, zonder de moeite te nemen ze uit te trappen. Ze liet een peuk in de wieg van haar zoontje achter en de wieg ging in de vlammen verloren… met het kind.’


  ‘Verdomme,’ zei Hubert, ‘wat een ellendige geschiedenis.’


  ‘Een verschrikkelijk ellendige geschiedenis. De moeder werd er bijna gek van en moest een tijd in een inrichting worden verpleegd… De vader was niet in staat het te boven te komen en een jaar later pleegde hij zelfmoord door zich met benzine te overgieten en er de brand in te steken. Hij was gek geworden. Christina della Dorsoduro weet nog steeds niet op wat voor verschrikkelijke manier haar man een eind aan zijn leven heeft gemaakt. Ze denkt dat hij bij een autoongeluk is omgekomen.’


  Ze liepen een moment zonder dat een van beiden iets zei. Hubert bedacht dat sommige mensen de gave hadden om het ongeluk naar zich toe te trekken. Bug schraapte weer zijn keel.


  ‘De vrouw werd uit de inrichting ontslagen omdat ze ogenschijnlijk genezen was. Uit traditie was haar familie altijd anti-fascistisch geweest en zij had zich ook heftig tegen Mussolini verzet. In de verzetsbeweging vond ze een nieuwe reden van bestaan en in die periode, omstreeks 1943, kwam ze in contact met de o. s. s. Tien jaar lang leidt ze daar ons net en we hebben ons er nooit over hoeven beklagen.’


  ‘En nu? Waarom loopt het nu niet meer?’


  Een jochie op een fiets reed tussen hen door en schreeuwde:


  ‘Pas op! Bobet!’ Even daarna moesten ze om een meisje heen dat aan het stuur van een trapauto niet meer vooruitkwam. Eenmaal daar voorbij, gaf Bug antwoord op Hubert’s vraag.


  ‘Het schijnt al langer aan de gang te zijn. Maar er was niemand die ons waarschuwde en we hebben het kwaad zich laten uitbreiden. We veronderstellen dat Christina overwerkt is, of dat de spanning van het werk te veel van haar zenuwen heeft geëist… Ze begon te drinken en kreeg de ene crisis na de andere. Soms rolt ze over de grond en verscheurt dan haar kleren, als een epileptica… Soms gebeurt het ook wel rustiger, maar dan praat ze met iedereen over haar geheime werk.’


  Hij zweeg. Vlak bij hen nam een stoelenvrouwtje geld in ontvangst van een oud Engels echtpaar dat daar was gaan zitten om de oude botten en de vlekkerige huid in de zon van ‘The South of France’ te verwarmen. Hubert keek naar een rood zeil dat langzaam de jachthaven uitvoer. Hij stelde zich voor hoe de gravin, onder de trekken van Ava Gardner met een koortsachtige blik haar leven aan gretige onbekenden blootlegde… ‘De meesten denken dat zij raaskalt. Iedereen in Venetië is van haar drama op de hoogte en heeft medelijden met haar. Maar ten slotte is er toch iemand geweest die haar heeft horen praten en die goede redenen had om zijn oren te spitsen. Een vluchtig onderzoek, een paar keer de zaak natrekken… een paar handig opgestelde vallen en zo gebeurt het dan… De mensen rondom haar begrepen al snel waar het om draaide en begrepen ook dat het juffertje aardig wat belangrijke dingen wist. Ze vonden het direct nodig om haar te ontvoeren en dachten dat het niet moeilijk was om de woordenstroom met een paar lekkere whisky’s aan de gang te krijgen…’


  Een bal kwam als een kogel op hen af. Hubert schopte hem goed gericht terug.


  ‘Dat hebben ze vorige week geprobeerd,’ ging Bug door. ‘Ik vergat je nog te vertellen dat de gravin een soort Manusje van Alles in dienst had, die haar als een trouwe hond toegewijd was en geen stap van haar zijde week, haar gezaghebbend mee naar huis troonde als ze begon te raaskallen. Op een avond, toen ze per gondel naar huis keerden, voer een speedboat op ze in. De kerels hebben de dame beleefd opgevist, vervolgens de hand naar de jongen uitgestoken, en hem met een engelse sleutel zijn hersens ingeslagen. Ze wilden de gravin meenemen, maar ze zag het gevaar. Een van kerels heeft ze het water ingewerkt en daarna de gashendel opengezet. Als een torpedo ging de boot er vandoor, onder een lage brug door. De kerel die in de boot was gebleven haalde niet snel genoeg zijn hoofd naar beneden en werd uit de boot geplukt. Twintig meter verderop vloog de boot tegen een muur te pletter en is gezonken.


  ‘Wat is het gevolg?’


  ‘De eerste kerel is er vandoor kunnen gaan en verdwenen. De tweede is door de klap gedood. De gravin werd door de omwonenden uit het water opgepikt en maakt het tamelijk goed. Vandaag of morgen komt ze uit het ziekenhuis.’


  ‘Hebben ze de dode kunnen identificeren?’


  ‘Nee. Geen papieren bij zich. Ook bij de verschillende politiearchieven onbekend.’


  Ze liepen achter het casino. Hubert liet zijn blik dwalen over het woud van masten, dat uit de jachthaven omhoog rees, en vroeg slecht gehumeurd:


  ‘En nu? Wat is de opdracht?’


  Bug verschoof zijn kauwgom naar de andere kant en antwoordde eerst met een rechtvaardiging.


  ‘Je begrijpt, het is het spel nu eenmaal. Dat het een vrouw is en bovendien nog een mooie vrouw, verandert niets aan de zaak. We hebben terdege geïnformeerd en ze is ongeneeslijk. Als we haar laten lopen gaat ze weer met die stommiteiten beginnen en onze vriendjes van de overkant zullen dan hun werk wel weer snel aanpakken. En nu ze haar Manusje van Alles niet meer heeft om haar van tijd tot tijd naar huis te brengen, zal ze wel een publiek schandaal veroorzaken en zich in een krankzinnigeninrichting laten opnemen, waar niets haar er meer van zal weerhouden om haar verhaal weer af te steken… Er zijn zo’n veertig mensen die van de ene dag op de andere in gevaar kunnen zijn door deze geschiedenis. Als een van de ledematen afsterft, snijd je het af.’


  Hubert schopte tegen een steen en antwoordde zenuwachtig:


  ‘Dat weet ik. Toch is het geen prettig zaakje.’


  Ze sloegen linksaf naar het havenhoofd, voor de jachten langs, die daar voor de winter gemeerd lagen.


  ‘De instructies die je van me krijgt zijn eenvoudig. Zodra je in Venetië bent moet je haar opzoeken en je voorstellen als een agent die gekomen is om haar lezing van de zaak te horen. En dan…’


  ‘En dan?’


  ‘Nou ja… Uit de omstandigheden zul je wel genoeg inspiratie kunnen vinden om het zaakje te behandelen. Je kunt op Sagarra vertrouwen wat de uitvoering ervan betreft.’


  ‘Dat weet ik…’


  ‘De baas vraagt alleen maar dat het precies op een ongeluk lijkt en dat de politie het als zodanig aanneemt.’ ‘Ik heb veel zin om me ziek te melden,’ bromde Hubert verslagen.


  ‘Dat raad ik je niet aan. Ten eerste zou de Boss het niet toestaan. En in ieder geval moet een ander dat dan op zich nemen. Het is beter dat het netjes gebeurt.’


  ‘Oké,’ zei Hubert. ‘Ik ga wel.’


  ‘Straks krijg je je dekmantel van me. Je heet nu Hubert Delacourt, Frans architect. Je bent herstellende van een vrij ernstige ziekte en je hebt Venetië uitgekozen om er te komen uitrusten, omdat je dan tegelijkertijd de architectuur van de oude paleizen kunt bestuderen. Gesnapt?’


  ‘Oké. Ga ik per auto?’


  ‘Nee, met het benzinegebrek dat er heerst zou dat verdacht lijken. Je neemt de trein. Aan een auto zou je daar trouwens toch niets hebben. Een gondel zou je veel beter van pas komen. Vanavond vertrek je.’ ‘Dat is wel snel. Ik heb een auto gehuurd en die moet ik terugbrengen, evenals wat witgoed dat ik naar de wasserij moet terugbrengen.’


  Bug glimlachte ironisch.


  ‘En je roodharige die daar bruin ligt te worden? Heb je die ook gehuurd?’


  ‘Ook, ja. Als je me het geld betaalt, wil ik haar wel aan je afstaan.’


  ‘Wie denk je dat ik ben? Jij smeert hem, en de weg is vrij voor me. Ik treed dan wel als trooster op.’


  ‘Ze heeft een verschrikkelijke hekel aan huisvadertjes.’ Bug herinnerde zich zijn verzinsel op het strand en barstte in lachen uit.


  ‘Goed, ik zal haar vertellen dat ik net mijn burgervrouwtje en de kinderen heb verdronken om van haar mooie ogen te kunnen genieten. Als ze dan niet vindt dat dat een voldoende bewijs voor mijn liefde is, dan duvelt ze maar op.’
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  Hubert gaf de kelner, die zijn koffers naar boven had gedragen, een fooi, keek hoe deze de deur achter zich dicht deed en kleedde zich daarna uit, met de bedoeling om vóór alles een douche te nemen.


  Hij was met regen in Venetië aangekomen, en het miezerige weer had de inzinking die hij sinds de vorige dag had nadat Bug hem was komen vertellen wat er van hem werd verwacht, nog verergerd.


  Hij zocht zijn toilettas uit een van zijn koffers en liep de badkamer in. De spiegel boven de wasbak weerkaatste zijn avonturiersgezicht, dat er verbeten uitzag door zijn slechte humeur en vermoeid door de reis.


  Hij nam een hete douche, spoelde zich daarna met koud water na en droogde zich met een handdoek af. Waarna hij terugkeerde naar zijn kamer en schoon ondergoed aantrok.


  Vervolgens besloot hij zich te scheren en ging eens nadenken over de man die hem in deze zaak zou bijstaan en die nu al twee of drie dagen in hotel Danieli moest zitten.


  Rare vent, die Enrico Sagarra. Van oorsprong was hij Spanjaard, maar hij was naar Frankrijk gevlucht, nadat hij aan de kant van de republikeinen had gevochten. Gedurende een paar jaar had hij in een dancing in Toulouse viool gespeeld. Daarna brak de Tweede Wereldoorlog uit. Toen de Duitsers in 1942 de vrije zone van Frankrijk hadden bezet, had Enrico een verzetsgroep opgebouwd, die uitsluitend uit Spanjaarden bestond en die gespecialiseerd was in sabotage en het liquideren van collaborateurs.


  Na de bevrijding werd hij ervan beschuldigd te weinig onderscheidingsvermogen te hebben. De Franse justitie verweet hem dat hij een paar te snelle executies had verricht, terwijl er onschuldigen bij betrokken schenen te zijn. Ontmoedigd door deze ondankbaarheid had Enrico daarop zijn diensten aan de o. s. s. aangeboden, waar hij mensen ontmoette die in staat waren om hem op zijn juiste waarde te schatten.


  Hij had hun, dank zij het feit dat hij onder goede leiding stond, zoveel goede diensten bewezen, dat hij een visum voor de Verenigde Staten kreeg en dat de C. i. a. hem na de ontbinding van de o. s. s. zonder blikken of blozen in zijn gelederen had opgenomen. Enrico Sagarra stond op de betalingslijsten als special agent genoteerd, en hij voelde zich er volkomen gelukkig bij… Inderdaad een rare kerel, die Enrico Sagarra. Op de verschillende paspoorten die hij gebruikte stond vrijwel altijd dat hij musicus van beroep was. Daardoor kon hij altijd de viool uit de tijd dat hij in Toulouse zat, met zich meesjouwen. Soms speelde hij er wel eens op, maar niet vaak. De viool was een pracht excuus voor een paar metalen snaren in zijn bagage, die echter helemaal niet voor muzikale doeleinden werd gebruikt. Want in Enrico’s handen werden die snaren een verschrikkelijk wapen: hij gebruikte ze om er zijn tegenstanders mee te onthoofden. Niet meer en niet minder. En als hij bijzonder in vorm was, wist hij altijd de ruimte tussen twee wervels te vinden. De vreugde die hij toonde als zo’n meesterstukje was gelukt was een plezier om naar te kijken.


  Werkelijk!


  Hubert was bijna klaar met aankleden, toen gekrabbel bij de deur zijn aandacht trok. Hij draaide zich om en zag een stukje wit papier langzaam onder de deur doorkomen. Onbeweeglijk wachtte hij af. Het blaadje bleef stil liggen. Toen sloop hij door de kamer en raapte het papiertje op.


  Aan de achterkant stond een tekeningetje in inkt. Een toonbank met een rijtje flessen erachter en een wachtende klant, met zijn kin in zijn hand rustend. De klant had een snor in de vorm van een accent circonflexe, precies als Enrico Sagarra.


  Hubert glimlachte. Het was echt de Spanjaard om zich zo aan te kondigen. Hij haalde een aansteker te voorschijn, hield het rebusje in de vlam, terwijl hij in de richting van de badkamer liep. Daar verpulverde hij de as in de wasbak en liet de resten met het water wegstromen.


  Even later was hij beneden en liep de bar binnen. De enige klant die er zat was Enrico Sagarra. Hij zat in de hoek te wachten, met zijn kin rustend in de holte van zijn hand. De barman kwam zijn bestelling opnemen. Hubert bestelde een whisky soda en vroeg om kranten. De instructies die hij had gekregen zeiden dat Enrico het eerste contact moest leggen. Hubert was net met het laatste nieuws bezig of Enrico stond op en kwam langzaam zijn richting uit.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij in het Engels. ‘Maar ik geloof dat we elkaar al eens eerder hebben ontmoet.’ Hubert keek hem aan en fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Ik geloof het ook,’ zei hij. ‘Uw gezicht doet me aan iets denken.’


  Ze keken elkaar onder het welwillend nieuwsgierige oog van de man achter de bar aandachtig aan. De suggestie kwam van Enrico:


  ‘Rio?’ ‘Ik ben inderdaad wel eens in Brazilië geweest,’ gaf Hubert langzaam toe.


  Plotseling ging er bij Enrico een licht op:


  ‘Dat is het! We zijn samen de Corcovado omhoog gegaan in dat kabelbaantje… U was toen in gezelschap van een mooie roodharige vrouw, ik herinner het me nu heel goed!’


  ‘Weer een roodharige,’ dacht Hubert, glimlachte op zijn beurt en riep toen uit:


  ‘Inderdaad! We hebben nog even staan praten. Neem me niet kwalijk dat ik u niet direct heb herkend.’


  Met een gebaar vergaf Enrico het hem.


  ‘Ikzelf aarzelde ook… Zeg, het plenst wel, hé?’


  Zonder plichtplegingen kwam hij naast Hubert zitten, knipte met zijn vingers om de aandacht van de barman te trekken, die ze schijnheilig via een spiegel zat op te nemen.


  ‘Hé! Een Haig’s voor meneer hier… En hetzelfde voor mij.’


  Ze begonnen over Rio te praten, dat ze beiden goed kenden. Dat duurde twintig minuten. Toen vertelde Enrico dat hij een afspraak in de stad had, maar dat Hubert best mee mocht, dat het helemaal geen belangrijke afspraak was, dat hij er zelfs leuke mensen zou ontmoeten.


  Ze liepen op de kapstok af om hun jassen te pakken en stonden even later weer op de kade. Het regende nog steeds en het was nu helemaal donker. Er schitterden wat lichtjes op de kathedraal San Giorgio Maggiore. Verderop werd de duisternis doorboord door een paar bakenlichten in de richting van de Amerikaanse oorlogsschepen bij de ingang van het canal della Giudecca. Ze liepen de richting van het San Marcoplein uit. Enrico verzekerde zich er even van dat ze door niemand werden gevolgd en zei:


  ‘Dat smoel van die barkeeper bevalt me helemaal niet.’ ‘Begin nou niet overal spionnen te zien,’ beval Hubert aan. ‘Vertel me liever het laatste nieuws. In grote lijnen ben ik van de zaak wel op de hoogte. Is de gravin al weer thuis?’


  ‘Ja, vanmorgen thuisgekomen. Ik heb voorzichtig bij het ziekenhuis geïnformeerd. Ze schijnt zich goed te hebben gehouden. Weer een geluk! Ze hadden haar ook in een krankzinnigeninrichting kunnen stoppen en dan…’


  ‘De omgeving?’


  ‘Maria Vasari, de weduwe van de jongen die ze hebben vermoord. Ze doet het hele huishouden. Ze is nogal simpel. En het zoontje Luigi. Acht jaar.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Op het ogenblik wel. Het is helemaal niet gezegd of ze een nieuwe gondelier in dienst neemt.’


  ‘Daarom moeten we ópschieten. Vanavond na het eten ga ik er heen. Daarna zien wc wel hoe we het in elkaar zetten.’


  ‘Oké Huub. Jij bent de hersens, ik de handen.’


  Ze liepen het San-Marcoplein op. Het lag er verlaten bij. Hubert vroeg:


  ‘Heb je haar al gezien?’


  ‘Nog niet, nee. Het is niet zo gemakkelijk om iemand met al die vervloekte grachten hier te schaduwen. Ik heb geen risico willen nemen, zolang ik niet wist hoe je de zaak wou inkleden. Het is misschien wel beter dat ze zich mij niet herinnert.’


  ‘Goed gedaan. Mijn complimenten.’


  ‘Dank je. Ik heb wel een foto van haar gezien. Als het origineel even mooi is als de reproduktie, dan is het iets sensationeels!’


  Hij zuchtte:


  ‘Enfin, niets aan te doen.’


  Hubert keek hem verbaasd vanuit een ooghoek aan. Hij dacht altijd dat Enrico Sagarra van elk gevoel ontbloot was en nu vond die Spanjaard het toch vervelend om een geweldig mooie vrouw te moeten uitschakelen, een vrouw wier enige fout het was geweest dat ze een verschrikkelijk drama, dat haar gezin had vernietigd, niet had kunnen verdragen.


  ‘Je verrast me, Enrico.’


  De kleine Spanjaard herstelde zich en antwoordde koel: ‘Vergis je niet, Huub. Ik denk alleen maar aan de zoveel prettiger dingen die je met een mooie vrouw kunt doen… Ik herinner me een pracht exemplaar in Teheran, die dacht dat ze kat was. Ze gaf uit speelsheid klappen tegen alles wat er dichtbij of van veraf als een kurk uitzag. En ik kan je verzekeren, Huub, dat het koude zweet wel eens over mijn rug liep… Want dat katje wist niet hoe ze haar nagels moest intrekken !’
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  Christina della Dorsoduro keek naar haar trillende handen, vervolgens naar haar beeld dat de Venetiaanse spiegel aan de wand boven haar kaptafel terugkaatste. De schittering in haar geweldig grote nootvormige ogen maakte haar bang. Met een onbeheerst gebaar deed ze de lamp uit en stond plotseling op.


  Een prop ging in haar keel op en neer. Haar kaken, op elkaar geklemd, deden haar door de grote spanning pijn. Ze knoopte haar kanten ochtendjas dicht, die zich direct naar haar prachtige lichaamsvorm plooide. Daarna keek ze naar het baldakijnbed, dat midden in de ruime kamer stond.


  Ze had geen zin om naar bed te gaan. Helemaal niet. Er rees iets verschrikkelijks, als een vloed, in haar omhoog en dompelde haar helemaal onder. Ze was het zich volkomen bewust en wist dat ze Maria zou moeten roepen om haar een injectie te geven. De dokter had gesteriliseerde spuiten, klaar voor gebruik, bij haar achter gelaten. Maar Christina wilde de opkomende crisis niet tegenhouden. Ze had er te veel tegen gevochten, dagen en nachten lang, om het personeel van het ziekenhuis niet het schouwspel van haar onevenwichtigheid te bieden. Het was zuiver zelfverdediging geweest. Als ze het merken, sluiten ze me op, ik wil niet bij gekken worden opgesloten. Ze was er door een merkwaardige wilskracht in geslaagd om zich volkomen gezond en bij zinnen voor te doen.


  Maar nu had ze er genoeg van om te vechten, genoeG, genoEG, genoEG, geNOEG, gENOEG, genoeg!!! Als mensen die te lang hun tranen in bedwang hebben gehouden, haakte ze naar de crisis, die haar op een normale wijze van die helse spanning zou verlossen.


  Ze liep naar de slaapkamer ernaast, die van haar man Amadeo was geweest, en deed een oude, met parelmoer ingelegde kast open. Er kwamen flessen te voorschijn en rode en blauwe glazen van geslepen kristal.


  De hals van de whiskyfles stootte tegen de rand van het glas, dat een toon liet horen. Christina zette de fles terug en dronk het brandende vocht in éen teug op. Het was precies wat ze niet had moeten doen. Ze wist het…


  Ze dronk nog een glas en nog een derde. Het beven van haar handen werd sterker en haar blik strakker. In haar ontstond gebruis, dat leek op het crescendo van de drums in het circus dat aan de Salto Mortale voorafgaat.


  Ze zette het glas zo ongelukkig neer dat het omrolde en op de marmeren tegels van de kamer viel. Er volgde een explosie van rood kristal, als spatte er bloed uiteen. Ze verstijfde, of ze een oorvijg had gekregen, werd overstroomd door zweet, waarna het beven, dat met haar ontstond gebruis, dat leek op het crescendo van de nam.


  Ze liep weg als een automaat, verliet de kamer, stak de brede gang over die uitkwam op de monumentale trap en liep aan de andere kant een kamer binnen. Dat was vroeger de kinderkamer geweest.


  Er was geen licht, maar dat had Christina niet nodig. Na het rampzalige ongeluk had Amadeo het vertrek helemaal laten ontruimen. Alles wat voor het kind nodig was geweest was op zijn bevel verdwenen. Misschien hoopte hij zo gemakkelijker te kunnen vergeten… Misschien…


  De kamer was leeg, maar in de herinnering van Christina kwam het hele decor weer tot leven, zoals het er vijftien jaar daarvoor had uitgezien. Weer stond de wieg daar voor haar: een wieg die alle kinderen uit het geslacht Dorsoduro twintig generaties lang als rustplaats had gediend.


  In haar hoofd nam het tumult toe. Het was niet meer éen trommel, maar tien, honderd, die tegen haar arme lijdende slapen aansloegen.


  Ze kreeg het benauwd: haar gezicht gloeide…


  Ze zag de brandende wieg, het kleine verkoolde lichaam dat uit de as werd opgetild. Ze brulde en haar kreet weergalmde lang door de ruimte van het Palazzetto.


  Versuft stond ze weer in de gang, leunend tegen een toortsdragcnd negerstandbeeld. Maria, geheel in het zwart gekleed, stond met een verschrikte blik in haar ogen voor haar. Christina haalde een trillende hand over haar met zweet overgutste gezicht, zuchtte diep en wierp haar mooie hoofd naar achteren. Haar lange zwarte haar, met de ebbehouten glans, zweefde wild boven haar schouders. Ze zei tegen de dienster:


  ‘Ik voel me niet goed, Maria. Ga de baron halen en zeg hem dat ik hem wil spreken.’


  Baron Donato, een oude zonderling, die nooit had gewild dat er telefoon in zijn huis kwam, was nog het enige in leven zijnde familielid van Christina. Maria Vasari knikte en holde de trap af. Onbeweeglijk, verschrikkelijk gespannen, hoorde Christina hoe ze telefonisch een gondel bestelde. Daarna kleedde Maria zich, om ten slotte op de portone op de gondelier te gaan staan wachten.


  Trillend en onbeweeglijk bleef Christina staan, tot de gondel met Maria was vertrokken. Haar tanden knarsten, haar rode nagels grepen in het ebbehouten bovenbeen van de neger. Het leek haar of haar hersens in haar schedel om en om draaiden, zoals een bal in een andere bal.


  Maria was weg, niet wetend dat de baron Venetië diezelfde ochtend had verlaten, op weg naar Rome. Een goed half uur zou ze nodig hebben om heen en weer te gaan. Een goed half uur…


  Christina deed haar ogen weer open. Haar voet gleed over het marmer. Ze stapte een tree naar beneden, weer een, en nog een. Beneden vond haar trillende hand een andere neger, geheel gelijk aan de neger boven. Ze rustte even. Het lawaai in haar hoofd werd sterker en sterker, helser en helser…


  Ze liep naar de grote salon, waar ze de sigaretten wist te vinden en liep daarna naar de bediendenafdeling, geruisloos en stijf als een spook…


  De Vasari’s hadden twee kleine kamertjes achter de keuken, waarvan de ramen uitkeken op een klein plein, een campielli, waar het heel rustig was. Luigi, het zoontje, sliep in het achterste vertrek.


  Christina della Dorsoduro bleef even stokstijf staan in de keuken, die zwak werd verlicht door een lantaarn waarvan het schijnsel door de dikke ruitjes naar binnen viel.


  Plotseling liep ze op een grote oven af en pakte een doos lucifers van een plank. Ze moest verscheidene keren aanstrijken, zo trilden haar handen, maar eindelijk ontstond er een vlammetje en kon ze haar sigaret aansteken.


  De lucifer brandde helemaal tussen haar vingers op, maar ze voelde de pijn van de brandwond nauwelijks. Het lawaai in haar bereikte zijn hoogtepunt. Ze dacht niet meer, éen gedachte leidde haar, als werd ze over een rail geschoven…


  Ze liep Maria’s kamer door en bereikte op de tast de laatste deur.


  Ze handelde nu als een slaapwandelaarster, niet meer verantwoordelijk voor haar daden, evenmin in staat om te stoppen. Ze liep het kleine duistere kamertje binnen, werd getroffen door de benauwde lucht die er hing en waardoor ze even duizelig werd. Het regelmatig knarsen van haar tanden verhinderde haar het ademhalen van het kind te horen. Maar hoewel ze in een crisistoestand verkeerde, bewoog ze zich in het donker met een bijna wonderbaarlijke zekerheid.


  Ze hield stil voor het bed, trok met kleine snelle trekjes aan haar sigaret, waarvan het rode uiteinde telkens haar gezicht van krankzinnige tot een angstaanjagend masker verlichtte.


  Zo bleef ze lange tijd doelloos staan, misschien wel als een jochie dat een fel begeerd stuk speelgoed krijgt en dat het nog niet durft aan te raken.


  Daarna ging haar hand, die de sigaret vasthield, langzaam omhoog, tot hij boven het kinderbed hing. Haar trillende vingers gingen langzaam open. De rode vuurpunt viel verticaal omlaag. Een vallende ster… Gedurende een paar seconden stond ze aan de grond genageld. Ze haalde geen adem meer en haar wijd opengesperde ogen keken strak naar de kleine vlammetjes op de deken. Een schroeilucht steeg in haar neusgaten omhoog, waardoor er iets in haar losschoot. Ze vond haar ademhaling weer terug, schoof langzaam achteruit naar de andere kamer, deed de deur dicht en schoof de grendel ervoor…


  Hubert zette het gas van zijn buitenboordmotor af en liet de boot uitdrijven. Hij was aangekomen voor bet Palazzetto, dat spaarzaam door een straatlantaarn aan de andere kant van de rio della Fava werd verlicht. De afmetingen van het huis waren niet indrukwekkend, maar de barokke voorgevel was een zuiver sieraad, ingelegd met veelkleurig marmer, byzantijnse versieringen en gekruist lijstwerk.


  Op de eerste verdieping brandde licht. Hubert keek op de lichtgevende wijzerplaat van zijn horloge: half tien. Wel een beetje laat om op de deur van een knappe weduwe, die je voor het eerst ontmoet, te kloppen. Maar wellevendheid en beroepseisen hadden niets met elkaar te maken.


  Hubert gaf een beetje gas bij, stuurde langzaam naar de kruising van twee rii en kwam terug om aan te leggen. Hij meerde de boot aan een grote ducdalf, zette het contact af en met een sprong stond hij op de portone. Op een van de lijsten van de deur hing een prachtige bronzen klopper, maar een bescheidener drukbellctje kreeg Hubert’s voorkeur.


  Hij drukte volgens de ontvangen instructies, twee keer lang, éen keer kort, daarna een pauze van vijf seconden en éen lange druk. Hij wachtte.


  Het was rustig. Water klotste onder de vlonder en stroomde over de door erosie aangetaste stenen stoep. Hubert keek naar de speedboat die Enrico had gehuurd. De boot had een grote buitenboordmotor, handig te bedienen, betrekkelijk geluidloos en snel. Hubert kon een glimlach niet inhouden: Venetië was toch een buitengewone stad.


  Het wachten duurde lang. Ongeduldig geworden herhaalde hij zijn oproep. Even later kwam er uit de ernaast gelegen rio een gondel die langzaam naar rechts afsloeg. De gondelier zong zachtjes; Hubert volgde hem met zijn ogen en zag hem de rio del Fontego inschuiven, die op het Canal Grande, in de buurt van het Rialto uitkwam.


  Zorgvuldig had Hubert de ingewikkelde plattegrond van Venetië bestudeerd, vooral de kanalen. Hetgeen hem er waarschijnlijk niet van zou weerhouden er toch eens te verdwalen, maar hij zou in een voorkomend geval de weg wel weer weten terug te vinden.


  Hij hoorde gerucht achter zich en draaide zich om. Een luikje, beschermd door een smeedijzeren korfje, ging open:


  ‘Chi è?’


  Hubert vroeg:


  ‘Bent u gravin della Dorsoduro?’


  De stem had te beschaafd geklonken om aan de huishoudster toe te behoren.


  ‘Ja.;


  ‘Luistert u dan goed: u


  Stilte. Ze gaf geen antwoord. Hubert kwam met zijn hoofd dicht bij het luikje en keek in twee enorme ogen… Die blik in die ogen! Hubert hield zijn adem in en voelde een prop in zijn keel op en neer bewegen. De zware deur ging langzaam open en knarste op een verschrikkelijke manier. Sinds Stefano’s verdwijning had niemand er aan gedacht om eens olie in de scharnieren te doen. En met die voortdurende vochtigheid…


  Zonder haast stapte hij naar binnen en keek hoe de in nachtgewaad geklede vrouw de deur met haar schouders weer dicht deed. Ze was precies zo mooi als hij zich had voorgesteld, misschien nog wel mooier.


  Ze leunde met haar rug tegen de deur en keek hem aan. Weer voelde hij zich slecht op zijn gemak toen haar blik de zijne kruiste.


  ‘Ik hoop dat ik u niet stoor,’ zei hij beleefd.


  Ze gaf in het Engels antwoord, met een moeite die waarschijnlijk niet bij haar paste.


  ‘Ik wist dat u een dezer dagen zou komen. Ik was gewaarschuwd.’


  Hij keek om zich heen, naar de majestueuze hal en de grote marmeren trap die door de twee toortsdragcnde negerfiguren werd verlicht.


  ‘Bent u alleen?’


  ‘Ja. De huishoudster is weg, maar komt zo terug. Laten we maar naar boven gaan, dan kunnen we rustig praten.’


  Ze praatte alsof haar opgezette tong moeite had om zich in haar mond te bewegen. Hij zag dat ze haar handen in de plooien van haar peignoir verborgen hield en dat ze beefde.


  ‘Zoals u wilt.’


  Ze ging hem voor de monumentale trap op. Ze liep stijf, met het hoofd omhoog geheven. Even vroeg Hubert zich af of ze niet onder hypnose was.


  Midden op de trap rook hij de brandlucht. Hij zei het tegen de vrouw, die zonder zich om te draaien antwoordde:


  ‘Maria heeft iets laten aanbranden toen ze het eten klaar maakte. De lucht blijft hier lang hangen.’


  Hij geloofde het. Ze bracht hem naar de slaapkamer die voor de hare lag en die van Amadeo was geweest. Hubert hief zijn hoofd op om het versierde plafond te bewonderen, dat door een kristallen luchter slecht werd verlicht.


  ‘Ik kwam om een onderzoek in te stellen naar de aanslag die op u is gepleegd,’ begon hij. ‘Ik zou graag willen dat u me precies vertelde hoe het is gebeurd.’


  Hij zweeg om haar aan het woord te laten. Op dat moment klonken hulpkreten door het Palazzetto. Hubert spitste zijn oren en vroeg:


  ‘Hoorde u dat?’


  Ze sloot haar ogen en duwde haar handen tussen haar tegen elkaar geklemde knieën om zo te proberen het beven tegen te gaan.


  ‘Nee!’ antwoordde ze wild.


  Haar neusvleugels trokken en ze werd doodsbleek. Weer hoorde Hubert iets, een vreemd, onbeschrijfelijk, ondefinieerbaar geluid… Hij had even tijd nodig om te begrijpen dat het het knarsetanden van de jonge vrouw was.


  Nu had hij de zekerheid dat er iets verschrikkelijks aan de hand was en stond op. Ze scheen het niet eens te merken. Hij keerde terug naar de gang en rook opnieuw de brandlucht. Het was geen lucht van iets dat in de keuken was aangebrand en het was nu sterker geworden, dan toen ze naar boven waren gelopen. Weer klonken er hulpkreten, scherper, verscheurender…


  Hij rende de trap af en beneden gekomen liet hij zich leiden door de rook. Hij bereikte de keuken, kwam in Maria’s kamer, waarvan de deur was open blijven staan. Daar kwamen de kreten vandaan, van de andere kant van een massieve houten deur, waaronder rook vandaan kwam.


  Hij drong naar voren, met ingehouden adem, zijn keel werd aangetast. Hij draaide de zware sleutel in het slot om. Een jochie in pyjama brulde van angst en wierp zich tegen hem aan. Zijn jasje stond in brand. Hubert pakte hem beet, wierp hem op het bed in de voorste kamer en rolde hem in een deken. Toen droeg hij hem als een pakje naar de hal en kwam hollend terug…


  In het voorbijgaan had hij een groot blusapparaat zien hangen. Hij haalde het van de muur, las snel de gebruiksaanwijzing en duwde hem hoestend in de richting van de slaapkamer van de jongen.


  Het bed stond in lichter laaie, evenals het behang aan de muur. Hubert draaide het blusapparaat om, schroefde de ronde knop los en richtte de straal op de vuurhaard.


  Hij moest twee keer zijn werk onderbreken om in de andere kamer even op adem te komen. Het vuur moest al een hele tijd hebben gesmeuld voor het merkbaar was geworden en het had nog geen tijd gekregen om zich uit te breiden. Eindelijk was het helemaal uit. Daarna deed hij het raam open om de rook te verdrijven en liep weer naar de hal. Het jongetje lag, nog steeds stevig in de deken gerold, te huilen. De gravin was niet naar beneden gekomen.


  Hij rolde de deken open en sprak wat troostende woorden. De benen van het kind waren ernstig verbrand. Er moest een dokter worden gehaald.


  Hij stond weer op, met de bedoeling op zoek te gaan naar een telefoon, toen hij lawaai op de portone hoorde. Snel verborg hij zich in een zeer donkere hoek onder de trap.


  Een harde vrouwenstem legde aan iemand, waarschijnlijk de gondelier, uit dat ze geen geld bij zich had, omdat ze had gedacht met de baron terug te komen. Als hij even binnen wilde komen, dan zou ze de rit wel even betalen.


  Hubert trok een gezicht. Dat moest Maria Vasari zijn en ze was niet alleen. En Hubert wilde absoluut niet dat zijn aanwezigheid in het Palazzetto bekend raakte, en zeker niet in verband met die geschiedenis van die brand.


  Hij hoorde de deur weer opengaan. Pal daarop begon Maria te gillen en liep op haar zoontje af, dat opnieuw begon te huilen.


  Er volgde lawaai en verwarring. Maria riep veelvuldig de Heilige Maagd aan. De gondelier was realistischer ingesteld, bekeek de schade en kwam vertellen dat het vuur was gedoofd. Het jochie vertelde dat hij door een grote meneer was gered, die daarna op geheimzinnige wijze was verdwenen. De twee volwassenen dachten beiden dat hij zat te ijlen.


  Hollend liep Maria Vasari de trap op om te zien wat er met haar meesteres aan de hand was. Ze kwam weldra weer beneden, nu langzamer lopend, en vertelde de gondelier dat de gravin die ochtend uit het ziekenhuis was gekomen, maar nog erg ziek was en niets had gehoord. Tenslotte brachten ze de jongen naar de keuken, nadat ze hadden besloten er een dokter bij te halen; allebei meenden ze dat de gravin er wel liever geen politie bij had. Het was waarschijnlijk alleen maar een ongeluk. Misschien had Luigi wel met lucifers gespeeld. Hun stemmen klonken verder weg. Hubert kwam uit zijn schuilhoek te voorschijn en liep lenig naar de eerste etage. Christina della Dorsoduro was niet meer in de kamer, waar hij haar had achtergelaten. Hij vond haar in de andere kamer, rollend over de grond en erger dan ooit met haar tanden knarsend. Ze lag te schuimbekken en had haar peignoir kapot gescheurd. Hubert vloekte tussen zijn tanden. Wat moest hij doen? Hij zocht vergeefs, toen hij stappen op de trap hoorde. Hij verborg zich achter de zware brokaatgordijnen aan de ramen en wachtte af.


  Het was Maria, die in zichzelf praatte, ten prooi aan een verschrikkelijke woede. Door een gleuf tussen twee gordijnen door zag hij haar iets in een kast zoeken, een doosje openmaken, er een injectiespuit uit halen en zich over de gravin buigen, die zich nog steeds op de zwarte en witte marmeren tegels om en om lag te rollen.


  Toen ze met de injectie klaar was, gaf Maria Vasari haar meesteres een klap en spuwde haar in haar gezicht. Toen, nadat ze de spuit in een hoek had gesmeten, liep ze de kamer weer uit.


  Geduldig wachtte Hubert voor hij zijn schuilplaats verliet. Toen hij te voorschijn kwam begon de ongelukkige vrouw al wat te kalmeren. Hij zag haar rustig worden, zich ontspannen en begreep dat ze eindelijk was ingeslapen. Hij pakte het mooie, bijna naakte lichaam op en droeg het naar het bed…


  5


  De dokter was geweest en weer weg. Daarna was er ruim een half uur verlopen. Net had iemand weer de zware buitendeur open en dicht gedaan en geroezemoes van stemmen steeg van de begane grond naar boven. Hubert had het licht niet durven uitdoen, omdat hij bang was dat hij daarmee zijn aanwezigheid zou verraden. Geruisloos stak hij de gang over, kwam in een groot, donker en leeg vertrek, en sloot de deur ervan achter zich.


  Hij opende het onderste deel van een raam en boog zich voorzichtig naar buiten.


  De gondelier was bezig pakjes in zijn boot te laden: twee koffers, een stapel kleren in een doek geknoopt. Daarna kwam het zoontje, warm in een deken gepakt. De zware deur klikte en op haar beurt stapte Maria in de gondel. Hubert bekeek het vertrek, dat op een evacuatie leek, verliet daarna zijn observatiepost en kwam weer in de gang.


  Maria had het licht uitgedaan. Het was nu op de trap helemaal donker. Hubert haalde zijn lantaarn uit zijn zak, drukte hem aan en liep naar beneden.


  De deur was gewoon dichtgetrokken, maar wel was er een sleutel nodig om hem aan de buitenkant open te krijgen. Hubert liep naar de bediendenafdeling, door de keuken en stapte de wonig van de Vasari’s binnen. Een pracht van een wanorde! De wijd openstaande kasten lieten alleen maar lege planken zien. De snuisterijen, de familieportretjes, de religieuze voorstellingen waren verdwenen. De kamer van het zoontje was eveneens leeg gehaald. De resten van het verkoolde bed stonden er nog.


  Hubert overtuigde zich ervan dat de brand niet opnieuw kon uitbreken en uit voorzorg sloot hij het raam dat open was blijven staan. Teruggekomen in de keuken zag hij op de tafel een envelop liggen.


  In een onhandig schrift stonden de eenvoudige woorden:


  AAN MEVROUW DE GRAVIN.


  Hij was niet dichtgeplakt. Hubert maakte hem open en haalde de brief eruit.


  Maria verklaarde, onhandig en met veel taalfouten, dat het haar onmogelijk was om nog langer in een huis te blijven waar zoveel vreemde dingen gebeurden, dat ze niet zo dwaas was als sommigen wel wilden geloven, en dat ze veel dingen had begrepen; dat het voor haar genoeg was dat ze haar man in dienst van de gravin had verloren en dat ze er helemaal geen zin in had om ook nog haar zoon te verliezen. Dus had ze besloten om weg te gaan, nu de tijd daarvoor er nog was. Hubert vouwde de brief weer op en stak hem terug in de envelop en legde hem weer op tafel. Hij kon wel raden waarom Maria Vasari zo had gehandeld, waarom ze haar slapende meesteres had geslagen en waarom ze haar in het gezicht had gespuwd… Een teveel aan wraakzucht…


  Maria Vasari had al jaren in stilte geleden onder de blinde toewijding van haar man voor de knappe gravin; haar vrouwelijk instinct had haar de waarheid toegefluisterd: Stefano was verliefd op Christina del la Dorsoduro, waarschijnlijk zonder dat hij het bij zichzelf toegaf. En jarenlang was Maria verschrikkelijk jaloers op haar mooie meesteres geweest.


  Christina della Dorsoduro zou dus helemaal alleen in haar Palazzetto zijn, hetgeen voor Hubert niet onplezierig was want nu had hij de handen helemaal vrij. Maar er was nog een gevaar: Maria kon gaan praten, de politie kon over het begin van de brand worden ingelicht en kon een onderzoek komen instellen.


  Hij zat na te denken over dit probleem, toen de telefoon begon te rinkelen. Hij keek op zijn horloge: even over elven. Wie kon nu zo laat opbellen? Hij besloot niet op te nemen en keerde naar de hal terug.


  Lang hield de telefoon aan. Hield toen op. Hubert liep de brede trap op en vóór hij de verlichte kamers binnenging deed hij zijn zaklantaarn uit. Christina lag nog steeds te slapen. Het was een diepe, vredige slaap en het was moeilijk te geloven dat het een jonge vrouw was die een uur daarvoor over de grond lag te kronkelen, terwijl ze tandenknarsend en met schuim op haar lippen haar kleren verscheurde.


  Weer ging de telefoon. Hubert bleef naar het mooie gezicht zitten staren. Het was werkelijk een niet te benijden lot om een zo mooi meisje naar de andere wereld te moeten helpen. Maar het was de spelregel, daar was niets aan te doen. Haar krankzinnigheid maakte haar gevaarlijk en de veiligheid van een veertigtal personen hing af van het feit of ze wel of niet verhinderd zou worden om te praten.


  Eindelijk hield het enerverende geluid van de telefoon op. Hubert vroeg zich af wat hij nu moest doen. Hij was gekomen om een praatje met de vrouw te maken, te proberen door een gesprek op het idee te komen dat hij nodig had. Maar de gebeurtenissen hadden hem geen gelegenheid gegeven om dat programma zo af te werken en voorlopig zou Christina niet wakker worden.


  Weer naar het hotel gaan en haar alleen laten in dit grote onbeschermde gebouw? Gevaarlijk. De tegenstander, die al een nederlaag had geleden, zou zeker op de loer liggen. Hij moest weten dat Christina thuis was gekomen… Het zou logisch zijn als hij zo vlug mogelijk een nieuwe poging ondernam, bereid om risico’s te nemen, want de tijd werkte hem tegen.


  Hij besloot te blijven. Dan zou hij er zijn als de jonge vrouw de volgende ochtend wakker werd. Dat was een mooi ogenblik, dat wakker worden: een moment waarop de meeste mensen niet in staat zijn zich te verdedigen.


  Hij liep de kamer uit, nadat hij het licht had uitgedaan, en liep naar de kamer ernaast. Daar kon hij op het grote bed slapen. Het was een ideale strategische positie. Ideaal, want daar zou elke ongewenste bezoeker langs moeten als hij de gravin wilde bereiken.


  Elke ongewenste bezoeker… Plotseling dacht Hubert aan zijn boot die voor het Palazzetto gemeerd lag, en waarvan de aanwezigheid bepaalde mensen wel eens op een idee zou kunnen brengen. Maar kreeg je hem daar weg? Hij moest hem weer kunnen meenemen en Hubert had geen zin om in dat smerige kanaal te gaan zwemmen.


  Er was misschien een oplossing… Hubert stak zijn zaklantaarn weer aan en liep naar beneden. Daar bezocht hij de gehele benedenverdieping. Aan het eind van een smalle gang vond hij een dienstdeur. De enorme sleutel zat in het slot.


  Hij deed de deur open en stapte naar buiten. Op het kleine pleintje was het doodstil. Hubert gleed door een lage gewelfde doorgang, zo laag dat hij met zijn hoofd moest bukken, en kwam uit in een smal straatje. Plij sloeg linksaf en kwam al gauw bij een hoog bruggetje dat over een rio lag. Vandaar zag hij de zijgevel van het Palazzetto, die eindigde bij de rio della Fava.


  Hij keerde op zijn schreden terug, liep het huis binnen, ging door de voordeur naar buiten en startte de motor van de speedboat. Even later, nadat hij had losgemaakt, voer hij langzaam weg, sloeg de hoek van het kleine paleis om en voer af op de voet van een trap, waarvan de treden tot in het water af daalden. Hij legde aan, nam het contactsleuteltje eruit en liep achterom naar het Palazzetto.


  De deur ging weer op slot en hij liep naar boven. Christina lag nog steeds te slapen. Hij liet haar liggen en ging in de kamer ernaast liggen, op het bed dat vroeger van graaf Amadeo was geweest.


  Hij werd wakker door het klagende geluid van een viool, die met een sourdine een oud Venetiaans volksliedje speelde. Vreemd… Hij tastte naar de lantaarn naast zich, stak hem onder zijn jasje aan en zag dat het nog geen éen uur was.


  Hij luisterde scherp. Na een paar maten zweeg de viool. Hubert vond dat het verduiveld veel op een signaal leek en hij besloot op zijn hoede te blijven. Geruisloos stond hij op, hield zijn vingers voor het licht van zijn lantaarn en ging kijken bij Christina. Ze sliep nog steeds even diep. Hij ging terug naar de voorste slaapkamer, deed zijn lantaarn uit, sloop achter de gordijnen en deed een klein stukje van het raam open. Hij spitste zijn oren. Het bekende geklots van het water beneden gaf aan dat er net een boot voorbij was gekomen. Het was vast en zeker een gondel geweest, want Hubert had geen motor gehoord.


  In de brede, kale en donkere gevel aan de overkant van de rio werd een raam verlicht. Door de kanten gordijnen heen zag Hubert een oude vrouw rechtop in haar bed een beetje water in een glas schenken en het langzaam opdrinken. Daarna ging het licht uit en het beeld was verdwenen.


  Een onverwacht geluid verraste Hubert, die zijn spieren spande; alles in hem was waakzaam. Hij probeerde te raden wat het kon zijn. Vergeefs. Maar dat er gevaar op handen was, was zeker.


  Hij wachtte een paar seconden, deed het raam weer dicht, gleed achteruit door de gordijnen opzij te doen, en liep naar de gang. Leunend tegen de deurpost zette hij zich op wacht, tegelijkertijd twee kanten uitloerend.


  Er ging een minuut voorbij zonder dat er iets gebeurde. Er klonk een licht krassen, gevolgd door een droge, nauwelijks hoorbare tik. Iemand had net een stuk ruit uitgesneden, waarschijnlijk uit een van de ramen van de kamer aan de andere kant van de gang.


  Hubert bleef onbeweeglijk staan en hield zijn ademhaling in bedwang. De enige geluiden die hij hoorde waren het regelmatig slaan van zijn hart en het niet minder regelmatig tikken van een pendule.


  De gang werd verlicht door twee heel smalle gotische boogramen, maar die toch genoeg licht doorlieten, zodat Hubert, dank zij zijn katteogen er zeker van was dat er zich een schim in zijn gezichtsveld bewoog.


  Het gebeurde heel snel. Een kleine gestalte kwam plotseling uit het duister te voorschijn en hield na een paar treden op de trap halt. Hubert dacht dat de tegenstander de acrobaat van het gezelschap erop uit had gestuurd om het huis binnen te dringen en de deur voor ze open te doen. Inderdaad waren de ramen op de begane grond beschermd door zware stangen, maar het was gemakkelijk om tegen de overmatig versierde gevel op te klimmen en zo de onbeschermde ramen op de eerste etage te bereiken.


  De indringer aarzelde zichtbaar. Ten slotte besloot hij maar eerst even een blik te werpen in de kamers die onder Hubert’s bewaking stonden. Deze deed een paar stappen achteruit om de weg voor hem vrij te maken en zich buiten zijn gezichtsveld te houden, voor het geval de bezoeker licht op zijn weg zou gebruiken. Geruisloos kwam de man naar voren, je hoorde zelfs zijn ademhaling niet. Hubert liet hem dichterbij komen. In elkaar gedoken, met soepele benen en open, licht gespannen handen stond hij klaar.


  Voorzichtig bleef de onbekende voor de drempel stilstaan en Hubert dacht dat hij rechtsomkeert maakte, maar plotseling stapte hij naar binnen. Hubert deed snel een stap naar voren, die hem achter zijn tegenstander moest brengen en wilde zijn keel in een klemschroef pakken. Maar zijn armen grepen in de lucht en, nauwelijks van zijn verrassing bekomen, werd hij zelf van de grond opgetild en de lucht ingesmeten.


  De man had hem dus gezien. Hij had net tijd genoeg om te bedenken dat, als hij op dezelfde plaats bleef liggen, de ander wel korte metten met hem zou weten te maken. Hij rolde zich in een bal op en rolde twee keer om zijn as. Door een meevaller werd hem een botsing met een meubelstuk bespaard. Hij stond weer op de been, draaide zich direct om en zag zijn tegenstander in het zwakke licht van de gang als een silhouet in de deuropening staan en dook naar voren.


  Vechten in zo’n duisternis is moeilijk omdat de jiujitsu grepen en het ongewapend gevecht eisen dat de twee tegenstanders recht tegenover elkaar komen te staan. Een seconde later, toen zijn handen het hoofd van de ander hadden gevonden, was de zaak geregeld.


  Hubert stond weer op, nauwelijks buiten adem, haalde zijn zaklantaarn uit zijn zak en stak hem aan om het gezicht van de overwonnene te zien.


  ‘Verdomme!’ vloekte hij tussen zijn tanden.


  Het was Enrico Sagarra.


  Hubert trok een afschuwelijke grimas en bedacht dat hij dit eventueel had kunnen voorzien. Natuurlijk moest Enrico, toen hij geen bericht van hem ontving, zich wel ongerust maken en poolshoogte komen nemen. Hij knielde bij zijn medewerker neer en bracht hem weer tot leven met handelingen die elke zwarte-band-drager kent.


  Even later opende Enrico zijn ogen. Hubert verlichtte zijn eigen gezicht om zich te identificeren.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij, ‘maar in het donker zijn alle katjes grauw.’


  Enrico slikte even moeilijk.


  ‘Ach,’ bromde hij. ‘We zijn nog gezond.’


  Hubert hielp hem overeind.


  ‘Gaat het?’


  ‘Gaat wel, dank je.’


  ‘Ben je boos?’


  ‘Ik? Helemaal niet!’


  Het klonk niet van harte. Hubert kon een glimlach niet inhouden.


  ‘Hoe kwam je hier?’


  ‘Ik heb ergens een gondel opgepikt… Je had me in ieder geval kunnen opbellen. Is er geen telefoon hier in dit hol? Ik heb me behoorlijk ongerust gemaakt. Ik dacht dat je in de nesten zat.’


  Hubert nodigde hem met een handgebaar uit om hem naar de ernaast liggende kamer te volgen en liet Christina zien, die nog steeds in diepe slaap was gedompeld. Daarna keerden ze op hun schreden terug en gingen op het bed van graaf Dorsoduro zitten. Daar vertelde Hubert wat er was gebeurd sinds hij het Palazzetto was binnengekomen.


  ‘En!’ besloot Sagarra. ‘Nu niet meer aarzelen. We zijn er, ze slaapt dank zij een prik en zal voorlopig wel niet meer wakker worden. Dus dan maar… het bad!’ Hubert hield zijn adem in. Hij had niet voorzien dat Enrico direct tot actie wilde overgaan en iets in hem kwam tegen dat idee in opstand.


  ‘We hebben de tijd,’ antwoordde hij. ‘Als we te snel te werk gaan, lopen we de kans om stommiteiten uit te halen. Je weet hoe de opdracht luidt: Het moet voor een ongeluk kunnen doorgaan, discussie is uitgesloten.’ ‘En dan? Weet jij dan een beter middel dan het bad om aan een ongeluk te doen geloven? Zeg het dan!’


  Hubert moest toegeven dat Enrico gelijk had. In een diepe kunstmatige slaap zou Christina zich laten verdrinken zonder dat ze het zou merken. Niets zou sporen van een gevecht achterlaten. Een kind kon de was doen.


  ‘De huishoudster kan getuigen dat ze haar een prik heeft gegeven,’ wierp hij tegen.


  ‘En wat dan nog? Wie komt er achter op welk uur ze is overleden? In het water wordt ze niet stijf.’


  ‘De lijkschouwing…’


  ‘Het is nu twee uur. Als ze om negen uur heeft gegeten, is alles verteerd.’


  De kring sloot zich.


  ‘Ik heb vrijwel overal vingerafdrukken achtergelaten.’ Dat was overdreven! Hubert waakte er altijd voor om zo weinig mogelijk afdrukken te maken en hij kon voortreffelijk alle sporen van zijn aanwezigheid in het huis binnen tien minuten laten verdwijnen.


  ‘Je kunt ze wegvegen terwijl ik het zaakje opknap.’ Hubert voelde zich klem zitten. Enrico zou niet meer loslaten en God weet hoe hij zou kunnen reageren als Hubert, om te bewijzen dat hij de meerdere was, de executie tot later zou uitstellen. Hij liet een onduidelijk gegrom horen en antwoordde:


  ‘Luister Enrico, we kennen elkaar nu wel lang genoeg om openlijk met elkaar te kunnen praten. Wat jij daar voorstelt is doodeenvoudig moord. Laten we haar in ieder geval een kans geven. Ik behoor niet tot de mensen die een haas in zijn leger afschieten.’


  Even bleef Enrico stil, daarop nam hij met een andere stem weer het woord, een stem waarin zijn sarcasme van alle dag doorklonk:


  ‘Het is een pracht vrouwtje. Ik zou alleen wel eens willen weten wat de jongens van het spionagcnet, die allemaal door dit juffertje in gevaar zijn, ervan denken. Ik vraag me af of ze jouw bezwaren zouden begrijpen… Het verband met die hazenjacht zie ik ook niet erg goed. Wij hebben haar toch niet veroordeeld? Goed, als het dan moet, laten we het dan zo doen dat het pijnloos gebeurt. Zo zal ze in ieder geval niet lijden.’


  Hij zweeg. Hubert gaf geen antwoord. Even later zei Enrico:


  ‘Ik zou graag willen weten wat je bedoelt met “haar een kans geven”. Bedoel je dat je haar zult zeggen op de loop te gaan en dat je dan tot tien telt voordat je haar neerschiet? Of ga je haar op een lief toontje vertellen dat je de opdracht hebt om haar neer te schieten en dat je haar een uur voorsprong geeft? Je weet heus wel, Huub, dat we in ieder geval de rekening met haar zullen vereffenen. Als je de haas een kans laat door te wachten tot hij wegrent, dan weet hij niet dat het werkelijk afgelopen is met hem. Hij gehoorzaamt aan een vluchtreflex, omdat er ergens gevaar dreigt. Als hij wist wat hem te wachten stond, zou hij zeker op zijn plaats blijven liggen, omdat hij dan verlamd is van angst. En dat wil jij deze ongelukkige vrouw aandoen?’


  Hubert stond op. Hij voelde zich benauwd.


  ‘Je bent een prachtige advocaat-generaal,’ antwoordde hij koel. ‘Maar ik geef toe dat je er niet zo ver naast zit.’


  ‘Huub, als we in ons beroep gevoelens laten spreken, dan is het uit met de pret. Dan zijn we verloren.’


  Iets zachter voegde hij eraan toe:


  ‘Keep a stiff upper lip, Huub…’


  ‘Oké’ antwoordde Huub, ‘let’s go.’


  Enrico stond op en wreef zich zachtjes in zijn handen. Hubert zei plotseling:


  ‘We moeten eerst de boot weghalen. De mensen hoeven hem daar niet te zien liggen. Vaar naar rechts door het kanaal en maak de boot onder aan de brug vast, naast de speedboat die daar ook ligt. Daar wacht ik je dan op.’


  Ze liepen de brede trap af.


  ‘Het is wel een somber huis,’ merkte Enrico op.


  ‘In het donker wel, ja. Maar het licht verandert het allemaal.’


  ‘Ik hoop het.’


  Enrico liep door de grote deur naar buiten, nadat hij er zeker van was dat de omgeving verlaten was. Hubert schoof de grendels er weer voor en liep direct naar de achterkant van het Palazzetto. Hij meende weer een viool met een bekend deuntje te horen beginnen en hij kwam op zijn schreden terug. Niets meer.


  Hij liep door de achterdeur naar buiten en zocht Enrico bij het bruggetje op. Samen kwamen ze terug. Toen ze weer in huis waren, zei Enrico op bezorgde toon:


  ‘Ik zou wel eens willen weten wie die Yehudi Menuhin is, die iedere keer als ik mijn neus laat zien, op zijn viool begint te krassen.’


  Hubert stond stil. Enrico eveneens.


  ‘Precies,’ zei Hubert. ‘Die viool heeft me wakker gemaakt terwijl jij bezig was via de gevel naar binnen te klimmen… Zeg, Enrico heb jij vanavond hierheen opgebeld?’


  ‘Nee, ik heb niet opgebeld.’


  ‘Ik heb de indruk, ouwe jongen, dat het Palazzetto onder bewaking staat. Als ze nu denken dat de gravin hier alleen is, dan zal het wel niet lang duren of we krijgen bezoek.’


  ‘Voortmaken dan,’ zei Enrico op snijdende toon. ‘Als het zo is en er komt rotzooi, dan kunnen zij ervoor opdraaien. En omdat we niet weten hoeveel het er zijn…’


  Hij had gelijk. Als de tegenstander tot de aanval zou overgaan met een voldoende aantal mensen, zodat Hubert en Enrico er niet meer tegenop zouden kunnen en de gravin ontvoerd zou worden, dan zou hun positie tegenover de grote baas van de C. i. A. geen benijdbare zijn. Hubert dacht daar maar liever niet aan.


  ‘Neem jij dat even voor je rekening,’ zei hij. ‘Ik bemoei me met mijn vingerafdrukken. En zorg er vooral voor dat er van buitenaf geen licht is te zien.’


  ‘Wees maar niet bang, Huub.’


  Ze gingen uiteen. Hubert nam een doekje uit de keuken en probeerde zich alle handelingen die hij had verricht te herinneren, hier en daar voorwerpen afvegend, die hij in zijn handen had gehad. Hij was er in de eerste plaats zeker van dat hij het brandblusapparaat overal had aangepakt.


  Vreemde houding van Maria Vasari. Zij en de gondelier moesten toch uiteindelijk begrepen hebben dat het jochie de waarheid had verteld toen hij zei dat hij door een grote man uit de vlammen was gered, en dat die man nog in huis moest zijn toen zij binnenkwamen. En toch hadden ze niet geprobeerd hem te vinden…


  Hij was vlug klaar en besloot verder te gaan met de grendels en de sleutel van de voordeur, die hij eveneens had aangeraakt.


  Hij stond op het punt de hal in te gaan, toen er onverwacht geluid klonk, dat hem stokstijf deed staan. Hij luisterde scherp. Geen twijfel mogelijk: iemand was bezig de grendels van de voordeur te verschuiven.


  Hij deed nog een paar stappen, muisstil en waagde een oog naar de trap. Toen ging de zware deur licht knarsend en langzaam open…


  Het volgende ogenblik zag Hubert twee massieve schimmen sluipend door de ingang naar binnenglijden en hij begreep wat er was gebeurd: een derde was het huis binnengekomen via dezelfde weg die Enrico had gebruikt, om zo de deur voor zijn vrienden te kunnen openen.


  Hubert zag ze op de trap toelopen en langzaam, maar zonder tijd te verliezen, naar boven gaan. Hij wachtte de nodige tijd en volgde toen in hun voetsporen.


  Enrico Sagarra vond dat het bad voldoende was volgelopen en deed de kranen dicht. Hij had handschoenen aan. Langzaam draaide hij om zijn as om te zien of alles in orde was. De badkamer was waarschijnlijk in het begin van de eeuw ingericht. Alles in het kleine vertrek, dat aan de grote slaapkamer grensde, was tegelijkertijd luxueus en ouderwets, en de ruime afmetingen van het bad leenden zich prachtig voor het karwei. Als je insliep terwijl je erin lag, of als je niet goed werd, gleed je onvermijdelijk onderuit.


  Enrico kwam tot de conclusie dat alles klaar was en dat hij de gravin kon gaan halen voor haar laatste bad. Hij deed de tussendeur open, liep op het bed toe, legde zijn zaklantaarn op het tafeltje neer, vond de vrouw en begon haar van haar grotendeels tot lompen verscheurde kleren te ontdoen.


  Hij had haar helemaal uitgekleed, toen hij plotseling verstijfde, doordat hij werd gewaarschuwd door zijn zesde zintuig, dat alle mensen, die gewend zijn om in gevaar te leven, bezitten. Hij keek naar de deur van de andere kamer en zag er drie mannen staan die hij niet kende, en drie automatische pistolen.


  ‘Armen omhoog!’ beval een van hen, ‘en stil blijven staan.’


  Enrico vond het op dat ogenblik maar het beste om te gehoorzamen. Zijn handen gingen langzaam tot schouderhoogte.


  ‘Hoger.’


  Enrico probeerde hen tevreden te stellen. Hij vroeg zich af waar Hubert was en wat hij uitvoerde. Hij dacht er geen ogenblik aan dat de drie indringers hem al hadden kunnen uitschakelen. Hubert was er de man niet naar om zich zomaar te laten overrompelen en hij gaf zich nooit zonder prijs over.


  In een rechte lijn kwam het trio naar voren.


  ‘Wie ben je?’ vroeg de middelste.


  ‘Ik ben de huisarts,’ antwoordde Enrico. ‘Ik was bezig mijn patiënte te onderzoeken. Ik ben tot uw beschikking als er iets niet klopt.’


  ‘Een al te vriendelijk aanbod. Maar uw patiënte lijkt me vrij kalm.’


  ‘Als de toon niet verandert,’ dacht Enrico, ‘dan loopt het geweldig.’ ‘Ze slaapt/ zei hij.


  De middelste man liep naar voren, terwijl de twee anderen onbeweeglijk waren blijven staan. In het zwakke licht van de lantaarn op tafel kon Enrico hem ten slotte onderscheiden. Een man van onbestemde leeftijd, een beetje de knapperd van de familie, met grijs krulhaar. Hij zag er goed gevormd uit, in een zwarte of donkerblauwe gabardine regenjas, die bij de taille was ingenomen. Hij had handschoenen aan. Hij bleef stilstaan.


  ‘Hierheen,’ beval hij, ‘en speel niet voor idioot. We zijn niet van plan om éen risico te lopen.’


  ‘Mooi,’ riep Hubcrt, die net achter ze was komen staan, ‘dan doen jullie er beter aan om je wapens maar te laten vallen.’


  Zijn tussenkomst had de uitwerking van een koude douche. Ze doken in elkaar en onzichtbaar spanden hun spieren zich.


  ‘Nu geen domme dingen doen,’ beval Hubert zalvend aan. ‘Je kunt nooit weten op wie ik het eerst ga paffen.’


  ‘Wij kunnen je vriendje het eerst neerschieten,’ antwoordde de man met het grijze haar.


  Hubert begon te lachen.


  ‘Als je dat leuk vindt… Ik weet heel goed dat waar gehakt wordt spaanders vallen.’


  Enrico wachtte een beslissing in deze niet af en sprong langs het bed buiten het gezichtsveld van het trio. Toen, een voor een, plof… plof… plof… vielen de wapens op het vloerkleed dat in het midden op de tegels lag.


  Enrico stond weer op ‘Pak ze maar op,’ zei Hubert.


  De Spanjaard nam zijn lantaarn van het tafeltje op en kwam naderbij. Over zijn schouders zei de grijze man tot Hubert:


  ‘Je weet toch wel dat die oude paleisjes bijzonder gehorig zijn, hè? Als je schiet, wordt de hele buurt van het knallen wakker.’


  ‘Ik heb er een geluiddemper op zitten,’ verzekerde Hubert, die doodeenvoudig zijn handen in zijn zakken had zitten en niet eens een wapen bij zich had.


  Enrico bukte zich voor een van de mannen langs om het eerste automatische pistool op te pakken. De aanval verraste hem volkomen, maar zijn reactie was zo snel, dat hij erin slaagde om met zijn onderarm de trap, die voor zijn gezicht was bedoeld, af te weren. Toch viel hij achterover en voelde een stekende pijn.


  ‘Hij is ongewapend! Kom op!’ schreeuwde degene die Enrico had aangevallen. Deze rolde op zijn rug.


  Bij de twee anderen ontstond verwarring en dat redde Hubert. Zijn eerste gedachte was de anderen te verhinderen om hun wapens weer op te pakken. Hij greep een stoel en smeet hem naar de grijze, die zich al had omgedraaid. De volgende seconde dook hij op nummer drie.


  De stoel bereikte zijn doel en bracht de knapperd uit zijn balans. Hubert pakte de kerel bij zijn middel op en smeet hem tegen het bed aan. Hij stond het eerst weer rechtop, stootte hard met zijn onderarm tegen de kaak van zijn tegenstander, die ook weer probeerde overeind te komen, gaf hem toen met de zijkant van zijn hand een klap op zijn schouder. De kerel brulde het uit, gaf als tegenzet een verraderlijke schop, die Hubert ontweek door een slag in het rond te draaien.


  Dank zij deze beweging zag hij de grijze, die zich van de stoel had bevrijd, proberen zijn automatisch pistool op te rapen. Een flinke trap tegen de spierbal van de uitgestoken arm schopte hem even een eindje uit de richting. Daarna stuurde Hubert met een paar snelle ‘shoots’ de drie wapens alle richtingen uit.


  Op de grond hield Enrico zich bezig met degene die het knokpartijtje had opgezet. Hij scheen het niet slecht te doen. Onmiddellijk gevaar was er in ieder geval niet. Hubert’s eerste tegenstander ging weer tot de aanval over door weer te proberen hem een schop in zijn onderbuik te geven. Met een hand greep Hubert hem bij zijn enkel, tilde het been hoog op en duwde. De kerel viel ongelukkig naar achteren en zijn schedel botste hard tegen het bronzen beslag van het houten bed. Aan het geluid kon Hubert horen dat het voor hém was afgelopen.


  Hij draaide zich bijtijds om om te zien dat Enrico op de been kwam, lenig als een kat, vlak bij zijn tegenstander, wiens hoofd een vreemde hoek met zijn lichaam maakte.


  De knapperd stond weer en het feit dat hij alleen tegenover zijn tegenstanders stond, was geen pretje voor hem. Hij ging er vandoor. Dat gebeurde zo snel, dat Hubert en Enrico een seconde voorbij lieten gaan voor ze hem achterna liepen. Zodoende kreeg de vluchteling de kans om zonder tijd te verliezen de deur achter zich dicht te smijten, waardoor Hubert hem weer in tegengestelde richting moest openen.


  Nadat de knapperd zich in de kinderkamer had opgesloten, had hij volle vijf minuten voorsprong. Het was meer dan hij nodig had. Hubert en Enrico vonden alleen maar een open raam en hoorden bijna direct daarna een ‘plomp’ in het kanaal.


  Tegelijkertijd renden Hubert en Enrico de gang in, maar toen ze de voordeur bereikten hoorden ze het geluid van een startende motor. Op de portone aangekomen zagen ze de motoscafi er snel vandoor gaan. Hij werd bestuurd door een vierde man. De knapperd hing met beide handen aan de boot geklampt en had niet eens de tijd genomen om de boot in te klimmen.


  ‘Goeie reis,’ bromde Enrico. ‘We komen elkaar nog wel eens tegen.’


  ‘Zeker wel,’ bevestigde Hubert.


  Ze liepen naar binnen en deden zorgvuldig de deur op slot. Zonder een woord te zeggen liepen ze naar boven. Twee stoelen waren wel omver geworpen, maar voor de rest had de kamer niet veel geleden. Gravin Christina lag nog steeds in diepe slaap en bood de aanblik van haar prachtige naakte lichaam. Hubert legde een deken over haar heen.


  Enrico had snel de twee neergeslagen mannen onderzocht, stond nu op en trok een grimas.


  ‘Ik ben bang dat ze dood zijn,’ vertelde hij.


  ‘Allebei?’


  ‘Allebei.’


  ‘Verdomme,’ zei Hubert. ‘We moeten zien ze zo snel mogelijk kwijt te raken. De buren kunnen het lawaai hebben gehoord en misschien zijn ze de politie wel aan het bellen.’


  ‘Daar hoeven we ons het hoofd niet over te breken,’ antwoordde Enrico, die al bezig was met het leeghalen van de zakken van de overledenen. Ik neem ze zo meteen mee op een gondeltochtje, en ik kan er dan ook niets aan doen als ik ze onderweg kwijtraak, wanneer ik af en toe een hoek om sla. Ze zullen ze wel ver weg moeten terugvinden.’


  ‘Oké. Maak voort.’


  Hubert zette de stoelen overeind en pakte de wapens op: drie 9 mm Beretta’s, van Italiaanse makelij en splinternieuw. Enrico had van zijn buit een pakje gemaakt. Hij reikte het Hubert aan:


  ‘Kijk eens wat er in zit. Je weet nooit…’


  Hij voegde er, zonder Hubert aan te kijken, aan toe: ‘Ik heb de poen gehouden. Dat is voor mijn werk.’ Hubert hielp hem de lichamen naar beneden en door de achterdeur naar het bruggetje dragen. Daar hielden ze even een korte krijgsraad.


  ‘Ik geloof niet dat we er verstandig aan doen om vannacht de zaak af te maken,’ zei Enrico uit zichzelf. ‘Er is te veel lawaai geweest en het zou wel moeilijk zijn om de politie aan een ongeluk te doen denken… vind je ook niet?’


  ‘Zo zie ik het ook,’ antwoordde Hubert opgelucht. ‘Ik ga nu terug. Als de smerissen komen, ga ik er vandoor. Ga maar terug naar het hotel. Als er nieuws is roep ik je wel. Ik denk niet dat onze vrienden opnieuw zullen beginnen.’


  ‘Ik ook niet, Huub. Tot straks.’


  Hubert liep achterom en liet Enrico alleen met zijn vracht. Hij stapte het Palazzetto binnen en liep weer naar de eerste etage.


  Hij was bezig het door Enrico gevulde bad leeg te laten lopen, toen hij verscheidene motorboten hoorde naderen. Hij liep op een van de ramen af en zag drie politieboten voor het Palazzetto aanleggen.


  Het werd ongezond in het huis. Snel liep hij de trap af, en bereikte de hal op het moment dat voor de eerste keer de bel ging. Over een paar minuten zouden de heren, als ze geen gehoor kregen het slot wel forceren. Hubert verliet het huis zonder tijd te verliezen en nam de geknoopte doek mee, waarin zich de eigendommen van zijn twee slachtoffers bevonden. Het was een tamelijk bewogen nacht geweest.
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  Nadat Hubert zachtjes de deur van zijn kamer dicht had gedaan, stak hij het licht aan. De luiken waren dicht, evenals de gordijnen. Hij legde het pakje op het bed, deed zijn regenjas en zijn jasje uit, knoopte zijn das los en maakte de boord van zijn overhemd los.


  Hij dronk wat mineraalwater uit een fles die op de toilettafel stond, maakte daarna het door Enrico gemaakte pakje open en spreidde de buit op het bed uit. Natuurlijk geen enkel identiteitsbewijs, maar wel de gebruikelijke dingetjes die mensen, die de gewoonte hebben om ’s nachts met onvriendelijke bedoelingen andermans huizen binnen te dringen, bij zich hebben. Hubert onderzocht alles zorgvuldig, maar kreeg niets bijzonders te zien. Hij demonteerde de zaklantaarn en de aanstekers, zonder succes, en bewaarde de drie horloges voor het laatst.


  In de uurwerkkast van een ervan, een dikke gouden chronometer, zat een diapositief in kleur op een 16-millimeter-film. Een klein zakviewertje van zwart bakeliet zat eveneens bij de buit. Hubert pakte het op, schoof het stukje film erin en ging tegen het licht in staan om door het oculair te kijken.


  Hij kon zich niet bedwingen en floot tussen zijn tanden. Vaag had hij vermoed dat hij iets zou vinden. Wat hij zag was een prachtig meisje met rood haar, verrast (? ) door de lens van een heel eenvoudig toestelletje. Met haar armen in de hoogte schikte ze de haren in haar nek.


  De foto was van voren genomen, in een kamer, waarschijnlijk een slaapkamer, te oordelen naar de punt van een bed in de hoek. Het aanbiddelijke kind zag er rustig uit en leek niet in het minst verlegen. Ze zag er heel natuurlijk uit. Het was vast niet de eerste keer dat ze zich in die kledij had laten fotograferen.


  Hubert bewonderde haar nog een ogenblikje en nam aan dat het wel het liefje zou zijn van een van de mannen die hij had neergeslagen. ‘Weer een weduwe,’ zei hij bij zichzelf. ‘Maar met zo’n anatomie zal dat prachtige kind wel gauw getroost worden.’


  Hij pakte alles weer in, en hield alleen de kijker met het document voor zichzelf. Hij maakte zich klaar om naar bed te gaan, toen gekrabbel aan de deur zijn aandacht trok.


  Hij scheurde een blaadje uit zijn agenda en schoof het onder de deur door. Tien seconden later kwam het terug, nu voorzien van een tekeningetje van een viool. Hubert deed geruisloos de deur open en liet zijn metgezel binnen.


  ‘Wat is er voor nieuws?’ fluisterde hij toen de deur weer dicht was.


  Enrico wist ook dat vooral hotelmuren oren hebben en antwoordde op dezelfde toonsterkte:


  ‘Missie volbracht. Ze worden ver van elkaar wel weer gevonden, aan de andere kant van het Canal Grande.’ Hubert haalde zijn aansteker te voorschijn en verbrandde het agendablaadje, dat hij daarna in een asbak fijnwreef.


  ‘Oké,’ mompelde hij. ‘Ik geloof dat we wel naar bed kunnen.’


  ‘Ik kwam weer door de rio della Fava,’ hernam Enrico, ‘voor het Palazzetto was niemand te zien.’


  ‘Echt niet? Alles weer weg?’


  ‘Ja. Maar misschien hebben ze er iemand achtergelaten.’


  Langzaam verwerkte Hubert de inlichting.


  ‘Wat is je besluit,’ vroeg Enrico, een geeuw onderdrukkend.


  ‘Ik ga er eens over nadenken. We kunnen vannacht toch niets meer doen, dus… we kunnen beter gaan slapen. Morgen zien we wel weer. Ik zou alleen nog graag willen dat je dit ergens in de Lagune liet verdwijnen.’


  Hij liet het pakje zien.


  ‘Nu?’


  ‘Ja. De politie heeft haar neus erin gestoken en we weten nog niet wat het gevolg daarvan is.’


  ‘Goed,’ zei Enrico berustend.


  Hubert gaf hem de kleine viewer aan en zei:


  ‘Werp daar eens een blik in.’


  ‘Geweldig. Heb je haar telefoonnummer?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Prachtig! Wat een borst, mijn hemel, en die heupen! Heb je dat gezien? En de melkachtige huid en dat rode haar!’


  ‘Wind je maar niet zo op, ouwe jongen.’


  ‘Ik herinner me een meisje dat ik in Ierland heb gekend. Haar vader was…’


  Hubert brak hem af:


  ‘Vertel dat maar een andere keer, Enrico. De nachtportier slaapt beneden nog steeds?’


  Enrico glimlachte breed:


  ‘Als een marmot.’


  Hij nam het pakje op en liep naar de deur. Met zijn hand op de kruk bleef hij stilstaan, liep toen naar Hubert terug en zette een zorgelijk gezicht.


  ‘Er zit me iets dwars, Huub. Ik zou graag willen weten hoe die kerel in het Palazzetto kon raden dat jij helemaal niet gewapend was/


  Hubert glimlachte sarcastisch.


  ‘Ik verwachtte die vraag al van je, sufferd. Die kerel raadde dat niet, hij zag het!’


  ‘Maar, je stond minstens vier meter achter hem en hij had zich niet omgedraaid. Trouwens, je stond op zo’n donkere plek, dat ik je zelfs niet kon zien.’


  ‘Die kerel zag me via de spiegel boven de commode, en dat was jouw schuld. Hij zou me nooit hebben kunnen zien als de verlichting op de plaats was blijven liggen waar hij lag, toen ik binnenkwam.


  Maar om de wapens op te rapen, nam jij de lamp van de tafel af en hield je hem horizontaal, in plaats van de straal naar de grond te richten, zodat je me dan zou hebben beschenen. Op dat moment zag hij me in de spiegel die door jou werd verlicht.’


  Enrico schoof met een vinger zijn weerbarstige lok naar achteren.


  ‘Mijn hemel! Je denkt ook nooit aan alles. Maar ik beloof je, Huub, dat het niet meer gebeurt.’


  ‘Ik hoop het.’


  Geruisloos verliet Enrico de kamer, overtuigde zich ervan dat er niemand op de gang was en liep weg. Hubert sloot de deur weer en ging er met zijn rug tegenaan staan. Hij maakte zich over iets bezorgd: hij was er helemaal niet zeker van dat de politie een van haar mensen in het Palazzetto had achtergelaten om de gravin te bewaken. Als ze er alleen was, kon de tegenstander worden ingelicht en van de gelegenheid gebruik maken.


  Hij besloot erheen te gaan om zekerheid te krijgen.


  Het kleine pleintje achter het Palazzetto had nog steeds hetzelfde rustige antieke aanzien. Hubert kwam achter de overdekte gang te voorschijn en richtte zich in zijn volle lengte op. Geruisloos liep hij op zijn spekzolen voort.


  Het hekje, dat hij anderhalf uur eerder gewoon achter zich had dichtgedaan, toen hij de politie wilde ontkomen, deed hij weer open en hij liep het pleintje op. Als een van de politiemensen achter was gebleven, zo redeneerde hij, zouden ze zich onder of boven aan de trap hebben geposteerd.


  Hij was ter plaatse voldoende bekend om geen licht meer nodig te hebben. Dank zij zijn formidabele visuele geheugen kon hij, naarmate hij vooruit kwam, het hele decor voor zich opbouwen.


  Hij liep door de bediendenvertrekken, bereikte de deur die toegang tot de hal gaf. Die stond open. Zijn blik was nu aan de duisternis gewend en door de ramen op de eerste etage viel wat licht de hal binnen.


  Even bleef hij geleund tegen de deurpost, al zijn zintuigen in volle werking. Het was er volkomen stil. Daaruit leidde hij af dat er niemand bij de ingang stond en liep verder.


  Een donkere schim aan de voet van de trap verraste hem plotseling, maar het ogenblik daarop herkende hij de gestalte van de ebbehouten neger met de toorts in zijn hand. Zonder enig geluid te maken liep hij de marmeren trap op en kwam op de overloop.


  Weer een moment van verkenning. Niets dan het regelmatig tiktakken van een onzichtbare pendule… Hij kwam nu bij de drempel van de eerste slaapkamer, met bijna de absolute zekerheid dat er geen gevaar dreigde. Tenslotte hadden de politiemensen niemand anders dan de knappe gravin kunnen vinden, die met gebalde vuisten in haar bed lag te slapen. Want Hubert had alles op zijn plaats teruggezet… Ze hadden aan een misplaatste grap kunnen denken en direct weer weg kunnen gaan.


  Hubert liep de eerste kamer door en kwam in de volgende. Hij spitste zijn oren… Niets… Onder normale omstandigheden zou hij Christina della Dorsoduro’s regelmatige ademhaling hebben moeten horen. Plotseling werd hij ongerust en tenslotte haalde hij zijn lantaarn te voorschijn.


  Het bed was leeg! De Schone Slaapster in het Bos was weg! Zonder blikken of blozen incasseerde Hubert de tegenslag en keek in de badkamer. Ook leeg.


  Een leuke speling van het lot! De smerissen hadden de zaak ernstig genomen en hadden de slaapster meegenomen. Waarheen wist niemand.


  Hubert ging op de rand van het bed zitten en begon na te denken. Het draaide verkeerd uit en het was zijn schuld. Als hij geen kostbare tijd verloren had laten gaan door te proberen Enrico over te halen de executie uit te stellen, dan zou Christina della Dorsoduro niet meer dan een lijk in een bad anno 1900 a. d. zijn geweest en de tegenstander had niet meer tussenbeide kunnen komen. Er zou geen probleem meer zijn geweest.


  En hij was er helemaal niet zeker van dat de vrouw door de politie was meegenomen. Er was evenveel kans, dat er een ontvoering was geweest. En in dat laatste geval was de enige aanwijzing die hij bezat om de jacht opnieuw te openen, de foto van een mooi naakt meisje, met rood haar en een melkachtige huid en peervormige borsten.


  In ieder geval kon hij niets doen vóór het licht was. Iedereen sliep en hij moest mensen ondervragen… Plotseling bedacht hij dat de politie de volgende dag terug zou kunnen komen om het Palazzetto te doorzoeken en dat de gravin, doordat ze haar verstand niet helemaal meer had, wel eens onvoorzichtig had kunnen zijn en belastende dingen had kunnen laten slingeren. En hoewel hij erg moe was, besloot hij alles te doorzoeken, om te voorkomen dat er voor de Dienst een onaangename verrassing lag te wachten.


  Hij trok zijn handschoenen aan en zette zich aan het werk.
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  Het was grauw, regenachtig weer. Opgezweept door de niet aflatende zuidenwind had de zee bij vloed de kaden, het San-Marcoplcin, de basiliek en de Merceriakade onder water gezet.


  Met rubberlaarzen, gekregen van een portier van het hotel, liepen Hubert en Enrico door tien centimeter water te waden.


  Ze sloegen de hoek bij het Dogenpaleis om, liepen langs het Piazzctta en de San Marco in de richting van de kloktoren. De ontelbare duiven, van de wijs gebracht door de opkomende zee, hadden zich op de daken en de toren in veiligheid gebracht.


  Ze kwamen op de calle di Merceria en waren al gauw op droge grond. Zwijgend liepen ze voort, beiden in een slecht humeur, en keurden de etalages van de winkels, aan weerszijden van de doorgang, geen blik waardig.


  Ze staken de brug dei Baretteri over en liepen door tot de Campo San Salvador. Daar stapten ze een café binnen en gingen aan het eind van de bar zitten, waar twee jongens, kennelijk zonder werk, hun koffie zaten op te lebberen.


  Ze deden hun laarzen uit en bestelden eveneens koffie. Hubert begon te praten, zacht genoeg om niet door onbescheiden oren te worden afgeluisterd.


  ‘Jij spreekt Italiaans, beter dan ik, en veel mensen hier zullen je wel voor een landgenoot verslijten… Dus bel jij even de politie op!’ ‘Zoals je wilt,’ antwoordde Enrico; de toon waarop de opdracht werd verstrekt was voor hem het bewijs dat zijn chef werkelijk in een slecht humeur was.


  ‘Je vertelt maar dat je baron Donato bent. Dat is een oom van de gravin, een oude zonderling. Je vertelt dat je je nicht bent wezen opzoeken en dat je van de buren hebt gehoord dat de politie vannacht in het Palazzetto is geweest. Vraag hun wat er van die dame terecht is gekomen.’


  ‘Begrepen. Baron Donato, hè? Bel ik hiervandaan?’ ‘Nee. Ga naar het postkantoor, dat is veiliger. De smerissen zouden argwaan kunnen krijgen, er achter kunnen komen waar je vandaan hebt gebeld en hier ons signalement komen opvragen. Ga er maar vast heen. Ik wacht daar op je. Weet je waar het is?’


  ‘Ja, twee stappen hier vandaan.’


  Enrico dronk zijn koffie op en liep naar buiten. Hubert riep de kelner en betaalde. Toen liep hij op zijn beurt naar buiten en volgde in het voetspoor van zijn metgezel, in de richting van de Campo San Bartoloméo. Hij wilde er zeker van zijn dat er nog niemand belangstelling voor hun handel en wandel toonde.


  Hij zag Enrico het postkantoor binnengaan en wachtte bij de deur. Het duurde niet lang. Twee of drie minuten later kwam Enrico weer naar buiten, zag Hubert en kwam direct naar hem toe.


  ‘Ik ben je achterna gelopen om te zien of je werd gevolgd. Vanaf nu moeten we dat in de gaten houden.’ ‘En?’


  ‘Nog niets. En de smerissen?’


  ‘Dat ging mooi. Maar ze zeggen dat ze direct weer weggegaan zijn, toen bleek dat de gravin rustig lag te slapen en dat alles in volmaakte rust was. Ze denken dat ze loos alarm hebben gekregen.


  ‘Hebben ze haar in bed laten liggen?’


  ‘Dat beweren ze en dat is waarschijnlijk wel waar ook.’


  ‘Wel,’ zuchtte Hubert. ‘Dan zitten we er mooi in.’ Enrico suggereerde:


  ‘Als we de draad vlug genoeg te pakken krijgen, kunnen we de schade nog tot het uiterste beperken. Ik denk niet dat ze haar onder dwang tot praten zullen proberen te krijgen.’


  ‘Ik ook niet… Ze geven haar wel te drinken en wachten tot de grammofoon vanzelf gaat lopen. Maar we moeten opschieten. Alles wat we hebben is die foto.’


  ‘Ik heb het gezicht van die vent ook gezien. Ik weet zeker dat ik hem zou herkennen als ik hem weer tegenkwam…’


  ‘Jawel, alleen kunnen er maanden voorbij gaan vóór dat gebeurt.’


  ‘Nou. Wat doen we?’


  ‘Ik heb een paar contactadressen gekregen van mensen uit het net van de gravin. We gaan direct naar een van hen toe. Dat is een fotograaf.’


  Hubert sleepte Enrico met zich mee in de richting van de Rialtobrug.


  Vergroot op een doek van iio x 80 was het beeld volmaakt zuiver.


  ‘Allemachtig, wat is ze mooi!’ herhaalde Enrico lichtelijk ontroerd.


  Hubert liep op het grote doek af. Niet dat hij werd aangetrokken door de lijnen van dat uitstekend gevormde lichaam, maar de details van een decor konden hem helpen het meisje te identificeren, of de plaats te bepalen waar de foto was genomen.


  Linksonder stond een divanbed met een ribfluwelen sprei erover. Op het bed was een stuk van een rok te zien, een helft van een bh, kousen, een stukje van een slipje, hetgeen aantoonde dat de foto was genomen toen het meisje zich net had uitgekleed.


  Rechts een open deur van licht groen geverfd hout, verlicht door een lamp. Tussen de deur en het bed, gedeeltelijk verborgen achter de benen van het meisje, een grammofoon op een laag tafeltje. Foto’s aan de muur.


  Hubert kwam nog een stap dichterbij. De foto’s stelden het meisje voor in gezelschap van heel bekende filmsterren, niet alleen Italiaanse, maar ook Franse, Amerikaanse en Duitse. Helaas was het niet mogelijk het decor op die foto’s thuis te brengen, omdat het op alle hetzelfde was.


  Hubert deed een stap achteruit.


  ‘Kent u haar niet?’ vroeg hij de fotograaf.


  De man aarzelde.


  ‘Ik weet het niet. Het gezicht komt me niet onbekend voor, maar…’


  ‘En de rest?’ vroeg Enrico.


  Zijn vraag kreeg geen weerklank. Hubert was klaar met het decor en bekeek nu de vrouw. Hij merkte op: ‘Heb je gezien hoe wazig die onderarmen zijn?’


  ‘Ze was bezig haar haar te schikken. Het hele lichaam bleef onbeweeglijk, behalve de handen, die we niet kunnen zien, evenmin als haar onderarmen.’


  ‘Het lijkt wel of de man het niet heeft gezien.’


  ‘Dat hangt ervan af. Misschien deed hij het wel expres. Het wazige suggereert beweging. Het is levendiger.’ Hubert wendde zich tot de fotograaf:


  ‘Denkt u dat het het werk van een beroepsfotograaf is?’


  ‘Een beroeps of een goede amateur. En met een objectief van eerste kwaliteit.’


  ‘Kunt u me direct een paar vergrotingen bezorgen? Alleen het hoofd en de schouders?’


  ‘Voor identificatie?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat kan wel, maar dan alleen in zwartwit.’


  ‘Prachtig. Maak ze maar, mijn beste.’


  ‘Over twintig minuten hebt u ze.’


  Hubert liep alleen de bar van hotel Danieli binnen waar de barkeeper bezig was de boel schoon te maken. ‘Rot weer, hè?’


  De man draaide zich om, blij dat hij een klant zag.


  ‘Nou meneer! Iets drinken?’


  ‘Een Haig’s.’


  ‘Puur?’


  ‘Een ietsiepietsie water.’


  Hubert had de sleutel van zijn kamer in zijn hand. Plotseling liet hij hem vallen, bukte zich om hem op te rapen en deed of hij een van de afdrukjes van de fotograaf vond.


  ‘Hé,’ zei hij. ‘Wie strooit hier met foto’s?… Zeg! Mooi stuk!’


  Hij liet het aan de nieuwsgierige barkeeper zien.


  ‘Maar,’ riep die uit, ‘dat is signorina Focherini.’


  Hubert bekeek haar weer.


  ‘Signorina Focherini… Woont die hier?’


  ‘O nee meneer! Ze werkt voor de organisatie van het festival. Ze is van de pers of zoiets… Ze komt hier vaak als het festival is.’


  ‘Hoe heet ze van voren?’


  ‘Lauinia… Lauinia Focherini. Knap kind.’


  ‘Getrouwd?’


  ‘Nee.’


  De barkeeper zette de whisky neer. Hubert nam een slok en scheen geen belangstelling meer voor het fototje te hebben.


  ‘Hier,’ zei hij. ‘Geef hem maar weer terug als u haar ziet.’


  ‘Dank u, meneer.’


  Hubert dronk zijn whisky op, liep daarna de bar uit en ging naar de hal, waar de telefooncellen waren. Hij pakte een telefoongids. Als ze werkelijk voor de pers werkte tijdens het festival, dan moest Lauinia Focherini telefoon hebben.


  Hij vond haar onmiddellijk. Ze woonde in de calle della Tasta 14. Hij schreef het op en keek op zijn horloge: bijna elf uur. Hij stapte een cel in, draaide het nummer en wachtte.


  Toet… toet… Er werd opgenomen. Een slaperige stem zei:


  ‘Hallo…’


  Hubert gaf zich uit voor een van de acteurs die hij op de foto’s aan de kamermuur van het meisje had gezien. ‘O, wat fijn,’ zei ze oprecht.


  ‘Ik ben een uur in Venetië. Kan ik even langs komen?’ Even een aarzeling.


  ‘Op mijn kamer?’


  ‘Ja. Dan hoef je er niet uit. Ik wil alleen maar een kwartiertje met je praten.’


  ‘Hm. Beloof je me netjes te blijven?’


  ‘Aiai,’ dacht Hubert. Hij had waarschijnlijk de verkeerde uitgekozen.


  ‘Beloof ik, zweer ik. Wat je maar wilt.’


  ‘Zo praten ze altijd, ja.’


  ‘Luister nou, ik wil het met je over zaken hebben.’ ‘Goed,’ hakte ze berustend de knoop door, ‘kom maar. Maar als je weer net zo begint als vorig jaar, dan sla ik je met een fles op je hoofd.’


  ‘Afgesproken. Ik ben er met een kwartier.’


  Hij hing op en ging naar zijn kamer, waar Enrico zat te wachten.


  ‘We hebben haar,’ kondigde hij aan. ‘Mijn veronderstellingen waren juist.’


  De foto’s met de acteurs erop hadden inderdaad bij hem het vermoeden gewekt dat het knappe roodharige ding iets met het festival te maken had. Omdat er veel grote sterren, die voor die gelegenheid in Venetië zijn, in hotel Danieli logeren, was het logisch dat de barkeeper van dat hotel haar zou kennen.


  ‘Het lijkt me erg gemakkelijk, nu,’ zei Enrico mokkend.


  ‘Ze heet Lauinia Focherini. Leuke naam… en over een kwartier heb ik een afspraak met haar. Jij gaat mee… maar blijft op straat.’


  ‘Natuurlijk; ik blijf altijd op straat.’
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  Het was een oud huis met een met spijkers beslagen deur, zoals er duizenden in Venetië te zien zijn. Hubert liep de gang in. Er hingen brievenbussen en een lijst van de huurders. Signorina Lauinia Focherini woonde op de derde en bovenste etage, rechterdeur.


  Hubert liep de trap op, een donkere en vies ruikende trap. Het was niet zijn bedoeling om tijd te verliezen en hij wilde direct bij zijn binnenkomst tot de aanval overgaan.


  Hij klopte. Voetstappen… Een stem die hij al kende, vroeg:


  ‘Ben jij het?’


  Een rare vraag. Omdat hij het wel degelijk was, antwoordde Hubert bevestigend. De deur ging open. Zachtjes. Hubert zette zijn rechtervoet naar voren om te voorkomen dat hij weer dicht ging.


  ‘Signorina Focherini?’ vroeg hij met zijn meest innemende glimlach.


  Ze nam hem verbaasd op, sloot de kraag van haar lichtblauwe zijden kamerjas, die vrijmoedig alles liet zien van een lichaam dat voor Hubert niets vreemds meer had, tenminste wat de voorkant betrof.


  ‘Wie bent u?’


  ‘Dat weet ik zelf ook niet zo best en ik zou het vervelend vinden om u op een dwaalspoor te brengen… In ieder geval is dat niet zo belangrijk. Staat u me toe?’


  Hij drong zich onbeschoft op en liep het grote gemeubileerde vertrek in, dat door twee ramen, die kortgeleden waren verbreed, werd verlicht. Nog zichtbare sporen wezen erop dat er een tussenmuur was weggeslagen om twee middelgrote kamers te veranderen in een grote studio. Het was er vrolijk, prettig ingericht en betrekkelijk licht, ondanks de verschrikkelijk lelijke muur die het uitzicht op drie meter ertegenover benam. Het meisje was helemaal niet bang en kondigde, met de open deur in haar hand, aan:


  ‘Ik verwacht van de ene op de andere minuut iemand. U kunt me beter direct vertellen wat u wilt.’


  Hubert glimlachte en liet zijn wolvegebit in volle glorie zien.


  ‘Dat weet ik. Maar u wachtte op mij. Neemt u me niet kwalijk dat ik misbruik heb gemaakt van een identiteit die niet de mijne is…’


  Hij liep naar de rode divan en keek naar de acteur op de foto erboven.


  ‘Ik heb niet het talent, noch het kapitaal van deze gelukkige man, maar… geloof me, ik heb andere kwaliteiten. Wilt u de deur dicht doen, alstublieft? Ik eet u niet op.’


  Ze leek woedend.


  ‘Gaat u onmiddellijk weg, of ik roep de politie.’


  Hij begon te lachen.


  ‘Doe niet zo gek.’


  Dan, om haar te tarten, nam hij haar ironisch op en zei:


  ‘Ik dacht dat u nogal bang was voor de driften van die man daar, en ik verwachtte u in skipak te zien, met een stevige trui tot hier…’


  Hij wees naar zijn kin.


  ‘Maar ik zie dat u niet echt bang bent, of dat u er nogal van houdt om met vuur te spelen. Als ik me niet vergis hebt u daaronder niets aan.’


  Ze werd vuurrood.


  ‘Ploert!’


  Daarna smeet ze de deur dicht en ging voor hem zitten met haar handen op haar heupen. Het was een pracht kind, met een melkachtige kleur en verrukkelijke sproeten. Een sterke rijpe vrucht. Hubert moest een beetje terugdenken aan het meisje dat hij een paar dagen eerder in Cannes had achtergelaten, alhoewel die iets minder scherpzinnig was.


  ‘Denkt u werkelijk dat u me bang maakt?’


  Hubert schudde zijn hoofd.


  ‘Nee. Nog niet.’


  ‘Ik waarschuw u maar dat ik aan judo doe. Ik ben in staat me te verdedigen.’


  ‘Pracht sport,’ gaf Hubert toe. ‘Ikzelf ben zwarte band, derde dan.’


  Ze werd bleek.


  ‘Héee… Wat wilt u?’


  Hubert haalde het kijkertje uit zijn zak, waarin hij de diafilm had geschoven en gaf het haar.


  ‘Ik wil dat u eens even daarin kijkt. Meer niet…’


  Ze nam het kijkertje aan en richtte het tegen het licht, voor ze er haar rechteroog voor hield. Voorzichtigheidshalve had Hubert een stap achteruit gedaan voor het geval er een plotselinge beweging zou komen. Hij zag het meisje haar adem inhouden. Ze werd purper en veranderde voor een paar tellen in een standbeeld. Hubert vermoedde dat ze zich tijd gaf om na te denken. Ze was lijkbleek, toen haar hand, waarin het toestelletje zat, plotseling omlaag kwam.


  Zonder Hubert aan te kijken zei ze onverschillig:


  ‘Ik heb geen geld. Wat verwacht u van me?’


  Op ijskoude toon antwoordde Hubert:


  ‘Ik ben geen chanteur, vergis u niet. Ik weet dat dit filmpje is gevonden in een van de zakken van een man, naar wiens handelingen ik nieuwsgierig ben. Ik neem aan dat die man in uitstekende verhouding tot u stond…. Ik wil van u zijn naam en adres hebben. Direct. Ik heb haast.’


  Ze draaide zich langzaam naar hem om en keek hem stomverbaasd aan.


  ‘Meent u… Meent u dat echt?’


  Het veroveraarsgezicht van Hubert was staalhard geworden, in zijn ogen lag geen enkele uitdrukking meer. ‘Zie ik er als een grappenmaker uit?’


  Ze zocht in zijn ogen vergeefs naar een antwoord op die vraag.


  ‘Ik weet het niet,’ mompelde ze. ‘Het is zo onverwacht, zo ongelooflijk…’


  Ze leek volkomen van de wijs gebracht en plotseling drong het tot hem door dat ze nooit het liefje had kunnen zijn van die vent, die met die vreemde foto in zijn horloge rondliep, met dat viewertje, dat hem ieder moment, als hij daar zin in had, een paar prettige momenten kon bezorgen. Toch was het hem bekend dat je het met vrouwen nooit wist en dat de liefste van die wezens vaak de grootste duivelinnen zijn. Hij geloofde er niet meer in. En toch…


  ‘U wilt me toch niet vertellen,’ antwoordde hij ‘dat die foto zonder uw medeweten is genomen? Zelfs al was dat zo, dan stond de fotograaf in ieder geval hier in uw kamer en stond u naakt voor hem… Ik kan daaruit dus afleiden dat u hem kende… en vrij goed…’ Weer werd ze rood en keek hem woedend aan.


  ‘U hebt het recht niet om zulke dingen te zeggen. Ik beweer niet dat ik een gansje ben, maar ik zou me ook nooit voor een dergelijke smeerlapperij lenen.’


  ‘Het is een beetje een sterk woord. Ik vind die foto heel leuk. Alles hangt natuurlijk af van het gebruik dat je ervan maakt… U beweert dus, als ik het goed heb begrepen, dat u niet weet wie u in die positie kan hebben genomen. Bedenk dat het een 16 millimeter-film is en dat sommige toestelletjes voor dat formaat niet groter zijn dan een lucifersdoosje, of een aansteker… Denk eens goed na… Uw dokter… Een van uw vriendinnen…’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Ik ben al jaren niet meer ziek en geen van mijn vriendinnen ken ik vertrouwelijk genoeg om me zo aan haar te vertonen.’


  Hij stak zijn hand uit om het toestelletje weer terug te krijgen. Ze sprong achteruit.


  ‘O nee! U krijgt het in geen geval terug. Ik word al ziek van schaamte bij het idee dat u naar me hebt gekeken… zoals daarop…’


  ‘Dat heeft echt niets te betekenen,’ antwoordde Hubert. ‘Ik heb meer naakte vrouwen gezien, heus, maar zelden zo mooi als u… Het is dus helemaal in uw voordeel…’


  Weer bloosde ze. Hij drong aan:


  ‘Ik wil u best geloven, maar help me dan. Er is misschien een mogelijkheid dat die foto buiten uw medeweten is genomen…’


  Ze keek door het raam. Hij volgde haar blik. Aan de andere kant, recht er tegenover en op minder dan drie meter, zat een klein vierkant raampje in de grote kale muur. De ruiten waren vuil, met spinnewebben ervoor, maar een ervan was kapot.


  ‘Wat is dat daar tegenover?’


  Ze keerde zich naar hem toe met een gezicht waarin plotseling een hoop viel te lezen.


  ‘Een opslagruimte. Denkt u…’


  Hij nam de viewer uit haar hand en ging met zijn rug naar het raam staan.


  ‘Ga eens in dezelfde houding staan,’ vroeg hij.


  Zonder tegenspreken gehoorzaamde ze. Hij keek naar de foto en liet het meisje bewegen.


  ‘Een stap naar voren, even links… Mooi…’


  Om beurten vergeleek hij de werkelijkheid en het beeld. En plotseling vormde er zich een idee in zijn hoofd. Hij had genoeg foto’s genomen om bepaalde dingen te beseffen… Zo was de kamer veel dieper dan hij op de foto scheen en de verdwijning van het perspectief wees erop dat de foto met een telelens was genomen. Trouwens, als hij vanuit de kamer was genomen, zelfs dan had de fotograaf een groothoeklens moeten gebruiken, ook al stond hij dan tegen het raam aan, om het meisje er van haar hoofd tot haar voeten op te kunnen krijgen en de achtergrond zou dan veel groter zijn geweest….


  ‘Ik voel me verschrikkelijk verlegen,’ zei ze.


  Toen werden haar ogen plotseling groter, haar mond ging open en ze wees met haar vinger in Hubert’s richting. Hij begreep te laat dat er iets verschrikkelijks achter hem was verschenen. Er klonk een tik, als van een zweepslag en onder zijn schouderblad kreeg hij vlak bij zijn ruggegraat een vreselijke schok.


  Verkrampt van angst zag Lauinia Focherini hem als een blok neervallen. De smalle staalgrijze loop, waaruit een dun sliertje rook opsteeg, was nu op haar gericht. Ze had er vandoor willen gaan, maar haar benen weigerden te gehoorzamen. Ze bracht een hand naar haar voorhoofd en verloor het bewustzijn.


  De man kwam de kamer binnen en sloot zorgvuldig de deur achter zich. Hij had een zwarte gabardine regenjas aan en zijn grijze krullen waren keurig gekamd. Hij zag er een beetje als de knapperd uit.


  Hij bekeek Hubert’s grote lichaam, dat voor het raam op zijn buik lag, toen naar het nog steeds bewusteloze meisje. Een wrede, tevreden glimlach trok zijn dunne lippen naar achteren. Aan de rechterkant van die lippen zat een klein littekentje. Uit de zak van zijn gabardine jas haalde hij een automatisch pistool, kaliber 22 met lange loop voor den dag. Hij had handschoenen aan. Toch veegde hij het wapen met een zakdoek schoon, boog zich over Lauinia Focherini en liet haar hand om de kolf sluiten. Hij drukte haar vingers op de gladde delen, zodat er duidelijke afdrukken waren te zien. Hij legde het wapen op het parket, tilde het bewegingloze lichaam van het meisje op en droeg het naar de divan.


  Daarna liep hij handenwrijvend op Hubert af en mompelde tevreden:


  ‘Leuk liefdesdrama. De jaloerse vrouw schiet op haar geliefde en maakt er tenslotte zelf een eind aan. Helemaal klassiek, dus volkomen aannemelijk.’


  Hij boog zich over Hubert heen en draaide hem om, om zijn zakken te doorzoeken. Op dat moment liet Lauinia een kreetje horen en bewoog ze op de divan.


  De man werd ongerust, draaide zijn hoofd om, klaar om in te grijpen.


  De aanval kwam zo snel dat hij geen tijd kreeg om te reageren. Hubert’s handen waren kruislings om beide zijden van zijn nek gegleden en hielden stevig de kraag van zijn jasje zo ver mogelijk naar achteren vast.


  Met een schop in zijn nieren liet Hubert hem omver vallen, bevond zich nu boven op hem en trok met alle kracht aan zijn onderarmen, die als een tang waren gesloten. De botten van zijn polsen drukten de aders dicht. Het bloed kwam niet meer naar zijn hersens. De ander probeerde vergeefs tegenstand te bieden. Alles vervaagde voor zijn gezicht en hij verloor het bewustzijn.


  Met moeite stond Hubert op, zijn gezicht was vertrokken van de pijn en doornat van het transpireren. Hij bracht zijn rechterhand naar zijn rug en keek naar het meisje. Ze was weer bijgekomen.


  ‘Daar bent u mooi aan ontkomen,’ bromde hij. ‘Die smeerlap dacht al dat ik dood was en wilde u ook vermoorden en het dan voor een liefdesdrama laten doorgaan.’


  Ze scheen uit de hemel te vallen.


  ‘Ik dacht ook dat u dood was,’ mompelde ze. ‘Heeft hij u gemist?’


  Zachtjes schudde Hubert zijn hoofd.


  ‘Nee, hij miste me niet, maar ik ben onkwetsbaar. Ik heb zo’n harde huid, dat de kogels er niet doorheen kunnen. Toch doet het pijn, damn’d!’


  Ze begreep er niets meer van. Maar hij vond het niet nodig om haar uit te leggen dat hij onder zijn kleren een kogelvrij vest, model U. S. Army droeg, dat zijn lichaam van hals tot benen beschermde. Toch een beestachtig geluk, dat die knapperd op zijn hart en niet op zijn hoofd had gericht.


  Hij vloekte tussen zijn tanden. Met dat verschrikkelijke schot tussen zijn ribben zou hij voor een paar dagen in zijn bewegingen worden belemmerd.


  ‘Hebt u aspirine?’ vroeg hij.


  Ze stond weer op, met knikkende knieën, helemaal perplex van die grote vent, die eenvoudig een paar aspirientjes nam om van een revolverschot te bekomen. Ze stamelde, terwijl ze naar de badkamer liep:


  ‘Ik heb het gevoel of ik droom… Of ik ben dronken.’


  Hubert liep naar het raam en trok de gordijnen dicht, zonder dat hij de gebroken ruit aan de overkant uit het oog verloor. Hij had geen zin in nog een kogel. Daarop deed hij het andere raam open, waar tegenover alleen maar een blinde muur te zien was en floot met moeite de eerste maten van een oud cowboyliedje, dat hij als signaal voor Enrico gebruikte.


  Lauinia kwam terug met een glas water en een buisje aspirine. Ze keek naar de dichte gordijnen, maar reageerde er niet op. Hubert slikte drie tabletjes in en dronk het glas leeg. Daarna probeerde hij te glimlachen.


  ‘Nu moeten we ons even met die kleine slimmerd daar bezighouden.’


  Hij knielde bij het bewegingloze lichaam neer en begon met zijn rechterhand de zakken te doorzoeken. Hij was niet teleurgesteld dat hij niets bijzonders vond. Hij had het verwacht.


  Lauinia Focherini was op het bed gaan zitten en keek toe. Haar kamerjas week op borsthoogte een beetje uiteen, maar het was geen onaangenaam gezicht. Integendeel!


  ‘Ik zou wel eens willen dat u me uitlegde wat er nu precies aan de hand is,’ zei ze plotseling.


  Hij had het verwacht en wist dat hij haar wel een bevredigend antwoord moest geven.


  ‘U bent geen Italiaan, hè?’


  ‘U blijft ook niets verborgen.’


  Hij wilde net beginnen zijn verhaal af te steken, toen hij een licht gekrabbel aan de deur hoorde. Hubert kende Enrico’s teken en deed de deur open. De Spanjaard kwam binnen, keek zeer koel naar de op de grond uitgestrekte knapperd en liet toen een bewonderende blik over het meisje glijden.


  Hubert nam de honneurs waar wat het kennismaken betrof, vertelde Enrico in het kort wat er was gebeurd, gaf hem een door Lauinia niet opgemerkt knipoogje en begon zijn verhaaltje:


  ‘Mijn vriend en ik zijn Amerikanen. We hebben in de tijd van het verzet hier in de omgeving gewoond, samen met een groep verzetsmensen. Een van onze vrienden werd vermoord en we zijn nu hier om die rekening even te vereffenen.’


  Het meisje knikte begrijpend.


  ‘Ik heb over die geschiedenis gehoord,’ verzekerde ze. Inwendig moest Hubert wel lachen. Er had inderdaad een dergelijk drama plaatsgevonden. De kranten hadden erover geschreven en het was zelfs in Hollywood het onderwerp voor een film geworden. Het klopte precies dat Lauinia erover had gehoord.


  ‘Maar waarom hebt u daarmee dan zo lang gewacht?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘We hadden geen duidelijke aanwijzingen… totdat er een dezer dagen… Iemand sprak zijn mond voorbij en gaf namen. En toen kwamen wij… en sloegen raak.’


  Hij wees met zijn kin naar de grijsharige man, die weer een teken van leven begon te geven, waarna hij zich tot Enrico wendde:


  ‘Pak die. 22 even, die daar ligt te slingeren. Het is zo’n slordig gezicht.’


  Enrico gehoorzaamde en richtte de revolver op de knapperd die zich op een elleboog probeerde op te richten, terwijl hij zijn hoofd schudde als een rund dat door een zwerm vliegen wordt lastig gevallen.


  Hubert vroeg het meisje:


  ‘Hebt u linzen, of zoiets? Of droge erwten?’


  ‘Ik heb wel linzen,’ antwoordde ze nieuwsgierig geworden. ‘Wat moet u daarmee?’


  ‘Zult u wel zien. Geef me eens een handje…’


  Ze liep door de kamer, verdween door een deur, waarschijnlijk die van de keuken aan de kant waar tegenover de badkamer lag. Hubert bekeek de knapperd, wie het nu was gelukt te gaan zitten en die ze nu duidelijk zichtbaar met haat in zijn ogen zat aan te kijken. ‘Trek je schoenen uit,’ beval hij.


  De man aarzelde. Enrico bewoog zachtjes de loop van de revolver heen en weer en vroeg vervaarlijk:


  ‘Heb je het verstaan?’


  Lauinia kwam met een handvol linzen terug. Hubert nam ze in de holte van zijn hand en probeerde hoe hard ze waren. Daarna wachtte hij tot zijn tegenstander klaar was met zijn schoenen uit te trekken. Hij stopte de linzen in de schoenen.


  ‘Trek ze nu maar weer aan.’


  De kerel keek hem vol angst aan.


  ‘Heb je het verstaan?’ vroeg Enrico weer op een toon die Lauinia deed huiveren.


  De man haalde zijn schouders op en gehoorzaamde. Met veel pijn en moeite kreeg hij ze weer aan.


  ‘Goed die veters aantrekken, steviger dan zo… Juist. Zo is het goed. En nu opstaan.’


  Ze keken toe hoe hij met een duidelijk van pijn vertrokken gezicht overeind kwam.


  ‘Zo kun je er tenminste niet vandoor,’ voegde Hubert eraan toe.


  Hij wendde zich tot Enrico.


  ‘Loop met hem naar beneden. Ik kom zo achter je aan. We gaan eens even een kijkje in die loods daar nemen.’ Enrico gaf een begrijpend knipoogje en duwde de knapperd naar de deur. Het leek of de man op spelden liep. Enrico liet hem naar buiten gaan en liet een flinke ruimte tussen hen in, met zijn pistool in zijn jaszak. Hubert liep op Lauinia Focherini toe.


  ‘Ik vind het vervelend dat ik u zo veel last heb bezorgd,’ zei hij.


  Ze keek hem betoverd aan.


  ‘U hoeft zich niet te verontschuldigen. Ik verveelde me toch een beetje.’


  ‘Wel,’ zei hij glimlachend, ‘als u van dit soort verstrooiing houdt dan bent u wel voorzien…’


  ‘Ja;’


  Hij wees op het viewertje dat bij het raam op de grond lag.


  ‘Ik schenk het u. U kunt het vernietigen.’


  De konen van het meisje kregen weer kleur.


  ‘Maar,’ vervolgde Hubert, ‘vraag me niet om te vergeten…’


  Ze boog het hoofd en liet een klein verlegen lachje horen.


  ‘Ik vraag u niets…’


  ‘Vergeef me mijn optreden toen ik binnenkwam, maar ik kon het ook niet weten. Het spijt me heel erg.’


  Ze keek op en glimlachte.


  ‘Vergeven.’


  ‘Vrienden?’


  ‘Vrienden.’


  Hij gaf haar een vriendelijk kusje op haar wang en zei:


  ‘Vooral geen woord erover, tegen niemand. Het gaat om ons en om uw leven. Begrepen?’


  Ze strekte haar hand uit, als legde ze een eed af.


  ‘Ik zal zo stom als een vis zijn.’


  ‘Oké Lauinia. Als het afgelopen is kom ik bij je terug.’ ‘O! Ja…’


  Zonder iets te zeggen keken ze elkaar even aan.


  Hij liep naar buiten en trok de deur achter zich dicht. De aspirine begon te werken en hij had al minder pijn. Hij vond de twee anderen beneden, juist op het moment dat er een politieagent door het straatje liep. Hubert bleef roerloos staan, maar de grijze man gaf geen krimp. Hij zou wel even bang voor de politie zijn als zij…


  ‘Loop maar vooruit,’ beval Hubert, toen het gevaar voorbij was.


  Onderdanig gehoorzaamde de man. Hij liep moeilijk en het was nogal een grappig gezicht. Maar noch Enrico, noch Hubert had zin om te lachen.


  De voorgevel van de loods werd door een enorm hoog gotisch portiek in beslag genomen. Maar de man liep door en sloeg even verder een nauwe doorgang naar rechts in.


  Ze legden nog twintig meter af. Het waren net drie vrienden van wie éen iets aan de anderen wilde laten zien… Een houten deur, donkergroen geschilderd. De knapperd deed hem open door eenvoudig de kruk naar beneden te doen.


  ‘Stop,’ beval Hubert.


  Enrico hield de gevangene met zijn wapen tegen en Hubert stak voorzichtig zijn hoofd door de ingang om naar binnen te kijken. Het was een enorme lege opslagruimte, stoffig en vuil. Een bijna op een ladder lijkende houten trap ging achteraan rechts naar boven. Hubert stapte naar binnen en gaf de anderen een teken om mee te komen. Beneden kon zich onmogelijk een verborgen schuilplaats bevinden. Ze liepen langzaam op de trap af. De grijze man kwam met moeite vooruit.


  ‘Is er iemand daarboven?’ vroeg Hubert.


  De man lachte spottend.


  ‘Dat zullen jullie wel zien.’


  Enrico toonde een wreed glimlachje en veegde met zijn linkerhand de weerspannige lok over zijn hoofd naar achteren.


  ‘Vergeet vooral niet dat ik je, zodra er rotzooi komt, neerschiet. Vergeet dat vooral niet!’


  De ander gaf geen antwoord. Met de handen op zijn ceintuur lette Hubert scherp op. Hij vond dat ze een prachtig doelwit midden in die reusachtige holle ruimte vormden, en, mocht iemand met een mitrailleur van boven af gaan schieten, dan zou er weinig kans zijn dat ze er levend afkwamen.


  Eindelijk stonden ze onder aan de trap.


  ‘Laat hem eerst naar boven gaan,’ zei Hubert tot Enrico. ‘Hij kan er niet vandoor.’


  De man ging voorop, met moeite op zijn pijnlijke voeten vooruitkomend en zich met zijn handen optrekkend. Op redelijke afstand volgde Enrico en daarna kwam Hubert, die steeds de leuning stevig beet hield om tegen de lawine bestand te zijn als de knapperd zich boven op Enrico liet vallen.


  Het geklos van de schoenen op de houten trap weerklonk luid in het grote gebouw. De knapperd nam geen enkele voorzorgsmaatregel, en ze konden ook niet van hem eisen dat hij die nam. Hij had een pracht excuus met zijn schoenen vol linzen.


  De klim leek Hubert eindeloos toe. De trap eindigde voor een houten deur, bestaande uit ruw houten planken. De man duwde die deur open.


  ‘Kalm, jochie,’ beval Enrico aan. ‘Wel voor me blijven lopen. Als je uitglijdt kan ik je oppakken voor je verdwijnt. Ik moet je kunnen vertrouwen en geen geintjes.’ Zonder antwoord te geven liep de ander recht vooruit.


  Hij draaide zich niet om, probeerde zelfs niet om de deur met een trap voor Enrico’s neus dicht te smijten. Ze stonden nu op een rechthoekige overloop. Loodrecht op de voorgevel. Eén deur rechts, een links, een achterin. Ze waren alle drie dicht.


  Hun zenuwen waren tot het uiterste gespannen en Hubert en Enrico werden hoe langer hoe voorzichtiger. De onderdanigheid van hun gevangene maakte hen verschrikkelijk ongerust. Het was geen slappeling, dat had hij al bewezen.


  ‘Blijf staan,’ beval Hubert zacht.


  Hij ging achter de man staan en draaide diens arm zo in zijn rug, dat de minste beweging een ondraaglijke pijn teweegbracht.


  ‘Enrico, ga eens achter die deuren kijken.’


  Met de revolver in zijn hand liep de Spanjaard op een deur af, draaide de kruk om, zette éen voet naar binnen en bleef met een ruk stilstaan. Er gebeurde niets.


  Hij waagde een blik naar binnen. Het was een schaars gemeubileerde kamer: een ijzeren bed, een oude wankele commode, een wasbak en een lampetkan op een omgekeerde kist tegen de muur, met een spiegeltje erboven. Een vierkant, heel vuil raam, met éen gebroken ruitje zorgde voor licht en frisse lucht.


  Enrico maakte rechtsomkeert en herhaalde de handelingen voor de deur recht tegenover hem aan de andere kant van de gang. Het vertrek was in volkomen duisternis gehuld. Enrico aarzelde.


  ‘De knop zit direct rechts aan de binnenkant,’ vertelde de gevangene vriendelijk.


  Enrico keek hem aan en vermoedde een valstrik. Hubert hakte de knoop door en zei:


  ‘Doe het licht zelf maar aan. Maar als je leven je lief is, blijf dan op de drempel staan.’


  Zonder zich te haasten gehoorzaamde de man. Het licht sprong aan. Hubert en zijn vriend keken rond en onwillekeurig floten ze tussen hun tanden om aan hun verbazing en tevredenheid uiting te geven. Ze hadden een fotolaboratorium ontdekt, waarin achterin tegen de muur een zendontvanger stond opgesteld.


  Ze duwden de man naar voren en kwamen op zijn hielen naar binnen.


  ‘De grot van Ali-Baba,’ riep Enrico verrukt uit.


  Op onderdanige toon legde de man uit:


  ‘Dat is ons lab… En dat is een zendontvanger.’


  Hij liep op het toestel af. Hubert hield hem direct tegen ‘Staan blijven en handen op je hoofd. Als je iets probeert aan te raken krijg je een mooi rond kogeltje door je hoofd.’


  De man bleef staan en vouwde zijn handen plat op zijn grijze haar.


  ‘Enrico! Verlies hem niet uit het oog en schiet als hij rare dingen gaat doen.’


  ‘Gesnopen,’ verzekerde Enrico.


  De man had zich tot dat moment te aardig voorgedaan en die vriendelijkheid zou wel iets verbergen: of hij wilde onder voorwendsel dat hij de werking van het apparaat wilde uitleggen, zijn chefs waarschuwen wat er aan de hand was, of er zat een vernietigingsinstallatie in, die hij met gevaar voor eigen leven in werking had willen stellen. Hij had ook kunnen proberen om een wapen dat ergens verborgen lag te bemachtigen om zo als gelijke te kunnen vechten.


  Hubert begon de inventaris op te maken, trok laden open, kasten, dozen, verplaatste alles waarin iets verborgen kon zitten. Eindelijk ontdekte hij een knop op de kist onder het toestel.


  ‘Waar is die knop voor?’ vroeg hij.


  ‘Dat is een ont…’


  De man beet op zijn lippen, alsof hij te veel had gezegd. Maar Hubert liep er niet in. De man behoorde niet tot degenen die zich door een losweg gestelde vraag laten verrassen. Hij zocht een schroevedraaiertje, dat hij even tevoren had zien liggen en demonteerde het bruine bakelieten omhulsel. Hij maakte de draden los, omwikkelde ze met isolatieband en haalde tenslotte de kast eraf.


  De grijze man was begonnen te transpireren, maar Enrico’s onverstoorbare blik was nog steeds op hem gevestigd en verbood hem in beweging te komen.


  Toen er voldoende ruimte tussen de kist en de muur was, haalde Hubert zijn lantaarn uit zijn zak, ging op zijn knieën zitten en keek. Aan de voorzijde was de kast open en een blik was voor Hubert voldoende om zichzelf geluk te wensen. Het was een helse machine met een brandbom, zo afgesteld, dat hij drie minuten nadat er met de knop contact was gemaakt zou ontploffen.


  Hubert trok de kast helemaal naar voren en schakelde de installatie uit. Toen stond hij op.


  ‘Die smeerlap had ons allemaal de lucht in willen laten vliegen,’ legde hij uit.


  Onverstoorbaar streek Enrico zijn weerbarstige lok naar achteren.


  ‘Dat had ik al begrepen. Zeg, er is nog een deur, die we niet hebben bekeken.’


  ‘Blijf hier,’ antwoordde Hubert. ‘Als er iemand anders in dit gebouw zit, zouden we die allang op ons nek hebben gehad.’


  Hij verliet de kamer en ging de deur aan het eind van de gang open doen, evenwel niet zonder de bekende voorzorgsmaatregelen te nemen. Een enorme zolder strekte zich voor hem uit, leeg tot aan de nokgevel van bruine steen, waardoor hij werd afgesloten. Hubert deed een stap naar binnen en keek alle richtingen uit. Leeg… Leeg… Leeg…


  Hij maakte rechtsomkeert en hield stil voor de deur van het lab.


  ‘Breng hem hierheen.’


  Hij liep voor hen uit de zolder op. Enrico wierp een blik in het rond en raadpleegde Hubert:


  ‘Beginnen we?’


  ‘Leg hem uit waar het om gaat, terwijl ik de kamer nog even doorzoek.’


  Hij liet ze alleen en deed wat hij had aangekondigd. Er was in die kamer niet veel te zien. Toch vond hij nog twee Beretta’s en een serie kleurenfoto’s die alle hetzelfde te zien gaven: Lauinia Focherini bezig met zich uit te kleden, of helemaal naakt. Hubert verbrandde de interessante documenten en keek door het gebroken ruitje naar buiten. Lauinia’s raam bevond zich er recht tegenover, op drie meter afstand, maar de gordijnen waren nog steeds dicht.


  Hubert stelde zich voor hoe de bewoner van deze kamer elke avond de thuiskomst van het meisje afwachtte en hoe dat meisje zonder enige wantrouwen te koesteren zich voor het wijd open raam uitkleedde tussen het voeteneind van het bed en de badkamerdeur.


  Hij ging weer naar Enrico. De Spanjaard zei boos:


  ‘Die idioot denkt dat we kleine kinderen zijn. Hij beweert dat hij nog nooit van de gravin heeft gehoord. Ik heb hem wel gezegd dat hij ons vannacht is ontsnapt in het Palazzetto. Ik krijg niets uit hem.’


  ‘Oké,’ zei Hubert op dreigende toon. ‘Dan doe ik het wel.’


  Hij kende een martelmethode die zeer goed werkte en toch geen sporen naliet. Het was een methode, ontstaan uit een mengeling van jiujitsu en judogrepen. Een bepaalde druk op precies de goede plaats veroorzaakte een werkelijk ondraaglijke pijn, maar geen letsel.


  Hij ging achter de knapperd staan, greep zijn pols en dwong hem te knielen. De man klemde zijn kaken opeen en werd bleek.


  ‘Ik waarschuw je want het gaat pijn doen, verschrikkelijk pijn. Als je er genoeg van hebt zeg je ons gewoon waar de gravin is, begrepen? Daar gaan we…’


  Hubert zette zijn handen op een bepaalde manier neer en boog zich plotseling naar voren. Er klonk een verschrikkelijk gebrul. Hubert had de druk doorgezet tot de beenderen net niet zouden breken. Hij wist dat niemand er tegen kon. Het werkte veel beter dan lucifertjes onder de nagels.


  Plotseling liet hij los. Het gebrul van de ongelukkige ging over in gerochel.


  ‘Dit is maar een voorproefje,’ zei Hubert. ‘Ik ken nog andere en betere. Spreek je nu?’


  ‘Gaat uw gang maar…’ antwoordde de ander.


  ‘Hij is zelfs heel beleefd,’ merkte Enrico verveeld op. Weer paste Hubert een greep op de pols toe. De man begon weer te brullen. Zijn gezicht was nu vaal-grijs en het parelde van het zweet.


  ‘Praat je nu?’


  ‘Ik ga liever kapot.’


  ‘Dat zeggen ze altijd. Maar je gaat net niet kapot. Het doet pijn, dat is alles, maar je gaat er niet aan dood, tenzij je een zwak hart hebt.’


  Weer een greep, weer gebrul. Enrico bleef onverstoorbaar. Tenslotte vroeg hij:


  ‘Een beetje met de snaar misschien?’


  Uit een van zijn zakken haalde hij de beruchte vioolsnaar met de twee houten grepen aan beide uiteinden te voorschijn. Met een knik gaf Hubert toestemming. De man hijgde, kapot door de pijn. Enrico gaf zijn. 22 aan Hubert en nam diens plaats in.


  ‘Het snijdt als een scheermes,’ kondigde Enrico aan. ‘Als je beseft dat hij in je vlees zit is het al te laat.’ ‘Vermoord me maar,’ stamelde de ander. ‘Ik zeg geen woord…’


  En hij viel flauw.


  ‘Wat zeg je me daar van,’ gromde Enrico kwaad en haalde zijn snaar weer in.


  Hubert dacht na. Die vent was taai, dat stond bovenal vast. Maar iedere taaie vent had een zwak punt, dat maar gevonden behoefde te worden. Hubert had een agent gekend die aan alle martelingen weerstand had geboden, maar die toch doorgeslagen had omdat hij er niet tegen kon onder zijn voeten te worden gekieteld. Deze hier verzorgde zijn haar met speciale aandacht. Misschien…


  Hubert bracht hem weer bij, trok hem ruw bij zijn haar omhoog en trok ze uit, nadat hij ze eerst had losgekamd. De man brulde niet, maar zette zijn tanden op elkaar en verdedigde zich met de moed der wanhoop.


  Hubert moest hem met een andere greep in bedwang houden. Maar hij begreep al gauw dat hij op deze manier niets zou bereiken.


  Hij nam de eerste methode weer op, maar gaf eerst Enrico de opdracht om hun gevangene een prop in zijn mond te stoppen, om zo te verhinderen dat hij de hele buurt zou alarmeren.


  Een half uur later capituleerde de grijze man, totaal uitgeput door het lijden. Hubert schreef het adres dat hij hun gaf, op en vervolgens nam hij Enrico terzijde. ‘Liquideer hem, maar netjes. Hij is dapper.’


  De Spanjaard stemde in met een hoofdknikje. Hubert verliet de zolder, keerde terug naar de kamer waar hij de wapens weghaalde, liep daarna rustig de houten trap af. Hij was ontmoedigd door hetgeen hij net had gedaan; hij had er nooit van gehouden en zou er ook nooit van houden. Toch moest hij…


  Hij liep naar de uitgang en bleef in het midden van de grote hal op Enrico staan wachten. Hij bedacht dat zijn tegenstander zijn kwartier goed uitgekozen had. Er ontbrak maar een ding: een nooduitgang, die in zo’n geval toch als onmisbaar moet worden beschouwd. Maar misschien was het mogelijk om bij groot alarm over de daken weg te komen, nadat er op de ontstekingsknop van de helse machine was gedrukt. Twee minuten later was Enrico bij hem, volkomen tevreden met zichzelf. Hubert stelde geen enkele vraag. Ze liepen naar buiten en haalden de lucht met volle teugen naar binnen. De lucht was bewolkt en even ervoor waren er dikke regendruppels beginnen te vallen. Ze kwamen weer in het steegje uit.


  ‘Gaan we er nu heen?’ vroeg Enrico.


  ‘Wat dacht je dan?’ antwoordde Hubert. ‘We kunnen geen minuut missen.’


  De torenklok van een naburige kerk galmde een uur. Terwijl hij zijn weerbarstige lok naar achteren streek, zei Enrico:


  ‘Ik hoop wel dat ze ons voor de lunch uitnodigen. Want ik begin echt honger te krijgen.’


  Hubert keek hem stomverbaasd aan en vroeg zich af of er iets ter wereld in staat was om Enrico Sagarra’s eetlust te bederven.
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  Een gondel had ze er zo dicht mogelijk bij gebracht, via het Canal Grande en de rio de San Barnaba. Te voet waren ze naar het vrachtstation in de wijk, waar de entrepots lagen, gegaan, want de grijsharige man had ze het adres van een ervan gegeven.


  Ze waren er. Het was een enorm stenen gebouw, met een rood pannendak en een firmanaam in grote zwarte letters op de gevel: Magazzini Gozzoli.


  Een enorme schuifdeur sloot de ingang af. Een spoorlijn liep onder de deur door het entrepot binnen. Het was verlaten. Het was nog geen half twee en de arbeiders waren nog niet terug van hun middagpauze. Een vochtige ongezonde wind joeg resten stro op, waardoor beide mannen hun ogen dicht moesten knijpen.


  ‘We kunnen moeilijk door de voordeur naar binnen,’ merkte Enrico op.


  ‘Er zal vast wel een andere deur zijn.’


  Ze liepen het gebouw rond en vonden spoedig een kleine metalen, zwart geschilderde deur, met in wit erop geschilderd:


  verboden toegang. Het verbod negerend draaide Hubert de kruk om en trok. De deur ging zonder weerstand en zonder te piepen open. Voorzichtig stapte Hubert in de opening.


  Doordat de ruimte alleen maar licht kreeg via een paar glazen dakpannen, die her en der verspreid waren ingezet, was het er nogal donker. Enrico kwam naderbij om op zijn beurt te kijken. Het stond er vol met ijzeren fusten, in piramidevorm op elkaar gestapeld.


  Hubert en Enrico bleven een twintig seconden op de drempel staan, met al hun zintuigen in volle waakzaamheid. Geen enkel geluid, niets. Toch voelde Hubert zich niet op zijn gemak. Hij had de indruk dat duizenden paren vijandige ogen op hem waren gericht. ‘Het ruikt slecht,’ mompelde Enrico.


  Hubert deed of hij het verkeerd begreep en antwoordde wijzend op een opschrift, dat hij net op een ton had ontcijferd: ‘Het is ook olijfolie.’


  ‘Daar schijn je lekkere slaatjes van te kunnen maken.’ Hubert deed een stap naar voren en keek links en rechts het gebouw in. Er bleef een vrije doorgang langs de hele muur over, naar beide uiteinden ervan. Niets te zien. Hubert voelde twijfel in zich komen. Er was geen zolder, zoals in het andere entrepot en kelders waren in Venetië praktisch onbekend. Enrico, die hetzelfde dacht, mompelde achter zijn rug:


  ‘We zijn misschien een beetje te gauw geweest om die vent te liquideren.’


  Hubert gaf geen antwoord. Even later draaide hij zich om en gaf zijn besluit te kennen:


  ‘We gaan ieder een kant uit, jij naar links, ik naar rechts. We komen elkaar hier tegenover weer tegen en lopen samen hierheen terug. Bij iedere doorgang even kijken. Begrepen?’


  ‘Oké.’


  ‘Heb je je. 22?’


  ‘Nog steeds.’


  ‘Mooi. Ik heb twee Beretta’s uit de kamer van die jongen meegenomen. Als het gegooi in de glazen begint laten we dan zorgen niets op ons te krijgen.’


  ‘We proberen het, Huub. Veel succes.’


  Hubert wenste hem hetzelfde toe en beiden gingen met de ruggen naar elkaar toe op weg.


  Hubert had een Beretta uit zijn zak gehaald, duwde de veiligheidspal weg en liet een kogel de kamer inglijden. Zonder zich te haasten liep hij voort, soepel, met gespannen spieren, ondanks de pijn die zijn ribben onder zijn linkerschouderblad kwelde. Bij iedere zijdoorgang tussen de piramiden van oliefusten, hield hij even stil om te kijken.


  Zonder oponthoud kwam hij bij de voormuur van het gebouw, waar zich de grote schuifdeur bevond. Daar waren een aantal voorzieningen getroffen: een vestiaire, toiletten en een glazen kantoortje. Hubert bezocht het allemaal en bekeek het nauwlettend. Daarna liep hij door. De rails liep door tot in het midden van de stapels vaten en vormden een bredere doorgang dan de andere, als de hoofdstraat van een vreemde stad. Een dieselmotor, met een rijdende brug erboven voor het laden en lossen van de fusten, stond op een draaischijf. Hubert wachtte even, maar hij zag Enrico niet aan de andere kant voorbijkomen. Hij kon trouwens moeilijk iets onderscheiden. Omdat hij achter was geraakt door het bezoek aan de ruimten bij de ingang, nam hij aan dat zijn metgezel al door was gelopen.


  Maar toen hij de andere lange zijde van de vierhoek had bereikt, zag hij Enrico nog niet. Vanwege de afstand en de betrekkelijke duisternis maakte hij zich niet onmiddellijk ongerust. In ieder geval was Enrico er niet de man naar om zich gemakkelijk te laten verrassen. Misschien had hij iets ontdekt…


  Hubert liep weer verder, niet zonder veelvuldig achterom te kijken. Enrico verscheen nog steeds niet. Hubert was al snel bij de plaats waar ze elkaar, normaal gesproken, hadden moeten tegenkomen. Hij ging met zijn rug tegen de muur staan en besloot daar even te wachten. Niets was de stilte komen verstoren sinds ze uiteen waren gegaan en dat was een prachtige reden geweest om aan te nemen dat er ook niets met Enrico was gebeurd.


  Maar nu de tijd verstreek zonder dat er iets gebeurde, was Hubert niet in staat om nog langer te wachten. Hij ging Enrico tegemoet.


  Hij had weer het onaangename gevoel dat hij het snijpunt van onzichtbare vijandelijke blikken was. Voorzichtig liep hij zijwaarts voort, met zijn schouders vlak langs de muur, klaar om het vuur te openen, zodra er een aanval zou plaatsvinden.


  Hij bereikte ongehinderd het einde en bleef nu stomverbaasd en oprecht ongerust staan. Er was geen enkele plaats waar je je kon verbergen en toch was er geen spoor van Enrico te zien.


  Hij haalde diep adem om de opwinding die van hem bezit had genomen van zich af te schudden. De stilte werd ondraaglijk. Een zware, loodzware stilte, vol dreiging.


  Hij kende Enrico te goed, ze hadden te vaak samengewerkt om aan hem te twijfelen. Enrico behoorde niet tot die figuren die een zaak door vervelend eigen initiatief saboteren. Hij kende de waarde van een perfecte samenwerking en de grote troef voor een ploeg van het altijd op elkaar kunnen vertrouwen en altijd weten hoe de ander onder gegeven omstandigheden reageert. Hubert had Enrico gezegd in het rond langs de muur te gaan en hem weer aan de overkant te ontmoeten. Normaal gesproken zou Enrico deze opdracht naar de letter hebben uitgevoerd. Het was ondenkbaar dat hij plotseling van gedachten zou zijn veranderd, als hij daarvan eerst niet Hubert op de hoogte had gesteld. Toch moest hij zich aan de werkelijkheid onderwerpen: Enrico was verdwenen. En het was ongelooflijk! Hubert dacht dat als hij tussen de piramides zou ronddwalen, ze dan wel lang konden zoeken voor ze elkaar terugvonden. Daarom besloot hij maar om de rondgang te voltooien en bij het kleine deurtje te wachten, waar ze binnen waren gekomen.


  Hij liep weer door, nog steeds vlak langs de muur. Zijn scherpe blik was overal tegelijk en hij had de indruk dat zijn oren geweldige luisterapparaten waren geworden, die op zoek waren naar het geringste verdachte geluidje.


  Zijn blik werd plotseling getrokken door iets schitterends op het beton, vlak bij een stapel fusten. Hij stond stil om het beter te kunnen bekijken. Het leek op een sieraad. Hij deed een stap naar voren, toen nog een. Hij bukte zich.


  Het was een briljanten clip, een heel mooi stukje, als je aannam dat het geen valse stenen waren. Zijn eerste impuls was het op te rapen, maar een alarmsein klonk ogenblikkelijk in zijn geest. Het ding lag verduiveld dicht bij een piramide en precies tegenover een ruimte van ongeveer vijftien centimeter tussen twee tonnen. Een vat?


  Hij richtte zich weer op, deed een stap terug, met zijn oog strak op de nauwe spleet tussen de twee fusten gericht. Hij zag plotseling een metaalachtige glans in het donker opflikkeren en schoot…


  Bang! De donderende slag van de explosie werd aangevuld door een pijnkreet, gevolgd door een rochelend geluid. Hubert wist dat hij geraakt had. Op hetzelfde ogenblik sprong hij naar links, zich weinig zorgen makend over het feit dat hij als schietschijf zou kunnen dienen voor andere jachtliefhebbers.


  Plotseling vertraagde hij zijn pas, wierp een snelle blik om zich heen, zag een man rennend op zich afkomen, overtuigde zich ervan dat het Enrico niet was en schoot weer. Een kogel die van achteren kwam, en die een fust op tien centimeter van zijn hoofd openscheurde, deed hem missen. Verrast dook de man terzijde naar een zijgang, voor Hubert opnieuw kon schieten. Hubert had er vooral aan gedacht om zich te beschutten tegen de verraderlijke aanvaller van achteren. Hij sprong snel om de hoek van de piramide en liet zich besproeien door een straal olie, die uit het doorboorde vat kwam. Daar haalde hij zijn andere Beretta te voorschijn en maakte hem gevechtsklaar. De man die hem had gemist liet zijn neus zien en schoot. Maar hij richtte slecht. Hubert gaf direct antwoord, zonder zichtbaar resultaat.


  Even bewoog er niets meer. Hubert maakte zich geen enkele illusie. Hij wist dat de tegenstander zich hergroepeerde en dat, als hij daar bleef staan, de kring zich weer rond hem zou sluiten.


  Hij wist niet hoeveel er tegen hem waren, evenmin wat er met Enrico was gebeurd, waarschijnlijk het slachtoffer van het lokaas. Hij zou zich wel voorover hebben gebogen om het sieraad op te rapen en toen een slag met een knuppel op zijn hoofd hebben gekregen. Keurig, feilloos, geruisloos. Het was nutteloos om zich op te offeren voor een vriend die misschien toch al dood was. Het eerste wat hem te doen stond was uit dit wespennest zien te komen, om dan direct goed tot de tegenaanval over te gaan. Want nu begreep Hubert dat de man met het grijze haar hem rechtstreeks naar een val had gestuurd. Het was hem nu duidelijk dat Christina della Dorsoduro daar niet kon zijn. De knapperd had dus een middel gevonden om, buiten hun medeweten om, zijn ploeg te waarschuwen. En daarna was de val in het entrepot opgezet.


  Hubert ging er plotseling rennend vandoor. Een kogel floot langs zijn hoofd toen hij de eerste dwarsgang voorbij rende. Op zijn beurt schoot hij op de ton waarachter de enige tegenstander die hij had gezien moest zitten. Op het schot kwam als antwoord een vloek. Hij liep er razendsnel langs voordat de ander kon reageren.


  Hij bereikte het deurtje en probeerde het open te krijgen. Maar iemand had het net op slot gedaan en de sleutel meegenomen. Hij had geen tijd om het slot te forceren. De kogels floten om hem heen. Scherven deden hem pijn in zijn gezicht. Hij rende door om dekking te zoeken in een dwarsgang en besloot, indien het mogelijk was, naar het kantoortje vlak bij de grote schuifdeur te gaan, waar hij een beleg kon doorstaan en dan maar op een of ander wonder te wachten.


  Het werd werkelijk een doodsslalom. Hij zigzagde tussen de piramides door, steeds maar proberend zijn tegenstanders van de wijs te brengen, door duidelijk onsamenhangende richtingen in te slaan, steeds begroet door een kogelregen, iedere keer als hij een doorgang voorbijkwam.


  Zelf schoot hij niet meer, omdat hij zijn munitie wilde sparen. Maar de anderen keken niet op een kogeltje en de fusten die olie verloren waren niet meer te tellen.


  Hij stond op het punt zijn doel te bereiken, toen hij een grote kerel bij de deur van het kantoortje op de uitkijk zag staan. De kerel zag hem een seconde te laat. De Beretta kreeg de tijd om dood en verderf te zaaien.


  Achter hem schoten de anderen ook, maar meer op goed geluk. Hubert was met éen sprong bij het lichaam van de man die hij had neergeschoten, nam in het voorbijgaan zijn wapen af en dook net op tijd het kantoortje in. Overladen met kogels, stortten de ruiten ervan als een waterval neer. Hubert had zijn hoofd beschermd door onmiddellijk zijn armen ervoor te houden en hij kwam er met een kleine snee in zijn linkerhand van af. Het eerste bloed!


  Met een schop trapte hij de metalen deur dicht en gleed achter het enorme, eveneens metalen bureau. Behalve door dit meubelstuk werd hij door een stenen muurtje van éen meter hoogte beschermd.


  Hij bereidde zich op een lang beleg voor en riep uit alle macht om een wonder…


  Met een prop in zijn mond, en als een worst ingepakt, dreef Enrico Sagarra in de olijfolie. Hij was bijgekomen op het moment dat Hubert zijn eerste schot loste. Eerst had hij niets gezien. Toen waren zijn ogen aan de duisternis gewend geraakt, terwijl de schietpartij in het entrepot doorging. Hij wist nu dat hij in een soort hol, of juister, in een iglo lag, waarvan de wanden werden gevormd door oliefusten van tweehonderd liter, die in het midden op kruislings opgestelde ijzeren staven rustten.


  Zijn schedel deed hem pijn. Hij herinnerde zich de diamanten clip die hij had willen oprapen met het idee, dat het waarschijnlijk een sieraad was dat aan de gravin toebehoorde. De slag op zijn hoofd was neergekomen op hetzelfde moment dat hij tot de conclusie kwam dat het sieraad vals was.


  Hij draaide zich op een zij. Zijn kleren waren doordrenkt van de olie. Een fust was tot aan de droesem leeggelopen, en tweehonderd liter olie… nietwaar?… Hij zag een donkere massa liggen voor de ingang, waar wat licht door heen viel. Het leek op een lichaam.


  Hij bekeek het even aandachtig. Het bewoog niet, maar leek meer en meer op een lichaam. Enrico hief zijn pijnlijke hoofd op om beter te kunnen zien. Een lijk?


  Het schieten was opgehouden. Misschien wel door gebrek aan strijders. Hij durfde er niet aan te denken. Hij had een belangrijk principe, dat hij trouwens van Hubert had geleerd: zich nooit van te voren kopzorgen maken.


  Hij rolde zich om en om in de richting van wat hij voor een menselijk lichaam aanzag. Het was er inderdaad een. Een nog warm lijk. Aalglad begon Enrico zich in allerlei bochten te wringen. Zijn handen zaten achter zijn rug vastgebonden. Zijn vingers waren nog vrij.


  Hij ging met zijn rug naar het lijk toe liggen en probeerde met zijn vingers in de rechterzak van Hubert’s eerste slachtoffer te komen. Na heel veel moeite vond hij wat hij zocht: een mes.


  Het was een stiletto, dat met een vingerdruk opensprong. Met vreugde liet Enrico het lemmet naar buiten springen. Daarna rolde hij op zijn buik, boog zijn knieën en maakte een ronde rug om zijn gebonden voeten zo dicht mogelijk bij zijn handen te krijgen. Het lemmet gleed tussen zijn enkels door. Tien seconden later waren zijn benen vrij, slaagde hij erin op zijn knieën te gaan zitten en vervolgens rechtop te gaan staan.


  Hij moest nu een spleet tussen twee vaten zien te vinden, waar hij het heft stevig in kon planten. Hij had er niet veel tijd, noch veel moeite voor nodig. Daarop wreef hij met de touwen, die zijn polsen bijeen hielden over het scherp van het lemmet.


  Kees was gauw klaar. Gemakkelijk bevrijdde hij zich van het andere touw om zijn borst en zijn dijbenen, stopte het mes in zijn zak, leende van de dode de knuppel die had gediend om hem neer te slaan en de . 22 met lange loop, die Hubert bijna naar de zogenaamde andere en betere wereld had geholpen.


  Waarna hij probeerde eruit te komen. De dode en hijzelf zaten erin, dus moest er een uitgang zijn. Hij begon de vaten af te tasten en vond vrij gauw het vat dat als deur dienst deed. Het was leeg en gemonteerd op een zeer laag wagentje op rubber banden. Praktisch en geruisloos.


  Enrico trok de ‘deur’ naar zich toe en stak voorzichtig zijn neus naar buiten. Het scheen rustig te zijn in zijn buurt. Maar hij hoorde wel gemompel, dat van de andere kant van het entrepot scheen te komen.


  Enrico had in ieder geval graag even een doek gehad waarmee hij zijn handen kon afvegen. Hij was vet van top tot teen. De olie had zich oneindig ver over het beton uitgestrekt.


  ‘Mooi werk,’ dacht hij.


  Hij overtuigde zich ervan dat zijn wapen schietklaar was en besloot op onderzoek uit te gaan. De klok van de San Sebastiano sloeg twee uur.


  Soepel als een kat sloop Enrico voort, de donkerste plekken uitzoekend en zorgend dat hij niet op zijn door olie doordrenkte zolen uitgleed. Hij begon trouwens van de olielucht te walgen en wist dat ze daarna voorlopig niet meer tegen hem over olie moesten beginnen.


  Ongehinderd legde hij driekwart van de lengte van het gebouw af. Overal hadden kapotgeschoten fusten hun inhoud laten ontsnappen, en gaven daarmee de verplaatsing van het gevecht aan.


  Enrico kwam plotseling binnen gehoorsafstand van een groep mannen, die hij nog niet kon zien. Hij leunde tegen een piramide en luisterde.


  Hij had er niet veel voor nodig om te begrijpen dat Hubert, waarschijnlijk gezond en wel, in een kantoortje was gevlucht, vlak bij de grote voordeur, waar hij werd belegerd.


  De belegeraars spraken met opwinding in hun fluisterstemmen. Een van hen stelde voor om granaten te gaan halen en er een in het kantoortje te werpen, zodat de kwestie geregeld zou zijn, hoewel het jammer van het materiaal zou zijn; maar degene die de leiding scheen te hebben wierp tegen dat de middagpauze voorbij was en dat ze nu moesten wachten tot het werk om zes uur werd neergelegd om dan de aanval te hervatten, want het lawaai zou zeker nieuwsgierigen aantrekken… En alles moest in de diepste stilte gebeuren.


  Precies op dat moment klonk er een geweldig lawaai in het entrepot. Het leek op een donderslag. Het duurde niet lang. Hooguit een tiental seconden. Maar het was verschrikkelijk.


  Enrico dacht dat er wel een piramide van metalen vaten ineen zou zijn gestort. Hij hoorde schreeuwende bevelen. De mannen reageerden door direct naar achteren in het entrepot te rennen om te zien wat er was gebeurd. De baas stuurde twee van hen op verkenning uit en beval de anderen om de belegering voort te zetten. Er ging een minuut voorbij. Enrico hoopte dat er mensen buiten gealarmeerd zouden worden en dat ze poolshoogte zouden komen nemen. Maar niemand klopte aan de deur. De twee afgezanten kwamen terug en Enrico hoefde alleen maar zijn oren te spitsen om naar hun verslag te luisteren:


  ‘Het hol is ingestort. Helemaal.’


  ‘Verdomme. En de gevangene?’


  ‘Tot moes natuurlijk. Luigi’s lichaam ook.’


  ‘Maar hoe kwam het?’


  Een stem die Enrico nog niet had gehoord legde het uit:


  ‘De piramide was hol. Er ontstond een druk naar buiten toe. De weglopende olie gaf de fusten de gelegenheid onder die druk weg te glijden. Dat is het.’


  Enrico kreeg bij de gedachte eraan een rilling over zijn rug. Hij was er prachtig aan ontkomen. Als hij er een half uur langer over had gedaan om zich te bevrijden, zou hij in een broodje tartaar zijn veranderd, zonder brood, maar wel besprenkeld met olie.


  De anderen begonnen weer te praten over de middelen om Hubert uit zijn vesting te krijgen. Uiteindelijk werd besloten om tot zes uur te wachten en dan een granaat te gebruiken. Eentje, maar wel goed gericht. Toen het gesprek dat stadium had bereikt, begreep Enrico dat ze niet allemaal zouden blijven. Twee goed opgestelde mannen waren voldoende om Hubert elke poging om uit te breken te verhinderen. De anderen gingen waarschijnlijk iets anders doen; een van hen ging weg om een granaat te halen. Er werd nu druk heen en weer gelopen en Enrico liep het gevaar te worden ontdekt, hoewel iedereen dacht dat hij dood was. Maar waar kon hij zich verbergen? Hij vond de oplossing direct: onder de dieseltractor die op de hoofdrails stond.


  Zo gedacht, zo gedaan. Hij kwam zonder ongelukken bij zijn doel en liet zich onder de zware machine glijden. Daar was weinig kans dat hij werd ontdekt. Hij kon nu op een gunstig ogenblik wachten. Er was geen haast bij.


  Plotseling begon de regen te vallen en tikte op het dak. Daarna hoorde hij de kleine deur, die hun toegang had verschaft, met een klap dicht vallen. Hij had daar misschien wel door naar buiten kunnen komen, maar waarom? Er was geen sprake van om versterking te gaan halen, laat staan de politie. Het was een zaak die onderling geregeld moest worden. En Enrico wilde de plek niet verlaten zonder dat hij Hubert uit die vervelende positie had gehaald, waarin hij door zijn, Enrico’s fout was geraakt. Enrico had al lang moeten weten dat niet alles goud is wat er blinkt.
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  De regen tikte nog steeds op het dak en het werd donker. Enrico dacht dat het gunstige moment nu wel zou komen. Plat op zijn buik onder de dieseltractor, nog steeds druipend van de olie, luisterde hij naar het gesprek van de anderen:


  Hij was erin geslaagd om, door de stemmen te classificeren, de inventaris van de krachten van de tegenstander op te maken en hij dacht dat het er vijf moesten zijn. Degene die het commando scheen te hebben merkte plotseling op:


  ‘Zeg, jongens, we moeten wel licht hebben. Als dat zo doorgaat kan hij er vandoor zonder dat we het merken.’


  ‘De deuren zitten allemaal op slot.’


  ‘Dat doet er niet toe. Hij kan ons allemaal als eenden neerknallen. Als we licht aandoen zal hij zeker de lampen uitschieten.’


  ‘Onze zaklantaarns?’


  ‘Dat verraadt onze positie en het is niet zeker dat de batterijen het twee uur uithouden. Ze zouden ons juist wel eens van pas kunnen komen.’


  ‘We hoeven alleen maar de lichten van de diesel aan te steken.’


  ‘Goed idee. Haal hem maar een eind hierheen en zet hem zo neer dat hij vanuit het kantoortje niet te zien is en hij er niet op kan schieten. Doe de grote koplampen aan. De hele hoek wordt dan verlicht. Hij kan zich niet verroeren zonder dat we het zien en wij kunnen in het donker blijven. Prachtig!’


  Een van de mannen maakte zich uit de groep los en liep de middenrails op. Op dat moment had Enrico iets prachtigs kunnen doen, maar er rijpte in zijn brein een veel mooier plan.


  Hij liet de man komen en de cabine instappen. Toen, nadat hij er zeker van was dat niemand anders achter hem aankwam schoof hij langzaam onder de machine vandaan en stond uiterst voorzichtig op.


  Hij pakte de automatische revolver in zijn linkerhand over en nam de knuppel in zijn rechter… Een blik… De man stond over het dashboard gebogen, dat hij met zijn lantaarn had verlicht, en trok aan de hendel.


  Enrico stapte een tree op, toen nog een en drukte zich tegen de carrosserie aan. Hij wachtte tot de motor met veel lawaai startte. Dat was het moment. Hij sprong de cabine in en gaf de kerel een verschrikkelijke klap met de knuppel in zijn gezicht.


  De tijd drong. Met een schop trapte Enrico het bewegingloze lichaam de machine uit. Toen boog hij zich op zijn beurt over de hendels… De rem… Het gas… Binnen een paar tellen had hij de bediening ervan door.


  Hij stak de grote lampen aan. Zo zouden de anderen ook even verblind raken. Hij zette de zware machine in beweging, trok de gashendel helemaal uit, echter wel langzaam om de motor niet te laten afslaan en sprong eraf.


  De tractor nam in snelheid toe, vergezeld van een verschrikkelijk lawaai. De afstand van het startpunt tot de grote deur was ongeveer vijftig meter. Tien ton ijzer, gietijzer en staal reden met een snelheid van nauwelijks twintig kilometer per uur op de versperring af, maar het was snel genoeg.


  Er volgde iets van een explosie. Het volgende ogenblik zag Enrico de tractor met groot licht naar buiten rijden en de enorme bres die in de grote voordeur was geslagen.


  Verlamd, niet begrijpend wat er was gebeurd, waren de vier mannen die achter waren gebleven uit hun dekking te voorschijn gekomen. Hubert, verrast door de gebeurtenis, besefte onmiddellijk de kans die hem werd geboden. Hij stond op en schoot. Een prachtig dubbel schot. Twee mannen vielen om en hij bukte precies op tijd om het antwoord van de anderen te kunnen ontwijken.


  Maar Enrico was er ook, wiens aanwezigheid door niemand werd vermoed. Met twee goed gerichte kogels maakte hij een eind aan de zaak en brulde:


  ‘Huub! De weg is vrij!’


  Hubert begreep het onmiddellijk. Hij dook over het muurtje heen dat hem twee uur lang had beschermd en rende door de bres die dank zij de dieseltractor was ontstaan, met Enrico op zijn hielen.


  De hele wijk van de entrepot was in rep en roer. Mannen renden langs de rails, de op hol geslagen dieseltractor achterna. Hubert had geen moeite om ongemerkt in de regenachtige nacht te verdwijnen. Een tweede explosie gaf aan dat de diesel een obstakel had ontmoet.


  Ze staken een rio over in de richting van het stadscentrum en besloten te voet naar huis te gaan. Toen begonnen ze over het geval na te denken en beiden kwamen ongeveer tot dezelfde conclusie:


  ‘We kunnen zo het Danieli niet binnen,’ zei Hubert. ‘We zijn nog niet met een tang aan te pakken.’


  Ze stonden onder een lantaarn stil en bekeken elkaar kritisch.


  ‘Jij gaat nog,’ zei Enrico. ‘Je hebt wat olie op je regenjas zitten. Je kunt het wel wagen. Maar bij mij zit het overal, in mijn haar… overal. Ik zit onder.’


  ‘En het plakt ook nog,’ zei Hubert. ‘Het ruikt ranzig. Bah!’


  ‘Wat doen we?’


  ‘Ga naar onze vriend de fotograaf. Ik kom daar dan wel met schone kleren. Was je ondertussen maar.’


  ‘Oké Huub.’


  ‘Houd je mond dicht. De zaak wordt ruchtbaar. Dat is onvermijdelijk. Op ’t ogenblik vinden ze vast wel de kerels die we hebben neergelegd. De politie zal de zaak ter hand nemen.’


  ‘Wat wil je,’ antwoordde Enrico schijnheilig, ‘de een zijn dood is de ander zijn brood.’


  ‘Soms wel ja. Maar smerissen begrijpen dat niet. In geen enkel land. Tot straks, Enrico…’


  ‘Gaan we nu uit elkaar?’


  ‘Dat is wel beter.’


  ‘Wat doen we met ons arsenaal?’


  ‘Laten we alleen het uiterst noodzakelijke houden. De rest smijten we in een kanaal. En zorg dat ze je niet te pakken krijgen met de wapens, zelfs niet met het uiterst noodzakelijke.’


  Enrico nam een beledigde houding aan.


  ‘Ik ben niet op mijn achterhoofd gevallen, Huub. Kom nou.’


  Hubert keek hem na toen hij een smalle betegelde straat inliep. Er brandde een zwakke lamp van een lantaarn. Zelfs zijn broek was doordrenkt van de olie en gaf hem daardoor een ongewoon loopje. Met zijn kleine gestalte zag hij eruit als een jockey.


  Hubert ging zijn weg. Dikke zwarte wolken vlogen vanuit het zuiden laag over de stad. De regen viel in vlagen neer. Hij begon de snee in zijn hand, die sterk had gebloed, uit te zuigen. Over het geheel genomen hadden Enrico en hij zich prachtig uit die rampzalige situatie gered. Maar dat loste het probleem niet op. Gravin Christina was nog steeds in handen van de tegenstanders en de draad die naar haar leidde, was gebroken.


  Hubert dacht na over de middelen om het zaakje weer op te nemen. De man met het grijze haar had met bewonderenswaardige moed heel lang de martelingen doorstaan, zodat er voor hen geen twijfel meer kon bestaan aan hetgeen hij had gezegd. Ze waren hals over kop in de val gelopen.


  Goed. Maar de val was opgezet, dus moest de tegenstander gewaarschuwd zijn. Door wie? Hoe Hubert er ook zijn hoofd over brak, hij bereikte het San Marcoplein zonder een oplossing te hebben gevonden.


  Het water had zich teruggetrokken en had een glibberige laag modder achtergelaten. Hubert moest uitkijken waar hij zijn voeten neerzette, maar ging toch door met over het geval na te denken.


  De grijze man had, door ze naar het entrepot Gozzoli te sturen, vast niet verwacht dat ze er heelhuids af zouden komen. Hij had dus onbezorgd het risico genomen dat ze een van de vaste steunpunten van de organisatie zouden vinden. Vanaf dat moment moest Hubert de leidraad weer oppakken. En het moest snel gebeuren.


  Hij liep rechts langs de toren het Piazzetto op. Het was er leeg, de wind had er vrij spel. Een paar lichtjes schitterden op de San Giorgio Maggiore.


  Hij bereikte de kade en sloeg linksaf naar het Dogenpaleis. Hij was er bijna. Nog even en hij was in de behaaglijke warmte van het hotel Danieli. Niet voor lang, want hij moest direct daarna naar Enrico.


  Hij raadde de schim, die plotseling in het duister had bewogen, onder de galerij, meer dan hij hem had gezien. Plotseling bleef hij stilstaan en dat redde zijn leven. De kogel vloog langs zijn neus. Dzjoemmm! Hij sprong opzij en wierp zich in de galerij. Een tweede kogel ging eveneens rakelings langs hem heen. Hij sloeg de hoek om en rende langs de muur van het paleis naar de Basiliek.


  De tegenstander was echt goed georganiseerd. Nog geen twintig minuten na het lijden van een bloedige nederlaag ging hij al tot de tegenaanval over en stelde een nieuwe hinderlaag op. Maar het ergste was dat ze wisten waar ze hem konden vinden. Hoe hadden ze kunnen weten waar ze hem konden opwachten? Hoe waren ze te weten gekomen dat Hubert en Enrico in hotel Danieli logeerden?


  Hubert bleef achter een pilaar staan en keek de duisternis achter hem in. Tegen de iets helderder achtergrond van het havengebied zag hij een schim snel naderbij komen, en toen nog een.


  Ze waren met hun tweeën, en met twee nogal geluidloze en verschrikkelijk zuivere. 22 revolvers. En ze wisten zoveel, dat ze waarschijnlijk ook wel zouden weten dat Hubert een kogelvrij vest droeg. Ze zouden dus wel op zijn hoofd richten.


  Hubert had alleen maar een Beretta; een goed wapen, dat wel, maar veel luidruchtiger en veel minder precies.


  De tegenstander was in het voordeel; Hubert besloot om achteruit te trekken en te proberen het hotel Danieli via de andere kant te bereiken.


  Hij moest de galerij uit om langs de Basiliek in de richting van het Marktplein te rennen. Hij rende, maar maakte voortdurend zigzagbewegingen. Drie kogels gingen langs hem heen. Er vloog een ruit aan stukken. Gebukt rende hij voort.


  De vlucht had nog een ander voordeel. De tegenstander zag hem geen vuur terug geven en zou denken dat hij ongewapend was en dan misschien het risico nemen hem levend in handen te krijgen. Als hij in het nauw was gedrongen, kon Hubert altijd nog van zijn Beretta gebruik maken in een gevecht van man tegen man, wat hem dan weer het voordeel van de verrassing leverde. Hij rende soepel langs de muren voort. De anderen zaten achter hem aan. Hij wist het. Er kwam een gedachte van medelijden in hem op voor het door de meute opgejaagde hert en hoopte dat voor hem de hoorn niet zou worden geblazen.


  Op de hoek bij het bruggetje hield Enrico stil en keek naar de verlichte winkel van de fotograaf aan de andere kant van de rio. Een brede loopplank verbond de winkel met een nauw straatje. Een nogal zwakke lantaarn verlichtte dat romantische plekje en liet een verroest reclamebord van Remy Martin duidelijk uitkomen. Enrico zag plotseling hetzelfde decor dat hij al eens in de film ‘Vakantie in Venetië’ had gezien. Alles was er: het bruggetje, de loopplank, de fotowinkel, het oude reclamebord met de vervaagde kleuren.


  Een vrouwelijke klant stond in de winkel en hij wachtte tot ze weg was. Hij had verschillende omwegen gemaakt en was zelfs twee of drie keer verdwaald, voor hij er was. Maar hij had wel de zekerheid gekregen dat hij niet werd gevolgd.


  Hij bleef een paar minuten onbeweeglijk in de regen staan. De klant kwam de winkel uit en hij verwijderde zich een paar stappen om direct daarop weer terug te keren en de brug over te steken, als was het de meest natuurlijke zaak ter wereld.


  Het belletje klingelde vrolijk toen hij de deur opendeed. De fotograaf hief zijn hoofd op en herkende hem:


  ‘Heilige Maria!’ riep hij uit. ‘Bent u in een riool gevallen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Enrico en duwde de deur weer dicht. ‘Liefhebbers hebben me in de olie laten marineren. Ik was al bijna klaar voor de pan…’


  ‘In de olie. Nou nou…’


  ‘Kan ik me hier verbergen? Ze moeten me voorlopig niet zien…’


  ‘In de keuken, maar nergens anders, hoor. U zou alles smerig maken. Wat gaat u nu doen?’


  ‘De Boss brengt me zo meteen droge kleren. Ik moest me ondertussen maar even wassen, van top tot teen.’ ‘Komt u maar mee. Ik zal u even geven wat u nodig hebt…’


  Ze liepen de winkel uit naar achteren.


  ‘Kunnen ze erachter komen wat er is gebeurd?’ vroeg de fotograaf.


  ‘Dat leest u morgen wel in de krant en de radio zal het er vast en zeker ook wel over hebben.’


  ‘Verdorie!’ zei de Italiaan. ‘Is het zo erg?’


  ‘Nog veel erger. Een half dozijn lijken en twee of drie ton verloren gegane olie.’


  ‘Hé, dat doet me eraan denken dat ik niet meer heb.’ ‘Niet meer wat?’


  ‘Olie.’


  ‘U hoeft alleen maar mijn kleren uit te wringen… Dat spaart uit.’


  Hubert vluchtte in de regen voort en probeerde zich te oriënteren bij het beschrijven van de halve cirkel die hem aan de andere kant van hotel Danieli kon brengen. Hij hoorde de anderen niet meer achter zich en werd plotseling ongerust. Het was uitgesloten dat ze zo gemakkelijk de achtervolging zouden opgeven.


  Hij begon langzamer te lopen en dacht na. Voor mensen die de topografie van Venetië kenden moesten zijn bedoelingen al geruime tijd duidelijk zijn. Conclusie: als hij niets meer achter zich hoorde, waren ze bezig te proberen hem voor te komen door een stuk af te snijden en hem de weg te versperren.


  Hij bleef in de diepe duisternis van een smalle doorgang tussen twee huizen stilstaan en wachtte om zekerheid te krijgen… Er gebeurde niets. Hij begon weer na te denken. Het hotel was gevaarlijk voor hem geworden. De anderen hadden gemakkelijk kunnen raden dat hij erheen wilde om zich te verkleden en ze zouden hem er onverbiddelijk blijven opwachten. Geen twijfel mogelijk…


  Hij besloot erheen te gaan. Maar toch moest hij een oplossing vinden. Hij dacht aan Lauinia Focherini, die er vlak bij woonde. Zij zou de boodschap misschien wel willen doen.


  Hij had Enrico bij de fotograaf kunnen opzoeken en de laatste naar het hotel kunnen sturen om kleren te halen. Maar het kon gevaarlijk zijn om de fotograaf, een vaste agent van het net, aan dat risico bloot te stellen. Er kon beter een vreemde heen worden gestuurd. Hij ging er weer vandoor via de nauwe straatjes en stelde alles in het werk om de zekerheid te krijgen dat hij niet werd gevolgd. Hij liep recht op de woning van de mooie Italiaanse af.


  Het werd droog toen hij er was. Snel liep hij naar boven en op de vierde etage klopte hij op de deur. Geen gehoor. Weer klopte hij, nu een beetje harder. Toen, zonder tijd te verliezen, bekeek Hubert het slot, haalde uit zijn portefeuille een plat instrumentje waarvan de vreemde vorm je van alles zou kunnen doen veronderstellen, en begon met zijn werk.


  Twee minuten later stond hij in de kamer. De deur was dicht en hij stak het licht aan.


  Hij bracht een vluchtig bezoek aan de keuken en de badkamer. Lauinia Focherini was er niet, wat op dit uur van de dag trouwens heel normaal was.


  Het was toch een lelijke tegenvaller. Hubert trok de gordijnen dicht, nadat hij de verlichte rechthoek op de muur aan de overkant had gezien. Daarna nam hij de telefoon en draaide het nummer van de fotograaf.


  Hij gaf direct zijn wachtwoord en vroeg of Enrico even aan de lijn wilde komen. De Spanjaard kwam. ‘Wat is er. Ik zit hier op je te wachten.’


  ‘Ik ben er niet uit kunnen komen,’ legde Hubert uit. ‘Het is er te glad geworden, veel te glad. Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Heel goed.’


  ‘Als je op drijfzand zit ga je op zoek naar vaste grond. Dat heb ik gedaan en ik ben eruit gekomen. Ik zit nu bij onze vriendin van vanmorgen op de kamer, het onvrijwillige model, juffrouw Technicolor, weet je wel!’ ‘Heel goed.’


  ‘Helaas is ze er niet. Ik had haar willen laten doen wat ikzelf niet kon doen.’


  ‘We kunnen toch onze vriend sturen?’


  ‘Nee. Hij zou het risico lopen dat ze hem ook in de gaten kregen en dat haalt niets uit. Vraag hem liever om even te gaan kopen wat je nodig hebt… Wat mij betreft gaat het wel… Maak maar een onkostennota.’ ‘Zeker wel. En verder?’


  ‘Blijf op me wachten. Ik ga weer een kijkje aan de overkant nemen. Daar moet toch wel wat te zien zijn… En daarna zoek ik je wel op. Dan zien we wel wat we doen…’


  ‘Oké, tot straks.’


  Hubert legde weer op. Hij deed het licht uit, trok de gordijnen tegenover het raam in de muur aan de overkant open.


  Alles was rustig en donker. Hij deed de gordijnen weer dicht en verliet de woning. Beneden liep hij tegen een oud dametje op dat hem nieuwsgierig opnam, daarna sloeg hij de hoek om naar het straatje. Hij liep de doorgang voorbij en kwam op zijn schreden terug om zeker te zijn dat de tegenstander geen val in de buurt had opgezet.


  Het zijdeurtje, waardoor de grijze man hen die ochtend had binnen laten komen, was niet op slot. Zonder moeite stapte hij naar binnen, deed de deur achter zich dicht en stond in het pikkedonker.


  Hij wist dat het entrepot helemaal leeg was en dat hij geen gevaar liep zich tegen een of ander voorwerp te stoten. Hij liep naar rechts en volgde de muur op de tast, zonder geluid te maken, zijn oren gespitst en al zijn voelhorens uitstaand.


  Zonder hindernis bereikte hij de voorgevelmuur, draaide een kwartslag, voelde de schuifdeur onder zijn handen voorbijgaan, vond de muur weer terug. Toen stond hij bij de trap.


  Nog steeds op de tast begon hij te klimmen. Hij was cr nu bijna zeker van dat er zich buiten hem niemand bevond. Maar hij wilde geen onnodig risico nemen. Geruisloos kwam hij vooruit. Zijn bewegingen waren van een voorbeeldige soepelheid en zijn geweldige visuele geheugen hielp hem fantastisch.


  Boven aan de trap deed hij zacht de deur open, terwijl hij hem optilde om hem niet te laten kraken. Hij luisterde een tijdje heel scherp.


  Volledige stilte. Hij haalde zijn Beretta te voorschijn, duwde de veiligheidspal weg en stak zijn zaklantaarn aan. De lichtkring ging over de planken vloer, kroop langs de muur omhoog, gleed over de gesloten deuren. Sinds hun bezoek van die ochtend was er iemand geweest. Zeker om de man met het grijze haar te zoeken. Hubert ging eerst naar de deur achteraan, die toegang tot de zolder gaf. Hij wist niet wat Enrico met het lijk van hun slachtoffer had gedaan; waarschijnlijk had hij het ergens opgehangen om het op zelfmoord te doen lijken, mocht de politie komen opdraven.


  Op de zolder was in ieder geval geen lijk te zien. Hij deed de deur weer dicht en liep naar het fotolaboratorium om er een blik in te werpen. Daar was alles zoals ze het hadden achtergelaten. Hij sloot zich erin op en begon het van links naar rechts te doorzoeken.


  Dat had hij die ochtend al gedaan, maar veel oppervlakkiger. Nu wilde hij alles heel nauwgezet doen, in de hoop dat hij er werkelijk iets interessants zou vinden, de leidraad die hem verder zou brengen…


  Hij was een kwartier zonder succes bezig, toen het geluid van voetstappen hem verraste. Snel deed hij zijn lantaarn uit en nam zijn Beretta weer op, terwijl hij zich achter de deur opstelde.


  De stappen kwamen naderbij. Verwonderd merkte Hubert op dat ze niet van de trap schenen te komen, maar elders vandaan… Er ging een deur open en weer dicht. De onbekende was een zware man. Hij liep door de gang, passeerde op minder dan een meter afstand Hubert, van wie hij door niet meer dan een houten schot gescheiden was… Toen kraakten de treden van de trap. De man liep naar beneden.


  Hubert wachtte lang voor hij zich weer bewoog. Hij wilde geen risico’s nemen door te vroeg zijn lantaarn aan te steken.


  De man was van de zolder afgekomen. Daar was geen twijfel aan. Maar Hubert had een kwartier eerder die zolder bekeken en had er niemand gezien. Trouwens, de onbekende was ongetwijfeld niet van Hubert’s aanwezigheid op de hoogte.


  Wat dan?… Mysterie, koffiedik, zou Enrico zeggen. Toen Hubert dacht dat de onbekende wel ver genoeg weg was, stapte hij geruisloos de gang in en zonder licht te maken stapte hij op de tast naar de zolder.


  De deur stond open. Wat glazen dakluikjes vormden wat lichte plekken op de vloer. Hubert stak zijn lantaarn weer aan en richtte de straal zover mogelijk naar de steunmuur, die zich aan de andere kant bevond. Alles scheen normaal te zijn. Hij verlichtte eerst de ene, en toen de andere zijde, maar vond niets vreemds.


  Toch was de man ergens uitgekomen. Hubert geloofde niet aan spoken, noch aan tovenarij. Het eerste wat hij moest doen was de muur achterin inspecteren. Die muur was waarschijnlijk alleen maar gezichtsbedrog, maar Hubert vond het niet verantwoord om zo ver en zo open en bloot de grote lege ruimte in te lopen, waar zich geen enkele beschutting bevond als er plotseling iemand op zijn weg kwam.


  Hij deed zijn lantaarn uit, keerde op zijn schreden terug en zocht naar een oplossing van dat moeilijke probleem. En hij vond hem. Nu het te gevaarlijk was om onder het dak door te gaan, zat er niets anders op dan er maar overheen te gaan.


  Hij herinnerde zich het dakraampje in het lab, dat door een stuk karton was afgeschermd. Hij liep het lab in, sloot de deur, trok een stoel naar het dakraampje en liet de punaises met de punt van zijn mes wegspringen…


  Twee minuten later stond hij op de ronde dakpannen van het flauw hellende dak. Het uitzicht dat hij vandaar op Venetië had was geweldig mooi maar hij had wel iets anders te doen dan dat te bewonderen. Voorzichtig bewoog hij zich naar het andere uiteinde van het entrepot.


  Hij zag het verlichte dakraampje al voor hij er was en bleef direct stilstaan. Dus zijn idee was goed geweest. De muur achterin was gezichtsbedrog geweest en er zat een woonruimte met een gecamoufleerde deur. De ontwerpers van die strategische plek hadden terecht gedacht dat lastige bezoekers wel op de drempel van die enorme lege zolder zouden blijven staan. Zo te zien was het onmogelijk er iets te verbergen.


  Een plotselinge opwinding maakte zich van Hubert meester. Hij begreep nu hoe de tegenstander voor hun bezoek aan de Magazzini Gozzoli was gewaarschuwd. Iemand had ze gezien toen ze bezig waren met het martelen van de grijsharige man. Maar door de grote afstand kon die niet op doeltreffende wijze tussenbeide komen. En liever dan een nederlaag te lijden, door de schuilplaats door hen te laten ontdekken…


  Hubert hield zijn adem in. En als ze nu eens de gravin daarheen hadden gebracht? Dat was niet onmogelijk. Hij zette zijn wandeling voort, uiterst voorzichtig om geen ongewenste geluiden te maken. Op een paar meter van het verlichte dakraampje ging hij op zijn buik liggen en kroop in tijgersluipgang verder.


  In de eerste plaats hield dat licht in dat er iemand in die schuilplaats zat. Het was maar te hopen dat die persoon, wie het dan ook was, niet met zijn gezicht naar het raampje toe stond op het moment dat Hubert er een blik door waagde.


  Verder kon Hubert niet. Hij kwam langzaam met zijn hoofd naar voren, millimeter voor millimeter… Hij zag een witgekalkte muur, een oude gravure die het San-Marcoplein voorstelde, een bandrecorder op een blankhouten commode.


  Een windvlaag speelde met een slip van zijn regenjas, die weer klapperend terugviel. Hij bleef een paar seconden onbeweeglijk liggen en probeerde zijn gezichtsveld te vergroten.


  Een laag tafeltje, eveneens blank gelakt, met flessen whisky en een glas erop, het voeteneind van een divan. Hubert begreep dat hij te slecht lag om meer te zien, wilde hij niet zijn hele gezicht voor het raampje brengen. Langzaam draaide hij om de verlichte opening heen. Zijn voeten beschreven een cirkel van ongeveer 18 o graden. Toen rekte hij zijn hals uit…


  Weer een stuk muur, met een Japans kamerscherm ervoor, een grote kleurenfoto van Marilyn Monroe, nog een van Sophia Loren, een opgeprikte nachtvlinder… De divan met een jongen erop liggend.


  Een jongen? Nee, meer een dwerg, een verschrikkelijk klein mannetje, dat met een verdwaasde uitdrukking op zijn gezicht aan een glas whisky zat te lebberen. Dronken, daaraan was geen twijfel, en hij scheen in de ban van iets dat Hubert niet kon zien…


  Hubert rekte zich nog iets uit. Zijn gezichtsveld werd weer iets groter en nu zag hij iets dat hem de adem benam.


  Daar was gravin Christina della Dorsoduro! In een witte jurk, onder de vlekken en gescheurd, kroop ze om een rond, rood vloerkleed, dat versierd was met zwarte geometrische figuren. Ze kroop rond in een cirkel en wierp het hoofd naar rechts, dan weer naar links en sprak zonder ophouden.


  Hubert kon haar niet verstaan, maar het moest wel interessant zijn want de dwerg stond plotseling op en liep op de bandrecorder af en zette hem aan. De dwerg maakte van het feit dat hij stond gebruik om zijn glas te vullen; daarna draaide hij zich weer om, ging liggen en keek weer naar het vreemde gedrag van de vrouw.


  De gravin draaide nog steeds in het rond, het leek of ze met een of andere godsdienstige handeling bezig was. Hubert voelde hoe zijn keel was dichtgesnoerd en hij kon zijn blik niet meer afwenden van die prachtige vrouw, die door de alcohol en de krankzinnigheid tot een lager wezen was gedegradeerd.


  Ze hadden niet geprobeerd haar onder dwang tot spreken te krijgen. Ze kreeg drank en een bewaker had de opdracht om op de juiste momenten de bandrecorder aan te zetten. De bewaker was eveneens zat, maar dat verhinderde hem niet om zijn opdracht te vervullen… Sneller en sneller draaide de gravin om het rode tapijt heen. Hubert zon op een middel om zonder al te veel risico’s tussenbeide te komen. De dwerg scheen ongewapend te zijn, maar hij had vast en zeker een revolver binnen handbereik. Hoe kon hij hem lang genoeg buiten gevecht stellen, zodat hij de tijd kreeg om door het raampje naar binnen te komen?


  De gravin hield plotseling met kruipen op, ging staan met een verwilderde blik in haar ogen en schuim op haar lippen. Haar grote verdwaasde ogen richtten zich naar het plafond en Hubert trok zich snel terug, maar was er toch niet helemaal zeker van dat ze hem niet had gezien.


  Even later keek hij weer. Ze liep glijdend op het bed af, waarop de dwerg lag uitgestrekt. Deze keek haar zonder zichtbare angst aan. Het was niet de eerste crisis die ze in zijn bijzijn had gehad.


  Stomverbaasd miste Hubert niets van het vreemde schouwspel dat zich voor zijn ogen afspeelde. Hij zag de gekke gravin zich over de dwerg buigen en hem in haar armen nemen. Zoals bij vele krankzinnigen of epileptici waren haar krachten tijdens een crisis uitzonderlijk groot.


  Nu scheen de dwerg niet meer zo gerust te zijn. Ze droeg hem op haar armen, schijnbaar zonder moeite, naar het midden van het vertrek, legde hem in het midden van het rode vloerkleed en aaide hem lief over zijn gezicht, als een moeder dat met haar kind zou doen.


  Ze stond weer op en keerde terug naar het bed, dat ze helemaal afhaalde. De dwerg bleef liggen waar ze hem had neergelegd, nog steeds versuft door de alcohol, maar rollend met zijn angstige ogen. Ze schudde de matras op en maakte het bed weer op. Het gebeurde zorgzaam en kalm. Ze streek de lakens glad, zodat alle plooien verdwenen. Toen ze daarmee klaar was, deed ze twee stappen achteruit om haar werk te bewonderen. Vervolgens sloeg ze de dekens open.


  De dwerg had nog steeds niet bewogen. De geluidsband draaide nog steeds door, hoewel de vrouw al een tijdje niet meer sprak.


  Er vloog een vliegtuig laag over de stad. Hubert draaide zijn hoofd om en zag de rode, groene en witte lichten snel voorbijtrekken onder de dikke regenwolken. Toen hij weer naar binnen keek was de gravin terug bij de dwerg en tilde hem weer in haar armen.


  Ze drukte hem tegen haar borst en het leek of ze hem wiegde. Hubert begreep dat ze hem aanzag voor het kind dat ze verloren had en zijn ongerustheid nam er nog meer door toe.


  De dwerg liet haar begaan, maar hij was bang: dat was op zijn gespannen gezicht duidelijk te zien. Hij had vast en zeker duidelijke opdrachten gekregen om de gevangene alles te laten doen waarin ze zin had en hij durfde die opdracht niet tegen te werken. Maar hij liet wel duidelijk blijken dat hij die vrouw nu de perken te buiten vond gaan.


  Ze droeg hem naar het bed en legde hem er voorzichtig in. Toen pakte ze de deken op en stopte hem tot zijn kin in. Hij had zich niet bewogen, was passief gebleven tot het einde. Ze knielde naast het bed neer en begon teder het dwergenhoofd te strelen. Gefascineerd vermoedde Hubert dat ze nu bezig was hem een verhaaltje te vertellen, zoals alle moeders ter wereld die iets aan hun kinderen vertellen om ze te doen inslapen.


  En het vreemde was dat de dwerg werkelijk scheen in te slapen.


  Gerustgesteld, kalm en dronken had hij zijn ogen gesloten en deed ze niet meer open.


  Als hij werkelijk sliep, dacht Hubert, zou dat zijn plannen ten goede komen. Hij zou nu misschien een stuk uit de ruit kunnen snijden, het raampje openen en zonder de aandacht op zich te vestigen, binnen kunnen komen.


  Natuurlijk wel op de voorwaarde dat de gravin rustig bleef als ze hem zag. Hetgeen niet zo zeker was. Helemaal niet zeker. Het was misschien wel beter om te proberen via de zolder binnen te komen. Het kon niet moeilijk zijn om de deur te vinden.


  Hij was net tot het besluit gekomen om dat laatste te gaan doen, toen de gravin zich plotseling omdraaide. Hij zag haar bleke gezicht met de verdwaasde blik en aan de beweging van haar kaken kon hij zien dat ze tandenknarste.


  Ze liep op de tafel af, schonk wat whisky in een glas en nam een slok. Daarna haalde ze een sigaret uit een pakje en stak hem met een trillende hand aan. Hubert hield zijn adem in, want hij voelde dat de ongelukkige vrouw iets aan het voorbereiden was.
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  Voor de tiende keer keek Enrico op zijn horloge.


  ‘Maar wat kan hij nu toch aan het uitspoken zijn?’ riep hij uit.


  De fotograaf, die zijn winkel had dicht gedaan, haalde zijn schouders op om aan te geven dat hij het evenmin wist. Enrico draaide zich voor de spiegel om en bekeek zich weer eens in zijn nieuwe kleren, die de ander net voor hem had gekocht.


  ‘Ik ga opbellen,’ besloot de Spanjaard.


  ‘Is dat wel voorzichtig?’


  ‘Kan me niet schelen.’


  Hij liep naar de kamer ernaast, zocht in de gids naar het nummer van Lauinia Focherini en draaide het. De bel ging lang over. Hij wilde juist ophangen, toen er een klik klonk, daarna de stem van een jonge vrouw: ‘Hallo?’


  ‘Signorina Focherini?’


  ‘Ja. Met wie?’


  ‘Vanmorgen hebt u me op uw kamer gezien, met mijn vriend, die mooie jongen… Weet u wel, die die kerse-pit voor het raam kreeg.’


  Ze aarzelde, antwoordde toen voorzichtig:


  ‘Wat wilt u?’


  ‘Alleen maar weten of mijn vriend bij u is.’


  ‘Er is niemand bij me. Ik kom net thuis. Ik liep op de trap toen de telefoon begon te bellen.’


  Enrico meende, dat als Hubert zich bij haar bevond, hij dan wel de hoorn zou hebben overgenomen, zijn stem zou hebben herkend en al zou hebben geantwoord. Hubert moest dus aan de overkant zijn opgehouden bij het doorzoeken van het entrepot.


  Enrico zei:


  ‘Luistert u goed naar me en doe wat ik zeg:


  Ik smeek het u. Leg de hoorn neer zonder op te hangen. Doe het licht uit en kijk door het raam om te zien of er iemand daar tegenover zit. Begrijpt u wat ik bedoel?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze plotseling schor.


  Enrico haalde diep adem, blij dat hij haar zo gemakkelijk had overtuigd. Hij wachtte en keek tegelijkertijd vanuit een ooghoek naar de snel voortdraaiende secondewijzer op de wijzerplaat van zijn chronometer. Er waren nog geen twee minuten voorbij of de jonge vrouw kwam terug aan de lijn en zei zacht:


  ‘Hoort u me?’


  ‘Ja/


  ‘Er is licht hier tegenover en ik heb er iemand gezien.’ ‘Mijn vriend?’


  ‘Weet ik niet. Een man en hij droeg een hoed.’


  Enrico voelde een ijskoude rilling over zijn ruggegraat lopen.


  ‘Een hoed? Weet u dat zeker?’


  ‘Absoluut!’


  ‘Dan is hij het niet. Dank u wel, juffrouw.’


  ‘Hallo! Hallo! Hall…’


  Ze had, dat was duidelijk, meer willen weten, maar Enrico had opgehangen en nam geen moeite haar in te lichten. Met een somber gezicht, zijn weerbarstige lok dwars over zijn voorhoofd, dat vol rimpels stond, keek hij de fotograaf aan.


  ‘Ik moet erheen. Er is vast iets gebeurd.’


  Met een hand voelde hij of hij zijn vioolsnaar in de zak van zijn nieuwe regenjas had zitten. Toen liep hij naar buiten.


  Hubert keek naar de gravin, die weer bij het bed stond. Ze trok nog steeds heftig aan haar sigaret en beefde over haar hele lichaam.


  Het geloei van een sirene verscheurde de nachtelijke stilte. Zeker een boot die de haven in of uitvoer. Een paar tellen later kreeg hij antwoord van een trein. Hubert merkte dat het vocht zijn knieën koud maakte, maar dat was niet belangrijk.


  Belangrijk was hetgeen zich onder zijn ogen afspeelde! De gravin strekte plotseling haar hand boven het bed uit. De dwerg lag nog te slapen. Eén moment bleef ze als versteend staan en de tijd scheen eveneens stil te staan. Toen gingen haar handen even open. Even maar, en de sigaret viel brandend op de deken.


  Nu begreep Hubert wat er de vorige dag in het Palazzetto was gebeurd. De gravin had het bed van het jongetje in brand gestoken. En ze herhaalde dat steeds. Het verschrikkelijke drama dat tien jaar geleden haar leven verwoest had, bleef haar obsederen en tijdens haar crisis maakte ze steeds weer dat tragische gebaar. Plotseling steeg er een sliert blauwe rook recht uit de deken op, die nu begon te branden. Langzaam liep de gravin wankelend achteruit, gehypnotiseerd door die geboorte van vuur. Het beven van haar gespannen spieren nam zichtbaar toe. Hubert verwachtte haar weer over de grond te zien rollen en haar kleren te zien verscheuren, zoals hij dat al bij haar thuis had meegemaakt.


  Hij besloot te wachten tot ze dat moment had bereikt en ze dan ongevoelig zou zijn voor hetgeen er rondom haar gebeurde. Als het vuur de dwerg dan nog niet had gewekt, zou hij ingrijpen.


  Maar ze deed iets onverwachts, dat Hubert’s plannen omver gooide. Ze schonk zich een glas whisky in, goot er evenveel vloeistof naast als erin. Hubert dacht dat ze het naar haar mond zou brengen, maar ze gooide de inhoud op het bed en mikte haar sigaret erin.


  De alcohol vloog onmiddellijk in brand en een grote vlam schoot omhoog. Ploef! Het glas gleed uit de handen van de gravin en rolde over de vloer. Het lawaai en de brand maakte de dwerg wakker. Deze begon ogenblikkelijk te brullen en sprong uit het brandende bed. Hij wierp zich op de gravin en gaf haar een klap. Ze viel achterover op het rode vloerkleed en begon zich de haren uit te trekken en haar kleren te verscheuren.


  De dwerg was ongetwijfeld weer nuchter en keerde naar het bed terug.


  Hij doofde handig het vuur door de deken in een bal op te rollen en er met zijn hele gewicht op te gaan liggen. Zo bleef hij even liggen, hoestend alsof zijn longen eruit kwamen. Hubert wachtte. Een dikke rook had bezit genomen van de kamer en de dwerg zou het raampje wel open moeten doen. Zonder enig geluid te maken schoof hij een eindje achteruit, blij hoefde niet lang te wachten.


  Plotseling kwam het dakraampje omhoog, door een kleine arm opgedrukt, die het helemaal achterover op het dak liet vallen. Hubert hoorde het mannetje van de stoel afspringen en schoof weer naar voren.


  Bijna kreeg hij de opgerolde deken in zijn gezicht. De dwerg had hem niet in de kamer willen houden, bang dat het vuur weer zou oplaaien. De deken rolde tot aan de goot en bleef liggen in een paar centimeter water dat daar dank zij een opstopping van vuil was blijven staan. Snel zoog de deken het water op en er hoefde geen angst meer te zijn dat hij weer vlam zou vatten.


  De rook bleef in grote wolken uit het vertrek komen. Beneden zat de dwerg te hoesten, evenals de gravin, die tussen twee hoestbuien door iets onverstaanbaars brulde.


  Hij trok de stoute schoenen aan, en toen hij de dwerg niet meer zag, boog hij zich naar binnen. De gravin had een aanval en was helemaal alleen. De dwerg was weg. Ongetwijfeld was hij zijn werkgevers gaan opbellen om te zeggen dat hij er genoeg van had.


  Binnen een paar tellen stond Hubert in de kamer.


  De ongelukkige gravin lette helemaal niet op hem. Hij zag een kan met water staan en gooide hem in haar gezicht leeg. Resultaat: geen enkel. Toen nam hij het risico: hij greep haar bij haar hals en drukte op de juiste plaats zijn duimen in.


  2e verdedigde zich niet. Een paar seconden later bewoog ze niet meer en was buiten bewustzijn.


  Hubert liet haar op het vloerkleed vallen, zonder haar prachtige vormen, die nu open en bloot waren te zien, een blik waardig te keuren. Hij liep naar de deur. De sleutel zat aan de andere kant in het slot, niet te pakken te krijgen. De spleet onder de deur was te nauw om hem, nadat hij uit het slot was gewrikt, en op de grond terecht was gekomen, met een krant naar zich toe te halen.


  Er was nog maar éen oplossing. De gravin over het dak meenemen.


  Hoewel het nogal gevaarlijk was om met zo’n vracht over het natte dak te lopen, was er geen andere keus.


  Hij pakte haar in zijn armen, schoof de stoel, die de dwerg ook had gebruikt, onder het raampje, tilde het lichaam bij de oksels op en duwde eerst het hoofd, dan de schouders…


  Het bovenlijf lag al tot aan het middel op het dak, de benen nog binnen, toen Hubert de deur achter zich hoorde opengaan. Hij liet de vrouw los en draaide zich bliksemsnel om. Hij probeerde zijn revolver te voorschijn te halen, maar zijn hand raakte verward in de kledij en werd belemmerd in zijn bewegingen.


  De grote man met de hoed op die net was binnengekomen met de dwerg achter zich aan, begreep ogenblikkelijk de situatie en wilde ook naar zijn wapen grijpen. Maar Hubert was snel. Met een goed gerichte schop trapte hij de stoel naar de man, die met zijn onderarm de klap moest afweren.


  Dat gaf Hubert genoeg tijd om zijn hand zonder Beretta te voorschijn te laten komen. Hij dook naar voren, wetend dat snelheid zijn beste troef was.


  Maar de ander was ook geen amateur en kende de beginselen van Frans boksen. Hubert ontkwam op een haar na aan de trap midden in zijn gezicht. Hij pakte de voet van zijn tegenstander in zijn vlucht op, waardoor de ander op het vloerkleed terechtkwam. Onweerstaanbaar.


  Als hij zich direct op zijn tegenstander had kunnen werpen, zou Hubert al gauw met hem zijn klaar geweest. Maar de dwerg sprong boven op hem en probeerde hem in de onderbuik te raken. Hubert moest hem met krachtige hand van zich afschudden, maar daardoor bleef hij net een seconde te lang onbeweeglijk staan.


  De man met de hoed (die hoed was nu tegen de muur aangerold) schoof tussen Hubert’s enkels door en gaf hem een zet. Uit zijn evenwicht gebracht maakte Hubert een smak op zijn zitvlak. De ander sprong direct toe, maar maakte het eerste foutje, waardoor hij beide voeten van Hubert vol in zijn maag kreeg.


  Hij rolde opzij. De dwerg ging weer tot de aanval over door de stoel boven Hubert te brengen, die met een wanhopige beweging de slag ontweek. De stoel kwam hevig krakend op de grond terecht. Snel kwam Hubert op de been. Toen zag hij de revolver op zich gericht. Gelukkig heel dicht bij hem. Zijn linkerhand schoot als een bliksemflits uit, tegelijk in een zijwaartse beweging. Door het schot trok hij een grimas, maar de kogel ging op tien centimeter langs hem heen. Op hetzelfde moment spreidde hij zijn wijsvinger en middelvinger van zijn rechterhand uiteen en stak ze als een vork naar voren in de ogen van zijn tegenstander. Deze brulde, liep achteruit en botste tegen de benen van de gravin, wier bovenhelft nog steeds op lachwekkende wijze door het dakraam stak.


  De blote vrouwenbenen slingerden om zijn nek. Door de schok schommelde het lichaam hevig heen en weer en onwillekeurig sprong Hubert naar voren om de vrouw in zijn armen op te vangen en zo te voorkomen dat ze op de grond zou vallen.


  Deze hoffelijke, maar volkomen krankzinnige houding werd zijn ongeluk. De dwerg herinnerde zich dat hij een revolver had en kreeg net de tijd om hem uit het nachtkastje te pakken.


  ‘Handen omhoog!’ schreeuwde hij met een falsetstem. Hubert keerde zich om en begreep dat hij had verloren, tenminste voorlopig. Hij liet de gravin op de grond glijden, en kruiste zijn handen op zijn hoofd.


  De nog steeds blinde man vroeg:


  ‘Heb je hem?’


  ‘Ja, ik heb hem. Maak je maar niet bezorgd.’


  ‘Jawel, ik maak me wel bezorgd. Laat hem niet bij je in de buurt komen. Maak geen fouten. Verlies hem niet uit het oog…’


  ‘Maak je maar niet bezorgd. Trouwens, ik kan hem zo neerschieten.’


  ‘Nee, niet doen. We moeten hem ondervragen. Ik weet zeker dat hij ons interessante dingen te vertellen heeft.’ ‘Zoals je wilt.’


  ‘Waar is water? Mijn ogen branden in mijn hoofd…’ ‘In de kan. Wil je dat…’


  ‘Nee. Absoluut niet. Blijf staan. Let alleen maar op!’


  De man tastte de muur vlak bij hem af en door zijn hand geleid liep hij erlangs. Hubert kreeg zijn zelfvertrouwen weer terug. Zijn positie was niet zo slecht tegenover een tegenstander die zeker nog een half uur nodig had om zijn gezichtsvermogen terug te krijgen, en een dwerg die, doordrenkt van de alcohol, duidelijke instructies had gekregen om niet te schieten.


  Het belangrijkste was zijn koelbloedigheid te bewaren en de eerste de beste kans te grijpen.


  De man had de kan bereikt, waarin water zou moeten zitten.


  ‘Is dat hem?’


  De dwerg wierp vlug een blik opzij, te vlug voor Hubert om te kunnen optreden.


  ‘Ja’


  De man tilde de kan op. Maar hij was leeg. Vijf minuten ervoor had Hubert hem over het gezicht van de gravin leeggegoten.


  ‘Maar er zit niets in.’


  ‘Ik heb alles opgedronken,’ zei Hubert met een brede glimlach.


  De ander begon te vloeken. Hij moest wel verschrikkelijk veel pijn hebben aan zijn ogen en watercompressen zouden het wat kunnen verzachten.


  ‘Ga water halen,’ bromde hij, plotseling zijn zelfbeheersing verliezend.


  Maar de dwerg protesteerde:


  ‘Kan niet. Dan moet ik naar beneden.’


  ‘Maar zo kan ik ook niet blijven staan. Je weet nooit wat er gebeurt.’


  ‘Zal ik beneden even wat water voor u gaan halen?’ stelde Hubert vriendelijk voor.


  De dwerg wond zich nu ook op en begon te sputteren: ‘Ik doorzeef hem, die smeerlap.’


  Hubert vond dat alles hoe langer hoe beter ging. Als de dwerg niet schoot zou het niet lang duren of hij zou wel een of andere stommiteit begaan.


  Maar de Hoed voelde het ook en dat was voldoende om hem zijn kalmte terug te geven.


  ‘Genoeg! Als je je zo opwindt zijn we erbij.’


  De dwerg haalde diep adem, maar zijn ogen bleven er bloeddoorlopen uitzien. Hubert gooide nog wat olie op het vuur:


  ‘In jouw plaats zou ik niet zo gerust zijn. Die jongeman heeft nogal misbruik van de fles gemaakt. Hij zit onder de whisky. Als hij zich bukt loopt het eruit.’


  De dwerg werd purper en deed een stap naar voren, alsof hij zich op Hubert wilde storten. ‘Nog éen,’ dacht Hubert, ‘en ik grijp hem.’ Maar de tweede stap kwam niet. Er duwde iemand de op een kier staande deur open en vroeg:


  ‘Wat is hier aan de hand?’


  Het was een mooie, zeer elegante knaap, met een matte huid, zwart haar, dat glom van de briljantine, en prachtige fluwelen ogen. Om dan nog maar niet te spreken over de mond, waardoor de oude dames in het hoogseizoen vast wel betoverd zouden raken.


  ‘Kijk,’ zei Hubert, ‘de pinup-boy van de bende.’


  De ander keek hem schamper aan, met dezelfde uitdrukking waarmee hij het veertien dagen aan de zon blootgestelde overblijfsel van een dode rat zou hebben bekeken.


  ‘We betrapten hem toen hij probeerde de gravin door het dakraam mee te nemen,’ legde de Hoed uit. ‘Hij heeft zijn vingers in mijn ogen gestoken… Ik kan niets meer zien…’


  De mooie jongen zei niets meer. Hij bleef Hubert aankijken.


  ‘Het is die kerel, die vanmiddag uit de magazzini is ontsnapt. Pracht vangst. We zullen hem even een beetje laten zingen.


  ‘Ik zing vals,’ antwoordde Hubert. ‘Heeft geen zin.’


  Hij besefte ineens dat ze nog steeds dachten dat Enrico dood was. Niemand had hem natuurlijk uit het entrepot zien ontsnappen, nadat de dieseltractor de deur had geforceerd… Hadden ze dan toch niet alle getuigen neergeschoten?


  ‘We zullen je wel zuiver laten zingen. Wees maar niet ongerust.’


  Hij scheen plotseling de gravin uitgestrekt op het vloerkleed te zien liggen.


  ‘Ga achteruit en tegen de muur aan staan,’ beval hij Hubert.


  Hij wachtte tot het bevel was opgevolgd, liep toen op de vrouw af, tilde haar op en droeg haar naar het bed. Hij voelde haar pols en trok een grimas.


  ‘Ze is er slecht aan toe.’


  Hubert had haar wel in een paar seconden kunnen bijbrengen, maar hij wachtte zich ervoor het voor te stellen. Hij vroeg zich af of Enrico de goede smaak zou hebben om hem te hulp te komen.
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  Enrico klopte op de deur en luisterde scherp. Aan de andere kant klonk een lichte voetstap.


  ‘Wie is daar?’ vroeg Lauinia’s stem.


  ‘Ik. Ik heb u net opgebeld, tien minuten geleden…’


  De deur ging op een kier open. De vrouw keek met een oog door de kier en deed daarna de deur helemaal open.


  ‘Komt u binnen. U boft dat ik uw stem herkende.’


  Ze deed de deur weer dicht. Enrico had zich ervan overtuigd dat de gordijnen helemaal dicht waren.


  ‘Wat is er voor nieuws aan de overkant?’


  Ze haalde haar schouders op.


  ‘Weet ik niet. Het licht is uit.’


  ‘Mag ik even?’ vroeg Enrico.


  Zonder antwoord af te wachten deed hij in de kamer het licht uit en liep op de tast naar het linkerraam. Hij deed de gordijnen opzij en keek.


  Geen licht. Het meisje had de waarheid gezegd. Enrico bleef een twintig seconden staan kijken. Een radio in de buurt gaf het nieuws. Enrico deed de gordijnen weer dicht en zei:


  ‘Het licht kan weer aan.’


  Het was weer licht in de kamer. Hij keek naar Lauinia, die een leuk grijs mantelpakje aan had en zei:


  ‘Ik maak me bezorgd over mijn vriend. Ik weet dat hij naar de overkant is gegaan… om een aanwijzing te zoeken die we nog niet hadden. Maar als de man, die u hebt gezien een hoed droeg, dan is het hem niet. Ik ga er eens even kijken. Neem me niet kwalijk dat ik u heb gestoord, signorina.’


  Galant maakte hij een buiging voor haar. Ze was in de war en beantwoordde nauwelijks zijn groet. Hij ging waardig de deur uit, met zijn weerbarstige lok over zijn voorhoofd.


  Lauinia Focherini stond onbeweeglijk stil. Er spookten rare ideeën door haar hoofd. Die man, met zijn optreden van een piratenhoofdman, die die ochtend op zo’n vreemde manier haar leven was binnengewandeld, was in gevaar. Zijn vriend had het gezegd.


  Ze bracht een hand naar haar keel. Ze kon het idee niet verdragen. Hadden ze niet allebei te veel van hun krachten gebruikt? Hun vijanden moesten wel talrijk zijn en goed georganiseerd. Ze zouden er onderdoor gaan.


  Ze had wel willen helpen. Maar hoe? Op wat voor manier? Ze hield haar hoofd in haar handen en liep haar kamer op en neer. Toen kreeg ze een idee. De politie! Was de politie niet opgericht om alle rechtvaardige zaken te steunen? Ze bedacht dat haar piratenprins misschien wel niet blij zou zijn. Hij was een van die dappere mannen die hun rekeningen zelf willen vereffenen. Maar het belangrijkste was dat hij werd gered. Ze wilde niet dat hij stierf…


  Ze nam de telefoon en belde de politie op.


  Enrico duwde zachtjes tegen het deurtje aan en wierp vervolgens een steentje naar binnen. Niets bewoog er. Hij stapte de loods in en deed het deurtje weer dicht. Het was er volslagen donker.


  Net als Hubert zocht hij de weg met een hand langs de muur om bij de trap te komen. Aan de voet ervan haalde hij zijn revolver te voorschijn en sloop geruisloos de trap op.


  Het feit dat er geen licht was, hield nog niet in dat er niemand was. De kerel met de hoed, die Lauinia had gezien, kon zich heel goed in het fotolab bevinden.


  Hij bereikte de deur van de overloop en deed hem uiterst voorzichtig open. Alles was er donker. Er kwam geen licht onder de deur van het fotolab door. Hij waagde het erop en stak zijn lantaarn aan.


  Een blik in de kamer. Hij liep naar de andere kant en stapte het lab in. Hij zag de hemel door het open dakluik en het op de grond liggende stuk karton met de punaises erin. Was Hubert daarheen ontsnapt?


  Enrico deed twee stappen naar voren. Er klonk een klap als van een kanonsschot achter hem. Hij wierp zich op de grond en draaide zich om. Bij het zwakke licht dat door het dakraampje naar binnen viel zag hij dat de deur was dichtgevallen.


  Zijn hart maakte een roffel. Hij was totaal overrompeld. In de volgende seconde gebeurde er niets en hij begon te redeneren. Waarom zouden ze hem opsluiten als hij via het dak weg kon komen? Hij had trouwens geen sleutel in het slot horen draaien.


  Toen begon hij te lachen, want hij had het begrepen. Hij had alle deuren open laten staan en er was tocht ontstaan, waardoor de deur was dichtgevallen. Hij stond op, terwijl hij om zichzelf lachte en om de angst die hij had gehad.


  Toch hield hij zich klaar om te schieten, zodra zijn linkerhand op de kruk lag om de deur weer open te doen. Maar het was inderdaad een windvlaag geweest. Niemand sprong er op hem af toen hij weer een voet op de overloop zette.


  Niemand in de kamer; niemand in het lab. Bleef alleen nog de zolder over. Hij liep erheen.


  Onverwacht zag hij een heel dunne streep licht aan het andere einde op wat hij dacht dat de buitenmuur van het gebouw moest zijn.


  De Hoed begon plotseling te brullen:


  ‘Water! In godsnaam water! Ik houd het niet meer uit!’


  Hij hield zijn handpalmen op zijn gewonde ogen en scheen verschrikkelijke pijn te hebben. De laatst binnengekomen man keek hem verveeld aan en zei toen tegen de dwerg:


  ‘Zeg me eens waar ik water kan vinden.’


  ‘Beneden,’ antwoordde de dwerg. ‘Bij de wasbak. Hier is geen druppel.’


  De mooie jongen aarzelde. Hubert hield zijn adem in en nam een berustende houding aan. Eindelijk stelde de dwerg, die waarschijnlijk bang was in donker, voor:


  ‘Jij kunt er wel even heen. Ik houd die vent daar wel in bedwang.’


  ‘Goed, ik ga wel.’


  Hij keek nog een laatste maal naar de gravin, streek met zijn gemanicuurde handen door zijn golvende haar, nam vervolgens de kan op en liep naar de deur. Hubert keek hem na. Hij beschikte over hoogstens drie minuten om de toestand in zijn voordeel om te buigen. Hij begon te schamperen:


  ‘Dat kleintje is bang in donker, hè?’


  De Hoed schreeuwde:


  ‘Luister niet naar hem! Hij probeert je kwaad te maken, om je dan stommiteiten te laten begaan.’


  Hij liet zich tegen de muur glijden en ging op de grond zitten. Nog steeds hield hij zijn handen tegen zijn ogen gedrukt. Op een goedmoedig toontje zei Hubert, terwijl hij met zijn hoofd in zijn richting knikte:


  ‘Niet geweldig, je maat, hè?’


  ‘Houd je smoel!’ antwoordde de dwerg.


  ‘Doe niet zo dom jochie! Je weet dat je niet mag schieten.’


  De ander zat te knarsetanden.


  ‘Dat zal ik je betaald zetten. Ik zweer je dat ik ’t je betaald zet!’


  De deur was half open blijven staan en Hubert zag plotseling in het schemerdonker aan de andere kant iets bewegen. De dwerg, met zijn rug naar de deur toe, kon niets zien. Hubert begon:


  ‘Luister eens, kleintje. Je zit aan de verkeerde kant. Help me om hier uit te komen en het zal je niet berouwen. Schiet je maat dood voor dat de ander terug is en dan gaan we er samen vandoor.’


  ‘Je gelooft in Sinterklaas!’ spotte de ander.


  Hubert herkende Enrico, die voorzichtig op de deuropening toeliep.


  ‘En óf ik nog in Sinterklaas geloof!’ verzekerde hij.


  ‘Let goed op hem en laat hem niet bij je in de buurt komen,’ schreeuwde de ander. ‘Au, mijn ogen! Mijn ogen!’


  Enrico keek Hubert aan en maakte een vragende beweging met zijn hoofd. Hubert keek naar de Hoed en lichtte indirect zijn kameraad in:


  ‘Hou daarmee op. Over een half uur is het over, dan zie je wel weer.’


  Hubert zag over de dwerg heen, dat Enrico een Beretta in zijn rechterhand hield en iets ronds en donkers in zijn linker. Hij vermoedde dat Enrico nu wel tussenbeide zou komen om de dwerg opdracht te geven zijn wapen te laten vallen.


  Maar Enrico had soms vreemde ideeën. Hij strekte zijn hand uit naar een roltafeltje, dat links van de deur tegen de muur stond en legde er iets op… het hoofd van de mooie jongen.


  Hubert voelde zich verbleken en hoestte om zijn ontzetting te verbergen. De Spanjaard had zijn vioolsnaar gebruikt. Hij had de verleiding niet kunnen weerstaan. De dwerg vergiste zich in Hubert’s reactie en begon te krijsen:


  ‘Ha, ha! Je begint het al benauwd te krijgen, hè?’ Enrico’s hand zette met een zacht duwtje het tafeltje in beweging en liet het in de richting van de dwerg rollen. Hubert haalde zijn vingers die boven op zijn hoofd ineengestrengeld lagen, uiteen, klaar om op te treden… Het tafeltje rolde tot even voorbij de dwerg. Hij moest wel kijken.


  Het was een sensationeel resultaat. Een onbeschrijflijke angst maakte zich van hem meester. Met afgesneden adem en zijn haren recht overeind liet hij zijn wapen op de grond vallen. Toen begon hij te brullen. Het was een hartverscheurend gekrijs. Hubert deed een stap naar voren. Rustig, heel bedaard, en met een glimlach op zijn gezicht kwam Enrico binnen.


  ‘Ik had al de indruk dat hier iets aan de hand was,’ zei hij zo eenvoudig mogelijk.


  De dwerg draaide zich op zijn hakken om en ging er als een hazewind vandoor. Enrico wilde achter hem aan, maar Hubert hield hem tegen.


  ‘Laat hem maar. We hebben belangrijker dingen te doen.’


  Met twee stappen was hij bij de Hoed, die zich angstig had opgericht en gaf hem met de zijkant van zijn hand een verschrikkelijke klap in zijn nek. Toen beval hij: ‘Neem de regenjas van die kerel en wikkel daar de gravin in. We hebben haast. Geen minuut te verliezen.’


  Enrico gehoorzaamde, zonder een woord te zeggen. Hubert liep op de bandrecorder af, liet hem terug lopen, koppelde de microfoon af, wachtte tot de spoel weer opgedraaid was, zette de knop op ‘opnemen’ en liet hem weer vooruitlopen. Alle praatjes van de gravin zouden op die manier worden weggevaagd.


  Enrico wachtte vlak bij de deur, met de gravin op zijn schouders.


  ‘Dat is een beetje te zwaar voor je,’ zei Hubert. ‘Geef maar hier.’


  Enrico protesteerde niet. Hubert nam met gemak het lichaam van de vrouw op zijn schouders en ze liepen over de zolder weg, zonder de zorg te nemen het licht uit te doen.


  ‘Als die kleine zak maar niet de hele buurt in opschudding brengt,’ bromde Enrico, die er spijt van had dat hij de dwerg er vandoor had laten gaan.


  Hubert begon te lachen.


  ‘Ik weet zeker dat hij al op het San-Marcoplein is.’


  Ze verlieten de zolder en kwamen op de overloop. Enrico, die voorop liep, had zijn lantaarn aangestoken. Hij deed hem plotseling uit en bleef stokstijf staan. Er kwamen stemmen naar boven. Hij deed nog twee stappen naar voren naar de trapdeur en keek naar beneden naar wat er gebeurde.


  Een zestal carabinieri, die elkaar bijlichtten met zaklantaarns, stonden om de dwerg heen, die op van de zenuwen stond te krijsen en met zijn vinger naar het plafond wees.


  Enrico deed een stap terug. Hij deed de trapdeur dicht en zei:


  ‘We moeten een andere uitgang zoeken, Huub, de smerissen zitten beneden.’


  ‘Verdomme,’ zei Hubert. ‘Omkeren en hem over het dak smeren. Dat gaat wel.’


  Ze liepen snel de zolder weer over en sloten zich op in de kamer waar de gravin gevangen had gezeten.


  ‘Na u,’ zei Hubert, terwijl hij op het dakraampje wees. ‘Ik geef je de dame wel aan.’


  Enrico zette een stoel klaar, klom erop, en hees zich door de opening naar boven. Toen hij op het dak stond, draaide hij zich om en zei:


  ‘Kom maar op.’


  Hubert tilde het nog steeds levenloze lichaam van de gravin in Enrico’s uitgestrekte armen. In een paar seconden was de gravin verdwenen. Hubert keek om zich heen, om er zeker van te zijn dat hij niets had vergeten. Op dat ogenblik hoorde hij lawaai op de zolder en drukte zijn oog tegen het kleine ruitje in de deur, en keek wat er aan de andere kant gebeurde.


  Eerst zag hij niets, toen, in het zwakke licht dat door de dakraampjes naar beneden viel, vage schimmen in een brede lijn optrekken. In tirailleurslinie kwamen de agenten naderbij.


  Nutteloos om nog langer te wachten. Hubert klom op de stoel en hees zich op het dak, waar Enrico gehurkt bij de nog steeds bewusteloze gravin zat te wachten. ‘Denk je dat we haar zo kunnen meenemen?’ vroeg de Spanjaard.


  ‘Ik zal haar even bijbrengen,’ zei Hubert. ‘Ze moet echt met ons mee.’


  Hij knielde ook op de rode pannen neer, drukte duim en wijsvinger op de oogbollen van de vrouw en begon ritmisch op de streek van de oogzenuw te drukken. In een paar seconden was de gravin bijgekomen. Ze ging zitten, keek verbaasd naar de twee mannen en sprak de klassieke zin:


  ‘Waar ben ik?’


  Ze scheen normaal. Het voortdurend drukken had een eind aan haar crisis gemaakt. Hubert antwoordde:


  ‘We hebben u uit de handen van uw vijanden gehaald, die uw dood voorbereidden. We moeten er vandoor, want ze proberen ons weer te pakken te krijgen.’ Beneden brulde de chef van de carabinieri onverstaanbare bevelen.


  ‘Hoort u wel?’ zei Hubert.


  Enrico zag plotseling een hoofd, en vervolgens een paar schouders uit het dak op veertig meter van hen omhoog komen. Hij sloeg met zijn hand op Hubert’s schouder en wees naar de agent, die bezig was zich uit het dakraampje van het fotolab te wurmen. Hubert nam direct een besluit:


  ‘Neem haar mee,’ beval hij Enrico. ‘Smeer hem over het dak. Ondertussen houd ik me met hen bezig. Zorg dat je vannacht nog de stad uit bent. Morgen meld je je bij 289. Begrepen?’


  ‘Begrepen.’


  ‘Ga met hem mee,’ zei hij tegen de gravin.


  Ze stond op. Enrico nam haar hand en trok haar over de ronde, gladde dakpannen met zich mee.


  ‘Hierheen.’


  Hubert draaide zich om. Verderop was de agent halverwege blijven steken. Hij had ze zeker gezien, hun aanwezigheid gemeld en zat nu op nieuwe instructies te wachten. Hubert loste een schot in zijn richting, maar zorgde er wel voor veel hoger te mikken. De agent dook weg.


  Enrico en de gravin waren nu in de brede goot, waar het vrij gemakkelijk lopen was, als je maar geen last van hoogtevrees had. Even verder raakte het dak van de loods dat van een aangrenzend huis. In Venetië raken bijna alle daken elkaar en het is zelfs mogelijk om ze van de ene kant van de straat naar de andere kant te volgen, doordat heel wat huizen scheef boven de straatjes staan en slechts een lage doorgang vrij laten. Plotseling verscheen er aan het uiteinde van het dak een zoeklicht en zette de omgeving volop in het licht. Hubert’s eerste reactie was erop te schieten, maar op die afstand had hij met zijn Beretta geen enkele kans. Hij vond het jammer dat hij geen. 22 long rifle bij zich had; daarmee zou hij met het eerste schot raak hebben geschoten.


  Het geluid van de deur beneden, die nu aan stukken ging, dwong hem zich een eindje te verwijderen. Met een paar soepele sprongen was hij bij de nok van het dak, liep aan de andere kant weer naar beneden, snel genoeg om buiten het bereik van het vuur te zijn, maar niet te veel, want hij wilde niet dat de belegeraars hem uit het oog verloren, zolang Enrico en de gravin zich nog niet hadden gered.


  Hij keek in de richting van de vluchtelingen, maar zag ze niet meer. Hij kon in ieder geval op Enrico vertrouwen.


  Plotseling begon hij te lachen. Een bittere lach was het. Was het niet komisch dat ze zich al die moeite getroostten, al die risico’s namen, alleen omdat ze er vandoor wilden met een vrouw, die geliquideerd moest worden, zoals de opdracht luidde?


  Hij vroeg zich af of Enrico zich nog herinnerde dat dat de belangrijkste opdracht was, maar een megafoon uit een dakluikje stelde hem plotseling voor een ultimatum:


  ‘Geef u over. De hele wijk is omsingeld! U kunt niet ontsnappen. Gooi uw wapens neer en loop met uw armen omhoog in de richting van de schijnwerper.’


  Hij zette zijn handen aan weerszijden van zijn mond en schreeuwde in goed Italiaans terug:


  ‘Dove avete preso tutte queste coglionerie?’ Waar halen jullie die onzin vandaan?’


  Toen barstte hij in lachen uit en met een sprong verdween hij in een richting tegenovergesteld aan die waarin Enrico en de gekke gravin waren verdwenen. Hij sprong over de smalle doorgang naast het entrepot. Een sprong van een meter vijftig, die hem op het dak van een naastgelegen pand bracht.


  Er ontstond een idee in zijn hoofd, en hij wist waar hij heen moest. Maar hij moest nogal een grote omweg maken om zijn achtervolgers op een dwaalspoor te brengen.


  Een kogelregen floot om zijn oren en dakpannen vlogen in scherven om zijn benen, toen hij op de nok van het dak kwam. Hij keek achterom en zag drie of vier carabinieri vanaf het dak van het entrepot op hem staan schieten. Hij gleed snel achter een van de geweldige schoorstenen in de vorm van een omgekeerde kegel, de specialiteit van Venetië, schoot in de lucht en ging er weer vandoor.


  Hij kreeg er plezier in en maakte zich absoluut niet ongerust omtrent de afloop van de zaak…


  Enrico trok de gravin met zich mee, die hoe langer hoe trager werd en hoe langer hoe logger. Hij wist dat de agenten, afgeleid dank zij Hubert, niet hun spoor waren gevolgd, maar hij vroeg zich af of de vrouw het wel tot het eind zou volhouden.


  Want ze waren nog niet uit de ellende. Ze zouden pas naar beneden kunnen klimmen als ze een behoorlijke afstand hadden afgelegd. En ze kwamen niet snel genoeg vooruit.


  Ze kwamen op het dak van een huis dat over een rio heen was gebouwd. Een pracht van een steil dak. Als een van de twee uitgleed…


  En plotseling herinnerde Enrico zich weer de opdracht die ze hadden gekregen en die hij in het vuur van het gevecht had vergeten… Was dat niet de gelegenheid? Als ze morgen het lichaam van de gravin drijvend in de rio zouden vinden, zouden ze er dan aan denken dat ze van zo hoog erin was gevallen? Maria Vasari zou zeker worden ondervraagd en vertellen dat haar werkgeefster een zenuwcrisis had. Ze zouden dan aan zelfmoord denken of aan een ongeluk. Er zat niets in de zakken van de mannenregenjas die ze aan had, en zelfs als de politie de waarheid zou ontdekken, zou het maar een heel klein deeltje van de waarheid zijn. Dat was bijna niet meer te vermijden na alles wat er was gebeurd.


  Mijn god, wat een dag!


  ‘Ga voor,’ beval hij. ‘Ik houd u vast als u uitglijdt.’ Lijdzaam gehoorzaamde ze. Ze scheen geen last van hoogtevrees te hebben. Ze liep op haar blote voeten met een verbazingwekkende zelfverzekerdheid. Hij begreep dat hij haar een duw zou moeten geven.


  Ze waren bijna halverwege de plaats waar de rio een bocht maakte en onder een gebouw verdween. Na die plek zou het te laat zijn. Enrico strekte zijn hand naar de linker mouw van de vrouw uit… Haar naar de lege ruimte trekken en haar tegelijkertijd een beentje lichten. Niets was gemakkelijker. Maar op het moment van handelen voelde hij iets dat hij niet kende, iets dat hem zijn keel dichtsnoerde en het was hem onmogelijk het te doen.


  Hij was zo verbaasd over wat er met hem gebeurde, dat hij stilstond en dat hem de adem werd afgesneden.


  Ze bleef stokstijf staan, draaide zich langzaam naar hem om en keek hem aan. Het was donker, maar ze stonden dicht genoeg bij elkaar om de trekken op elkaars gezichten te kunnen zien. Toen zei ze met grote tederheid in haar stem:


  ‘U hebt de opdracht me te doden, maar u hebt de moed niet die daarvoor nodig is. Dat is het, hè?’


  Hij slikte moeilijk zijn speeksel in en probeerde te protesteren:


  ‘U bent gek.’


  Hij beet zich op zijn tong dat hij dat woord had gebruikt.


  ‘Ja,’ antwoordde ze op vermoeide toon. ‘Ik ben gek. Ik weet het… Op dit moment weet ik het omdat ik helder ben. En ik begrijp het heel goed. Ze zijn bang dat ik ga praten, dat ik alle geheimen van het net ga prijsgeven. Ze hebben gelijk. Ik weet dat ze gelijk hebben.’ In de war door de wending van de gebeurtenissen hurkte Enrico langzaam neer en ging op de pannen zitten. Zij deed hetzelfde.


  Twee verdiepingen beneden hen, aan de overkant van de rio liet een open raam het interieur van een bescheiden ingerichte eetkamer zien. Een jongetje van tien jaar zat er zijn huiswerk te maken. Toen hoorden ze, zonder hem te zien een gondel langzaam door de rio komen.


  ‘U zegt niets,’ hernam ze. ‘Ik heb me dus niet vergist.’ Hij had absoluut geen zin om het te ontkennen. Hij maakte plotseling een onbeheerst gebaar. Hij was ten einde raad.


  ‘Wel, het is de spelregel.’


  ‘Ja,’ zei ze met haar mooie zachte stem. ‘De spelregel… Daarom neem ik het u niet kwalijk.’


  Een paar tellen later zei ze: ‘Ik ben vervloekt. Ik had alles om gelukkig te zijn, alles. Waarom ben ik zo hard geslagen? Waarom? Kunt u het me uitleggen? Ik ben nooit slecht geweest, ik heb bewust nooit iemand kwaad gedaan. En nu? Waarom al die beproevingen? Waarom al dat lijden?’ Enrico had een droge keel en wist geen antwoord te geven. Hij keek haar aan en vond haar verschrikkelijk mooi. Hij was ondersteboven van zijn eigen zwakheid. Plotseling stond Christina della Dorsoduro heel langzaam op, hief haar hoofd omhoog, haar donkere haar wapperde in de zuidenwind.


  ‘Zegt u maar tegen uw vriend dat ik het u niet kwalijk neem. En zeg ook… tegen meneer Smith hoe het is afgelopen. Ik stel vertrouwen in u.’


  Ze ging met haar rug naar de diepte staan en zette een van haar mooie voetjes op de rand van de dakgoot. ‘Adieu,’ mompelde ze. ‘Eindelijk zal ik dan rust vinden. Als God bestaat, zal Hij medelijden met me hebben.’


  ‘Absoluut,’ dacht Enrico die in God noch in de duivel geloofde. Hij maakte geen beweging om haar tegen te houden, toen hij zag dat ze zich achterover liet vallen. Er was voor de arme gravin geen andere uitweg. Hij wist het.


  Hij sloot zijn ogen en wachtte op de plons.
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  Na een kleine sprong kwam Hubert in een donker gangetje terecht. Hij bleef doodstil staan en luisterde. Het scheen rustig in het huis te zijn. Althans op de binnenplaatsen, want alle bewoners stonden aan de ramen, geboeid door de jacht op de man die over de daken van de huizen voortrende.


  Hij krabbelde aan de deur. Maar Lauinia stond waarschijnlijk aan het raam, zoals iedereen, en hoorde hem niet. Hij haalde zijn loper te voorschijn en dank zij de veelvuldige ervaring met dit slot, opende hij de deur zonder mankeren.


  Inderdaad: Lauinia stond aan het raam met haar buren te praten. Hubert deed zachtjes de deur weer dicht, zonder de aandacht op zich te vestigen.


  ‘Ze schijnen zes afgehakte hoofden, opgehangen aan het plafond, te hebben gevonden,’ schreeuwde een buurman.


  ‘O!’ zei Lauinia.


  Ze stond op, doodsbleek, ging met haar hand naar haar hartstreek en wilde naar de badkamer lopen. Toen zag ze Hubert tegen haar glimlachen. Hij hield een vinger op zijn lippen. Ze bleef stom van ontzetting staan.


  Toen kwam er langzaam weer lucht in haar longen, kwam er weer kleur op haar wangen en een uitdrukking van prettige opluchting lichtte in haar ogen op.


  ‘Jij!’


  Ze rende op hem toe. Hij greep haar bij haar schouders.


  ‘Stil. De politie zit achter me aan.’


  ‘Maar,’ antwoordde ze…


  Hij legde zijn hand op haar mond.


  ‘Zachtjes praten.’


  Ze begon weer en fluisterde:


  ‘Maar ik heb de politie gewaarschuwd. Ik wist dat je in gevaar was…’


  ‘Nou, eh…’ zei Hubert. ‘Dat heb je dan netjes gedaan. Ik heb een paar tegenstanders neer moeten schieten en het was wettige verdediging, natuurlijk. Maar ik kan dat niet bewijzen en ik loop de kans om maanden in de gevangenis te zitten vóór mijn goede trouw is bewezen.’


  ‘O!’ schreeuwde ze angstig. ‘Dat kon ik niet weten. Ik dacht dat ik er goed aan deed…’


  Hubert nam haar kin tussen twee vingers in.


  ‘Nu moet je me helpen.’


  ‘Zeg maar wat ik moet doen.’


  ‘Me een alibi verschaffen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Door te bevestigen dat ik hier al twee uur bij je ben en dat we elkaar niet hebben verlaten.’


  ‘Ja. We hebben elkaar niet verlaten.’


  Hij trok zijn regenjas uit.


  ‘Hang die ergens op.’


  Ze bekeek hem kritisch:


  ‘Maar je broek is helemaal doornat. Als je hier al twee uur bent…’


  Ze keken elkaar aan. Ze bloosde langzaam. Hij spreidde berustend zijn armen uit.


  ‘Ik geloof dat dat de enige oplossing is, nietwaar? Weet jij een andere?’


  Ze schudde ontkennend haar hoofd en draaide zich van hem af om het raam dicht te doen en de gordijnen te sluiten. Hij begon zich uit te kleden. Ze deed de schemerlamp uit en liet alleen een klein nachtlampje branden. Hij gaf haar zijn natte kleren, die ze naar de badkamer bracht. Toen ze terug was, pakte hij haar bij haar schouders en trok haar zachtjes naar zich toe.


  ‘Ze zullen waarschijnlijk wel alle huizen gaan doorzoeken en het is dan beter dat het bed warm is als ze komen. Je weet nooit…’


  Ze boog haar hoofd en met een klein stemmetje antwoordde ze:


  ‘Dat vind ik goed, maar dan moet je me wel beloven netjes te blijven.’


  Ze kon de sarcastische glimlach rond zijn wolvegebit niet zien.


  ‘Kom nou, natuurlijk ben ik dat…’


  Hij begon haar te helpen met uitkleden en bedacht dat het leven soms toch wel erg grappig was. Ze hadden hem uit de armen van een roodharige gesleurd om hem in dit avontuur te storten en hij beëindigde dat avontuur in de armen van een andere roodharige… De kring was gesloten… Alleen het doek hoefde nog maar te zakken.


  Daarvoor zorgde Lauinia. Ze strekte haar mooie arm uit om het lampje uit te doen.


  



  * * *
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